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deutsch

Diese Gebrauchsanweisung ist auch als Download verfiigbar
unter: www.bauerfeind.com/downloads

Sehr geehrte Kundin,

sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fiir Ihr Vertrauen in ein Bauerfeind-Produkt. Mit der
GenuTrain S Pro haben Sie ein Produkt erworben, welches einem
hohen medizinischen und qualitativen Standard entspricht.

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vollstandig und sorgféltig
durch, denn Sie enthalt wichtige Informationen zu Anwendung,
Indikationen, Gegenanzeigen, Anlegen, Pflege und Entsorgung der
GenuTrain S Pro. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung auf,
vielleicht mochten Sie diese spater noch einmal lesen. Wenden Sie
sich bei auftretenden Fragen an Ihren behandelnden Arzt oder Ihr
Fachgeschaft.

Zweckbestimmung

Die GenuTrain S Pro ist eine kérpergerecht vorgeformte
Aktivbandage fiir das Knie. Die seitlichen Gelenkschienen, welche
eine Limitierungsmaglichkeit aufweisen, werden durch das
Klettgurtsystem direkt gehalten und unterstitzen so den natirlichen
Bewegungsablauf. In der Bewegung erfolgt durch das
Kompressionsgestrick und den viskoelastischen Profilring eine
Massage der Weichteile. Die dadurch verbesserte Durchblutung und
die Unterstiitzung des Lymphabflusses flhren zu Abschwellung,
Schmerzlinderung und Funktionsverbesserung bei gleichzeitiger
Entlastung der Kniescheibe.

Indikationen

« leichte bis mittlere Instabilitaten des Knies

- entzindliche Veranderungen des Kniegelenks (Arthritiden),
z.B. chronische Polyarthritis

« VerschleiB des Kniegelenks (Gonarthrose)

« Meniskusverletzungen

Anwendungsrisiken

A\ Vorsicht*

GenuTrain S Pro ist nur geman den Angaben dieser
Gebrauchsanweisung und den aufgefiihrten Anwendungsgebieten
(Einsatzort) zu tragen. Um einen optimalen Sitz der GenuTrain S
Pro zu gewahrleisten, muss Uberprift werden, ob das Produkt
ausreichend angeformt ist. Die GenuTrain S Pro kann bei Bedarf
korpergerecht vom Fachpersonal! nachgeformt werden.
Sprechen Sie eine Kombination mit anderen Produkten, z.B. im
Rahmen einer Kompressionstherapie (Tragen von Kompressions-
strimpfen) vorher mit Ihrem behandelnden Arzt ab.

Nehmen Ihre Beschwerden zu oder stellen Sie auBergewdhnliche
Veranderungen an sich fest, suchen Sie bitte umgehend lhren Arzt
auf.

Bei unsachgemaBer oder zweckentfremdeter Anwendung ist eine
Produkthaftung ausgeschlossen.

Lassen Sie das Produkt nicht mit fett- und sdurehaltigen Mitteln,
Salben und Lotionen in Beriihrung kommen.

Nehmen Sie keine Verdnderung am Produkt vor. Bei
Nichtbeachtung kann die Leistung des Produktes beeintrachtigt
werden, so dass eine Produkthaftung ausgeschlossen wird.

Nebenwirkungen, die den gesamten Organismus betreffen, sind
bis jetzt nicht bekannt. Das sachgemaBe Anwenden/Anlegen wird
vorausgesetzt. Legen Sie die GenuTrain S Pro nicht zu fest an, da
es sonst zu lokalen Druckerscheinungen kommen kann. In
seltenen Fallen ist eine Einengung von BlutgefaBen und Nerven
maoglich. Lockern Sie in diesem Fall die Gurte der GenuTrain S Pro
und lassen Sie ggf. die GroBe lhrer GenuTrain S Pro Uberprifen.

@ Enthalt Naturkautschuklatex (Elastodien), dies kann bei
Uberempfindlichkeit zu Hautreizungen fihren. Legen Sie die
Bandage ab, wenn Sie allergische Reaktionen bemerken.

Kontraindikationen

Uberempfindlichkeiten von Krankheitswert sind bis jetzt nicht
bekannt. Bei nachfolgenden Krankheitsbildern ist das Anlegen und
Tragen eines solchen Hilfsmittels nur nach Ricksprache mit lhrem
Arzt angezeigt:

Hauterkrankungen/-verletzungen im versorgten
Korperabschnitt, besonders bei entzindlichen Erscheinungen,
ebenso aufgeworfene Narben mit Anschwellung, Rotung und
Uberwarmung

Krampfadern (Varicosis)

Empfindungs- und Bewegungsstorungen der Beine,

2.B. bei Zuckerkrankheit (Diabetes mellitus)
Lymphabflussstérungen, auch unklare Weichteilschwellungen
(auch korperfern) der angelegten Bandage

Anwendungshinweise
Anziehen/Anlegen der GenuTrain S Pro

A - Bandage, B - Klettgurte, C - Gelenkkanale mit Gelenkschienen

o Losen Sie zuerst die 4 Enden der Klettgurte der GenuTrain S
Pro ohne diese aus den Schlitzen herauszuziehen. @ Greifen Sie
mit den Fingern in die seitlichen Anziehschlaufen und ziehen Sie
die Bandage Uber das betroffene Knie bis die Kniescheibe
druckfrei von dem Massagering (Pelotte) umschlossen wird. Die
Klettenden der Gurte befinden sich dabei an der BeinaufBenseite.
e Durch Ziehen der Gurte kénnen Sie die fir Sie angenehme
Stabilisierung erreichen. O Kletten Sie alle 4 Gurtenden fest.

Ausziehen/Ablegen der GenuTrain S Pro

eOffnen Sie die Gurte. Greifen Sie die Bandage an der Wade.
Ziehen Sie die Bandage nach unten aus.

Reinigungshinweise

Hinweis: Setzen Sie die GenuTrain S Pro nie direkter Hitze (z.B.
Heizung, Sonneneinstrahlung, Lagerung im PKW) aus! Dadurch
sind Schaden am Material maoglich. Dies kann die Wirksamkeit der
GenuTrain S Pro beeintrachtigen.

Bitte beachten Sie die Pflegehinweise auf dem Einndhetikett Ihrer
GenuTrain S Pro. Dieses befindet sich am oberen Rand der
Bandage.

Entfernen Sie die Klettgurte. Kletten Sie die Enden wieder auf die
Gurte um Beschadigungen zu vermeiden. Ziehen Sie die
Gelenkschienen nach oben aus den Gelenkkanalen. Waschen Sie
die Bandage in einem Waschenetz mit einem Feinwaschmittel
separat bei 30 °C Feinwasche. Schleudern Sie die Bandage bei
max. 500 Umdrehungen pro Minute. Waschen Sie die GenuTrain S
Pro regelmaBig damit die Kompression des Gestricks erhalten
bleibt.

Fihren Sie nach dem Trocknen der Bandage die Gelenkschienen
wieder laut Markierung von oben in die Gelenkkanale. Die Gelenke
zeigen dabei Richtung Kniekehle. Befestigen Sie die Gurte an den
Osen der Gelenkschienen.

Bei Reklamationen wenden Sie sich bitte ausschlieBlich an thr
Fachgeschaft. Wir weisen Sie darauf hin, dass nur gereinigte Ware
bearbeitet werden kann.

Einsatzort
Entsprechend den Indikationen (Kniegelenk).

Wartungshinweise
Bei richtiger Handhabung und Pflege ist das Produkt praktisch
wartungsfrei.

¥4 b und Montag

Die GenuTrain S Pro wird in anatomisch (korpergerecht)
vorgeformtem Zustand geliefert. Die Aktivbandage ist fur das
rechte und linke Knie erhaltlich.

Technische Daten/Par

Die GenuTrain S Pro ist eine Aktivbandage fiir das Knie. Die
Gelenkschienen und die Gurte sind abnehmbar. Es werden
5 Schrauben (davon 1 Ersatzschraube) mitgeliefert. Das
Schraubenset ist als Ersatzteil erhaltlich.

Hinweise zum Wiedereinsatz

Die GenuTrain S Pro ist allein fur Ihre Versorgung vorgesehen. Sie
wurde an Sie personlich angepasst. Geben Sie die GenuTrain S Pro
daher nicht an Dritte weiter.
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Gewdhrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen des Landes, in dem das
Produkt erworben wurde. Soweit relevant, gelten landerspezifische
Gewahrleistungsregeln zwischen Handler und Erwerber. Wird ein
Gewahrleistungsfall vermutet, wenden Sie sich bitte direkt an
denjenigen, von dem Sie das Produkt bezogen haben.

Bitte nehmen Sie am Produkt selbststandig keine Veranderungen
vor. Dies gilt insbesondere fir vom Fachpersonal vorgenommene
individuelle Anpassungen. Befolgen Sie bitte unsere Gebrauchs-
und Pflegehinweise. Eine Nichtbeachtung der Hinweise kann die
Gewahrleistung einschranken.

Entsorgung

Sie konnen das Produkt entsprechend den nationalen gesetzlichen
Vorschriften entsorgen.

Stand der Information: 2018-10

Fachpersonal

Allgemeine Hinweise

« Uberpriifen Sie nach der ersten Versorgung den optimalen und
individuellen Sitz der GenuTrain S Pro. Nehmen Sie ggf. Korrekturen
VOor.

- Uben Sie das richtige Anlegen mit dem Patienten.

« Eine unsachgeméaBe Anderung am Produkt darf nicht vorgenom-
men werden. Bei Nichtbeachtung kann die medizinische
Wirksamkeit des Produktes beeintrachtigt werden, so dass eine
Produkthaftung ausgeschlossen wird.

« Die GenuTrain S Pro ist zur Versorgung nur eines Patienten
vorgesehen.

Anformen der Gelenkschienen:

@ Entfernen Sie die Klettgurte. @) Nehmen Sie die Gelenkschienen
aus den Gelenkkanalen der Bandage. Uberpriifen Sie die Passform
der Gelenkschienen am Patienten. Achten Sie dabei auf besondere
anatomische Gegebenheiten (z.B. Wadenbeinképfchen). @) Passen
Sie die Gelenkschienen bei Bedarf mit einer HeiBluftpistole bei
120-140°C an. ATragen Sie dazu Schutzhandschuhe. @ Legen Sie
die Bandage auf die Seite, so dass ein Gelenkkanal gerade vor lhnen
liegt. Die Pfeil-Markierung des Gelenks zeigt nach oben, die Rundung
der Gelenkschienen zeigt Richtung Kniekehle. @ Schieben Sie nun
die Gelenkschiene durch den oberen, hinteren grofen Schlitz in den
Gelenkkanal ein. @ Ziehen Sie die Gelenkkanile zur einfacheren
Positionierung an den Anziehschlaufen nach oben auseinander.

@ Einstellen des Gelenks:

A Verletzungsgefahr: Stellen Sie die Gelenke nicht am Patienten
ein!

Beugung

Schrauben Sie zur Begrenzung des Beugewinkels der Gelenkschiene
eine Schraube in ein vorgegebenes Loch und ziehen Sie diese

fest. Die Beugung ldsst sich wahlweise in 30° (unteres Loch),
60°(mittleres Loch) und 90° (oberes Loch) einschranken.

Streckung

Zur Begrenzung des Streckungswinkels bei 20° fihren Sie eine
Schraube von auflen nach innen in das Schienengelenk ein und
ziehen Sie diese fest.

Beugung und Streckung

Mit zwei Schrauben pro Gelenkseite konnen Sie sowohl Beugung als
auch Streckung einschranken. Gehen Sie dazu wie oben beschrieben
vor.

Anbringen der Gurte:

@ Sortieren Sie die Gurte der Lange und Breite nach. Zuordnung:
breite Gurte fir den Oberschenkel-, schmale fir den Unter-
schenkelbereich, langere Gurte fur die Rickseite der Bandage,
kirzere Gurte fur die Vorderseite (Seite mit Bauerfeind B). Legen
Sie die Bandage mit der Vorderseite nach unten vor sich. @ Die
Gurte werden immer beginnend auf der Innenseite der Bandage
(rechte/linke Ausfiihrung beachten) an den nach oben zeigenden
Osen befestigt. Fiihren Sie nun die beiden langeren Gurte mit den
geraden Enden und dem Klett nach oben durch die Osen. Kletten Sie
die Enden kurz nach den Osen aufeinander. € Fiihren Sie nun die

abgerundeten Gurtenden mit dem Klett nach oben durch die Ose auf
der gegenuberliegenden Seite. Kletten Sie das Gurtende kurz nach
der Ose auf. ) Drehen Sie die Bandage um. Verfahren Sie nun mit
den kiirzeren Gurten gleichermaBen.

TFachpersonal ist jede Person, die nach den fiir Sie geltenden staatlichen
Regelungen zur Anpassung und Einweisung in den Gebrauch von Bandagen
und Orthesen befugt ist.

*Hinweis auf Gefahr von Personenschaden (Verletzungs-, Gesundheits- und
Unfallrisiko) ggf. Sachschaden (Schaden am Produkt).

english

These instructions for use can also be downloaded from:
www.bauerfeind.com/downloads

Dear customer,

Thank you for placing your trust in a Bauerfeind product. The
GenuTrain S Pro you have purchased is a high-quality medical
product.

Read the instructions carefully and in full, as they contain important
information on the use, indications, contraindications, application,
care and disposal of the GenuTrain S Pro. Keep these instructions in
case you need them again in the future. Consult your physician or
specialist store with any questions you may have.

Purpose

The GenuTrain S Pro is an anatomically contoured active support for
the knee. The lateral joint splints, which offer the possibility to
restrict the movement of the knee, are held directly in place by the
Velcro strap system and thus support the natural pattern of
movement. During movement, the viscoelastic insert compresses
and massages the soft tissues. The resulting enhanced circulation in
the joint capsule and promotion of lymph drainage lead to reduced
swelling, pain relief and improved function while, at the same time,
taking the strain off the kneecap.

Indications

« Light to moderate instability of the knee

« Inflammatory changes in the knee joint (arthritis), e.g. chronic
polyarthritis

« Deterioration of the knee joint (gonarthrosis)

« Meniscus injuries

Risks of using this product

A\ caution*

GenuTrain S Pro must only be worn in accordance with the
specifications contained in these instructions and used for the areas
of application listed. To ensure the optimum fit of the

GenuTrain S Pro, it is essential to check whether the product is
adequately shaped. The GenuTrain S Pro can be reshaped by a
specialist! to suit the patient's anatomy if necessary.

Use in combination with other products, e.g. as part of compression
treatment (involving wearing compression stockings), must be
discussed beforehand with your physician.

Should you notice any unusual changes (e.g. increased symptoms),
please contact your physician without delay.

No product liability is accepted in the event of improper use.

Do not allow the product to come into contact with greasy or acidic
agents, ointments and lotions.

Do not make any changes to the product. Failure to comply with this
requirement may adversely affect product performance, thereby
voiding any product liability.

Side effects involving the body as a whole have not been reported to
date. Correct fitting is assumed. Do not put the GenuTrain S Pro on
too tightly as this could lead to local pressure symptoms. In rare
cases, constriction of blood vessels and nerves may occur. If this
happens, loosen the straps of the GenuTrain S Pro and, if necessary,
have the size of your GenuTrain S Pro checked.

Contains natural rubber latex (Elastodiene) which can cause skin
irritation in persons with an allergy. Take off the support if you
notice any allergic reaction.



Contraindications

Hypersensitivity reactions harmful to health have not been reported

to date. In the following conditions such aids should only be fitted

and applied after consultation with your physician:

« Skin disorders /injuries in the relevant part of the body, particularly
if inflammation is present; likewise, any raised scars with swelling,
redness and excessive heat build-up

« Varicose veins

« Impaired sensation and movement disorders of the legs (e.g.
diabetes mellitus)

«Impaired lymph drainage, including soft tissue swellings of
uncertain origin located away from the fitted support

Application instructions
Putting on the GenuTrain S Pro

A - Support, B - Velcro straps,
C - Guide channels with joint splints

@ First loosen the four ends of the Velcro straps of the

GenuTrain S Pro without pulling them out of the slits. @ Grip the
tightening straps at the sides with your fingers and pull the support
over the affected knee until the kneecap is enclosed by the massage
ring (pad), without any pressure being exerted on it. The Velcro ends
of the straps should now be on the outside of the leg. 9 By pulling
the straps you can stabilize the knee comfortably. @ Fasten all four
of the strap ends.

Taking off the GenuTrain S Pro

o Undo the straps. Grip the support at the level of the calf. Pull the
support off in a downward direction.

Cleaning instructions

Note: Never subject the GenuTrain S Pro to direct heat (e.g. heaters,
sunlight, in your car, etc.)! This could damage the material, which can
impair the effectiveness of the GenuTrain S Pro.

The sewn-in label of the GenuTrain S Pro, which contains information
on the product name, size, manufacturer, washing instructions and
CE mark, is located on the upper edge of the support.

Remove the Velcro straps. Fasten the ends back onto the straps to
avoid any damage. Pull the joint splints upward and out of the guide
channels. Wash the support separately in a lingerie bag with a mild
laundry detergent at 30 °C (no woolite). Do not run the spin cycle on
your washing machine at speeds higher than 500 rpm. Wash the
GenuTrain S Pro regularly so that the knit fabric retains its
compressive properties.

Once the support has dried, guide the joint splints back into the
guide channels from above, in line with the markings. The joint thus
point toward the hollow of the knee. Fasten the straps onto the
eyelets of the joint splints.

If you have any complaints, please contact your medical retailer only.
Please note that only clean goods can be dealt with.

Part of the body this product is used for
In accordance with the indications (knee joint).

Maintenance instructions
With correct handling and care, the product is practically
maintenance-free.

Assembly instructions

The GenuTrain S Pro is supplied in an anatomically contoured state.
The active support is available for both the right and the left knee.

Technical data/parameters

The GenuTrain S Pro is an active support for the knee. The joint
splints and the straps can be removed. There are 5 screws (1
replacement screw) included with the product. The screw set is
available as a spare part.

Notes on reuse

The GenuTrain S Pro is intended for your treatment only. It has
been adapted specifically for you. For this reason, do not pass the
GenuTrain S Pro on to other people.

4

Warranty

The legal provisions of the country in which the product was
purchased apply. Country-specific warranty regulations that govern
the relationship between the retailer and the buyer also apply
where relevant. If you believe that a claim may be made under the
warranty, please first contact the retailer from which you purchased
the product directly.

Please do not make any changes to the product yourself. This
particularly applies to individual adjustments made by specialists.
Please follow our instructions for use and care. These are based on
our experience gained over many years and ensure the functionality
of our medically effective products for a long time. Only aids that
function optimally can help you. Failure to follow the instructions
may also restrict the warranty.

Disposal
You can dispose of the product in accordance with national legal
requirements.

Version: 2017-07

Specialists

General notes

« Check the optimal and individual fit of the GenuTrain S Pro after the
first fitting. Make corrections if necessary.

« Practice the correct procedure for putting on the orthosis with the
patient.

« The product must not be changed in any improper way. Failure to
comply with this requirement may adversely affect the medical
and therapeutic effectiveness of the product, thereby voiding any
product liability.

«The GenuTrain S Pro is intended for the treatment of one patient
only.

Shaping the joint splints:

o Remove the Velcro straps. 0 Take the joint splints out of the
guide channels on the support. Check the fit of the joint splints on the
patient. Pay attention here to any particular anatomical conditions
(e.q. fibular kncbs),@ If necessary, adjust the joint splints with a
hot-air gun at 120-140 °C. A Wear protective gloves while you are
doing this.

@ Place the support on its side so that the guide channel is directly
in front of you. The arrow marking on the joint should be pointing
upward, while the curve of the joint splints points toward the hollow
of the knee.o Insert the joint splints into the guide channel through
the large upper slits at the back.@ Pull the guide channels outward
and upward for easier positioning at the tightening straps.

@ Adjusting the hinge:

A Risk of injury: do not adjust the hinges on the patient!

Flexion

Place a screw in the hole provided and screw it tight to limit the
flexion angle of the joint splints. The flexion can be optionally
restricted to 30° (lower hole), 60° (middle hole) or 90° (upper hole).

Extension
To limit the extension angle to 20°, insert a screw into the splint
hinge from the outside and screw it tight.

Flexion and extension
It is possible to restrict both flexion and extension using two screws
on each side of the hinge. Follow the procedure described above.

Fitting the straps:

@ Sort the straps according to length and width. Arrangement:
wide straps for the thigh area, narrow ones for the lower leg, longer
straps for the back of the support, shorter ones for the front (side
with Bauerfeind B). Place the support in front of you with the front
facing downward. ® The straps are always attached at the upward-
facing eyelets, starting from the inside of the support (take right/ left
version into account). Push the two longer straps with the straight
ends and Velcro fastening upward through the eyelets. Fasten the
ends together just after the eyetets.QThen guide the rounded
strap ends with Velcro fastening upward through the eyelet on the
opposite side. Fasten the strap ends just after the eyelet. @ Turn
the support over. Now follow the same procedure with the shorter
straps.

A specialist is any person who is authorized according to the state
regulations for fitting and instruction in the use of supports and orthoses
which are relevant to you.

*Note on the risk of personal injury (risk of injury, harm to health and
accidents) or damage to property (damage to the product).

@ francais

Cette notice d'utilisation peut également étre téléchargée sur :
www. : Idownload

Chére cliente, cher client,

Nous vous remercions de la confiance que vous accordez a ce
produit de la marque Bauerfeind. Avec GenuTrain S Pro, vous
bénéficiez d'un produit de haut niveau technique et thérapeutique.
Veuillez lire attentivement l'intégralité de la notice d'utilisation, car
elle contient des informations importantes concernant 'utilisation,
les indications, les contre-indications, la mise en place, l'entretien et
la destruction de GenuTrain S Pro. Gardez cette notice d'utilisation,
vous pourriez avoir besoin de la relire. Si vous avez des questions,
adressez-vous a votre médecin traitant ou a votre revendeur
spécialisé.

Utilisation

GenuTrain S Pro est une genouillére active aux formes anatomiques
préformées, destinée au genou. Les barres latérales articulées,
permettant de limiter la flexion, sont directement maintenues par le
systeme a sangles auto-agrippantes, ce qui leur permet de soutenir
le déroulement naturel du mouvement. Lors du mouvement,
l'anneau viscoélastique agit par compression et massage des parties
molles de l'articulation. L'amélioration de la vascularisation de la
capsule articulaire et l'aide a la circulation lymphatique entrainent
une diminution de 'cedéme, un soulagement des douleurs et une
amélioration fonctionnelle, tout en soulageant la rotule.

Indications

« Instabilités du genou légéres a moyennes

- Dégénération de l'articulation du genou avec inflammation
(arthritides comme la polyarthrite chronique

« Usure de l'articulation du genou (gonarthrose)

« Lésions du ménisque

Risques d'utilisation

A\ Attention*

GenuTrain S Pro doit étre porté conformément aux
recommandations de ce mode d’emploi et dans le respect des
indications données. Pour garantir un positionnement optimal de
GenuTrain S Pro, il faut vérifier si le produit est suffisamment ajusté.
Si besoin est, un professionnel formé! peut ajuster GenuTrain S Pro
aux formes anatomiques du patient.

Une combinaison avec d'autres produits, parex. dans le cadre d'un
traitement de compression médicale veineuse (port de bas de
compression), doit préalablement faire l'objet d'une consultation
auprés de votre médecin traitant.

Si vous deviez constater une aggravation des probléemes ou des
modifications exceptionnelles, veuillez consulter immédiatement
votre médecin.

Nous déclinons toute responsabilité en cas d'utilisation impropre ou
inadaptée.

Le produit ne doit pas étre utilisé au contact de substances grasses
ou acides, de cremes ou de lotions.

N'effectuez aucune modification sur le produit. En cas de non-
respect, les propriétés du produit peuvent en étre affectées et notre
responsabilité dégagée.

Aucun effet secondaire sur l'organisme en général n'est connu

a ce jour. Il est cependant indispensable que ce dispositif soit
correctement mis en place et utilisé. GenuTrain S Pro ne doit pas
étre porté trop serré afin d'éviter des pressions locales excessives.
Une compression des vaisseaux sanguins et des nerfs est

possible dans de rares cas. Dans ce cas, desserrez les sangles de
GenuTrain S Pro et faites vérifier, le cas échéant, la taille de votre
GenuTrain S Pro.

Contient du caoutchouc naturel (élastodiéne) qui peut provoquer
des irritations cutanées en cas d'hypersensibilité. Veuillez retirer
le orthese si vous observez des réactions allergiques.
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Contre-indications

Aucune hypersensibilité cliniquement significative n‘est connue a ce

jour. En cas d'existence ou d'apparition des symptémes cités

ci-aprés, l'utilisation de ce produit doit préalablement faire l'objet
d'une consultation auprés de votre médecin habituel :

- Dermatoses/ lésions cutanées dans la zone en contact avec
l'orthése, notamment en cas d'inflammations et en présence de
cicatrices avec gonflement, rougeur et hyperthermie

« Varices (maladies variqueuses)

« Troubles sensoriels et troubles moteurs des jambes, par ex. en
présence d'un diabéte sucré

« Troubles de la circulation lymphatique, également tuméfactions
inexpliquées des masses molles méme éloignées du bandage porté

Conseils d'utilisation

Mise en place/ ajustement de GenuTrain S Pro

A - Orthése, B - Sangles auto-agrippantes ,
C - Logements avec barres articulées

@ Défaites tout d'abord les 4 extrémités auto-agrippantes des
sangles de GenuTrain S Pro sans les retirer des fentes. @ Passez
les doigts dans les pochettes de fixation latérales et tirez le bandage
sur le genou a soigner jusqu'a ce que l'anneau de massage (ou
pelote) entoure le ménisque sans exercer de pression. Les
extrémités auto-agrippantes de la sangle se trouvent alors sur le
coté extérieur de la jambe. @ Le serrage des sangles vous permet
d'obtenir le degré de stabilité désiré. @) Attachez les 4 extrémités de
la sangle.

Retrait de GenuTrain S Pro

@ Ouvrez les sangles. Saisissez le orthése au niveau du mollet.
Tirez le orthese vers le bas.

Conseil de nettoyage

Remarque : N'exposez jamais GenuTrain S Pro a la chaleur directe
(par ex. chauffage, soleil, dans une voiture) ! La chaleur peut
endommager le matériau. Cela peut limiter l'efficacité de
GenuTrain S Pro.

L'étiquette cousue de GenuTrain S Pro comprenant des informations
sur le nom du produit, sa taille, le fabricant, les consignes de lavage
et le sigle CE se trouve sur le bord supérieur de la genouillére.

Retirez les sangles auto-agrippantes. Attachez a nouveau les
extrémités auto-agrippantes a la sangle pour qu'elles ne soient pas
endommageées. Sortez les barres articulées de leur logement en les
tirant vers le haut. Lavez le orthése séparément dans un filet a linge,
a 30°C et avec une lessive pour linge délicat. Pour l'essorage du
orthese, ne dépassez jamais 500 tours par minute. Veuillez laver
régulierement GenuTrain S Pro afin de maintenir l'effet compressif
du tricot.

Une fois la genouillére séchée, ré-insérez par le haut les barres
articulées dans leur logement selon les repéres, les articulations
étant dirigées vers le creux du genou. Fixez les sangles dans les
eillets des barres articulées.

Pour toute réclamation, veuillez vous adresser exclusivement a votre
revendeur spécialisé. Nous tenons a vous informer que seuls des
produits propres peuvent étre pris en considération.

Position d’utilisation
Suivant les indications (genou).

Conseils d’'entretien

Le produit n‘exige pratiquement pas de maintenance particuliere
lorsqu'il est manipulé et entretenu correctement.

Instructions d’assemblage et d'adaptation

GenuTrain S Pro est livré avec une préforme anatomique. La
genouillére active est disponible pour le genou gauche et le genou
droit.

Données techniques / paramétres
GenuTrain S Pro est une genouillére active destinée au genou.
Les barres articulées et les sangles sont amovibles. 5 vis (1 vis



de rechange) sont fournies avec la genouillére. Le lot de vis est
disponible sous forme de piece de rechange.

Conseils pour une réutilisation

GenuTrain S Pro vous est destinée personnellement. Elle a été
adaptée a votre pathologie. C'est pourquoi vous ne devez pas
transmettre GenuTrain S Pro a une tierce personne.

Garantie

Sont applicables les dispositions égales du pays dans lequel

le produit a été acheté. Le cas-échéant, les régles de garantie
spécifiques au pays s'appliquent entre le vendeur et l'acquéreur.
Dans le cas ou la garantie est supposée s'appliquer, veuillez-vous
adresser dans un premier temps directement a la personne a
laquelle vous avez acheté le produit.

Ne procédez a aucune modification sur le produit par vous-méme.
Cela concerne tout particulierement les adaptations individuelles
effectuées par le personnel qualifié. Veuillez suivre nos consignes
d'utilisation et d'entretien. Elles se basent sur notre expérience

de longue date et garantissent les fonctions de nos produits
médicalement efficaces sur le long terme. Car seuls les produits qui
fonctionnent de maniere optimale constituent une aide pour vous. De
plus, le non-respect des consignes peut limiter la garantie.

Elimination
Vous pouvez éliminer le produit conformément aux dispositions

légales en vigueur dans votre pays.

Mise a jour de l'information : 2017-07

Professionnel formé

Généralités

« Vérifiez, lors de la premiére prise en charge, le positionnement
optimal et individuel de GenuTrain S Pro. Procédez éventuellement
a des corrections.

« Entrainez le patient au bon positionnement.

« Aucune modification inadéquate du produit n'est autorisée. En cas
de non-respect, l'effet thérapeutique et médical du produit peut en
étre affecté et notre responsabilité dégagée.

«GenuTrain S Pro n'est prévue que pour la prise en charge d'un
patient.

Ajustement des barres articulées :

@ Retirez les sangles auto-agrippantes. () Sortez les barres
articulées des logements prévus dans la genouillére. Vérifiez

la forme des barres articulées sur le patient. Tenir compte en
particulier des particularités anatomiques (parex. téte de la

fibula). @) Ajustez le cas échéant les barres articulées au moyen
d'un pistolet a air chaud a 120-140°C. /\ Portez des gants de
protection. @ Placez la genouillére sur le coté de maniére & ce que
le logement des barres articulées soit en face de vous. La fleche
servant de repere sur l'articulation pointe vers le haut, l'arrondi des
barres articulées étant dirigé vers le creux du genou. @ Insérez la
barre articulée dans son logement par la grande fente supérieure a
larriere. @ Pour les positionner plus facilement, tirez vers le haut
les logements des barres en utilisant les pochettes de fixation.

@ Réglage de l'articulation :

A Risque de blessure : ne pas régler les articulations sur le
patient !

Flexion

Pour limiter l'angle de flexion de la barre articulée, placez une vis
dans l'orifice prévu selon les prescriptions et serrez-la. La flexion
peut étre limitée a 30° (orifice inférieur), 60° (orifice du milieu) et 90°
(orifice supérieur).

Etirement
Pour limiter l'angle d'étirement a 20°, introduisez une vis dans la
barre articulée de l'extérieur vers lintérieur et serrez-la.

Flexion et étirement

Vous pouvez limiter a la fois la flexion et l'étirement avec deux vis,
une pour chaque c6té de l'articulation. Procédez comme décrit
ci-dessus.

Mise en place des sangles :

@ Triez les sangles par longueur et largeur. Attribution : sangle
large pour la cuisse, sangle étroite pour le bas de la jambe, sangle
longue pour l'arriere de la genouillére, sangle courte pour l'avant
(face avec Bauerfeind B). Posez la genouillére devant vous, la face
avant a l'envers. @ Les sangles se fixent toujours en commencgant
par lintérieur de la genouillére (tenir compte des modéles a
droite / gauche) aux ceillets dirigés vers le haut. Insérez au travers
des ceillets les deux sangles les plus longues aux extrémités
droites et la bande auto-agrippante dirigée vers le haut. Attachez
les extrémités juste apres les ceillets. €9 Insérez les extrémités
arrondies de la sangle, la bande auto-agrippante étant dirigée vers
le haut, au travers de l'ceillet du coté opposé. Attachez l'extrémité
de la sangle juste derriere les ceillets. @ Retournez la genouillére.
Procédez ensuite de la méme maniére avec les sangles courtes.

1Un professionnel formé est une personne qui est formée a l'utilisation des
bandages et des orthéses conformément aux réglementations nationales en
vigueur dans chaque pays concernant l'adaptation et la mise en place de ce
type de produit.

* Informations sur les risques de dommages corporels (risques de blessures et
d'accidents, dangers pour la santé), le cas échéant dommage matériel (sur le
produit)

@ nederlands

Deze gebruiksaanwijzing is ook als download beschikbaar onder:
www.bauerfeind.com/downloads

Geachte klant,

Hartelijk dank voor uw vertrouwen in dit Bauerfeind-product. Met de
GenuTrain S Pro heeft u een product gekocht dat aan hoge medische
kwaliteitsnormen voldoet.

Lees deze gebruiksaanwijzing volledig en zorgvuldig door. Deze
bevat belangrijke informatie over het gebruik, contra-indicaties,
aantrekinstructies en het onderhoud van de GenuTrain S Pro.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing om deze later nog eens te kunnen
raadplegen. Bij vragen neemt u contact op met uw behandelende
arts of medische speciaalzaak.

Beoogd gebruik

De GenuTrain S Pro is een anatomisch voorgevormde actieve
bandage voor de knie. De zijdelingse scharnierspalken die de flexie
en extensie kunnen beperken, zijn rechtstreeks met het
klittenbandsysteem verbonden en ondersteunen zo de natuurlijke
beweging. Bij het bewegen treedt door de visco-elastische pelotte
een compressie en massage van de weke delen op. Daardoor
verbetert de doorbloeding van het gewrichtskapsel en vindt er een
betere lymfeafvoer plaats. Dat leidt tot vermindering van de zwelling,
verzachting van de pijn en tot een betere functie. Tevens wordt de
knieschijf ontlast.

Indicaties

« Lichte tot middelzware instabiliteit van de knie.

- Ontstekingsreacties van het kniegewricht (artritiden),
bijv. chronische polyartritis

« Slijtage van het kniegewricht (gonartrose)

* Meniscusletsels

Gebruiksrisico’s

AOpgelet‘

GenuTrain S Pro mag alleen volgens de aanwijzingen in deze
gebruiksaanwijzing en voor de genoemde toepassingsgebieden
worden gedragen. Om een optimale pasvorm van de GenuTrain S Pro
te garanderen, moet worden gecontroleerd of de scharnieren
voldoende zijn aangepast. De GenuTrain S Pro kan indien nodig
namelijk door geschoold personeel! anatomisch worden aangepast.
Bespreek eventuele combinaties met andere producten, bijv.in het
kader van een compressietherapie (therapeutische
compressiekousen), vooraf met uw behandelend arts.

Indien de klachten verergeren of indien u buitengewone
veranderingen constateert, verzoeken wij u onmiddellijk contact op
te nemen met de behandelend arts.

Bij onjuist gebruik of gebruik voor andere doeleinden kan Bauerfeind
niet aansprakelijk worden gesteld.

Laat het product niet in aanraking komen met vet- en zuurhoudende
middelen, zalf of lotion.

Het product niet zelf aanpassen. Wanneer dit gebeurt, kan dit

de werking van het product negatief beinvloeden. Daarom is in
dergelijke gevallen een productaansprakelijkheid uitgesloten.

Bijwerkingen die het gehele lichaam betreffen, zijn tot op heden
niet bekend. Voorwaarde hiervoor is dat het hulpmiddel deskundig
wordt gebruikt/aangetrokken. Trek de GenuTrain S Pro niet te
strak aan, dit kan lokale drukverschijnselen geven. Sporadisch
kunnen bloedvaten en zenuwen bekneld raken. Maak in dit geval de
klittenbandsluitingen van de GenuTrain S Pro losser en laat indien
nodig de maat van Uw GenuTrain S Pro controleren.

Bevat latex van natuurlijke rubber (elastodien). Dit kan bij
overgevoeligheid tot huidirritaties leiden. Neem de bandage af
bij allergische reacties.

Contra-indicaties

Over overgevoeligheid is tot nu toe niets bekend. Bij de volgende

ziektebeelden is het raadzaam voéor het aanmeten en dragen van

hulpmiddelen eerst met Uw arts te overleggen:

« Huidaandoeningen/-verwondingen van het te behandelen
lichaamsdeel, vooral bij ontstekingen; tevens bij littekens die
gezwollen zijn, er rood uitzien en warm aanvoelen

« Spataderen (varicosis)

« Gevoels- en bewegingsstoornissen van benen/voeten, bijv. bij
suikerziekte (diabetes mellitus)

« Lymfeafvoerstoornissen, ook onduidelijke zwellingen in de weke
delen elders dan op de plek van de bandage

Gebruiksinstructies
Aantrekken van de GenuTrain S Pro

A - Band , B - Klittenband
C - scharnierpockets met scharnierspalk

@ Maak eerst de 4 uiteinden van de klittenbanden van de
GenuTrain S Pro los zonder deze uit de openingen te trekken. @ Pak
met de vingers de externe aantreklussen aan de zijkant vast en trek
de bandage over de desbetreffende knie totdat de knieschijf zonder
druk door de pelotte wordt omsloten. De klittenbanduiteinden
bevinden zich daarbij aan de buitenzijde van het been. @ Door de
klittenbanden aan te trekken zorgt U voor een aangename
stabilisatie. @ Sluit de 4 klittenbanduiteinden.

Uittrekken van de GenuTrain S Pro

© Maak de klittenbanden los. Pak de bandage ter hoogte van de kuit
bij de scharnierspalken vast. Trek de bandage naar beneden toe uit.

Wasvoorschrift

Aanwijzing: Vermijd rechtstreeks contact met hittebronnen
(radiatoren, zonlicht, in de auto bewaren)! Daardoor kan het
materiaal beschadigd raken. Dit kan de werking van de
GenuTrain S Pro negatief beinvloeden.

Het ingenaaide etiket van de GenuTrain S Pro met informatie over
productnaam, maat, fabrikant, wasinstructies en CE-keurmerk
bevindt zich aan de bovenste rand van de bandage.

Verwijderen van de klittenbanden. Sluit de klittenbanden om
beschadigingen te voorkomen. Trek de scharnierspalken naar boven
uit de scharnierpockets. Was de bandage apart in een wasnet op een
fijnwasprogramma op 30 °C met een fijnwasmiddel. Centrifugeer de
bandage bij max. 500 toeren per minuut. Was de GenuTrain S Pro
regelmatig zodat de compressie van het breiwerk behouden blijft.

Schuif de scharnierspalken na het drogen van de bandage

weer, in overeenstemming met de markering van bovenaf in de
scharnierpockets. De scharnieren wijzen daarbij in de richting van de
knieholte. Bevestig de banden aan de ogen van de scharnierspalken.

Wendt u in geval van klachten uitsluitend tot uw speciaalzaak. Alleen
gereinigde artikelen worden in behandeling genomen.
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Toepassingsgebied
Overeenkomstig de indicaties (kniegewricht).

Onderhoudsinstructies

Bij juist gebruik en de juiste verzorging is het product praktisch
onderhoudsvrij.

Instructie voor montage en het in elkaarzetten

De GenuTrain S Pro wordt in anatomisch voorgevormde staat
geleverd. De actieve bandage is voor de rechter- en de linkerknie
verkrijgbaar.

Technische gegevens / parameters

De GenuTrain S Pro is een actieve bandage voor de knie. De
scharnierspalken en de banden zijn afneembaar. Er worden

5 schroeven (1 reserveschroef) meegeleverd. De schroevenset
is los verkrijgbaar.

Aanwijzingen voor hergebruik

De GenuTrain S Pro is alleen voor uw behandeling bestemd. Zij is
bij u persoonlijk aangemeten. Geef de GenuTrain S Pro daarom niet
aan derden.

Garantie

De wettelijke bepalingen van het land waar het product is gekocht
zijn geldend. Waar relevant, gelden specifieke garantievoorschriften
tussen verkopers en kopers in het betreffende land. Als u vermoedt
dat u aanspraak op garantie kunt maken, neem dan in eerste
instantie contact op met degene van wie u het product heeft gekocht.
Breng zelf geen wijzigingen aan het product aan. Dit geldt in

het bijzonder voor wijzigingen die tijdens het aanpassen zijn
uitgevoerd door gekwalificeerd personeel. Volg onze gebruiks-

en onderhoudsinstructies op. Deze zijn gebaseerd op onze
jarenlange ervaring en zorgen ervoor dat de functies van onze
medisch werkzame producten lange tijd veilig zijn. Alleen optimaal
functionerende hulpmiddelen bieden de benodigde ondersteuning.
Bovendien kan het niet opvolgen van de instructies het recht op
garantie beperken.

Afvoeren
Het product kan via het huisafval worden afgevoerd.

Datering: 2017-07

Geschoold personeel

Algemene instructies

« Controleer na de eerste behandeling of de GenuTrain S Pro
optimaal zit en is aangemeten. Voer indien nodig correcties uit.

« Oefen het correct aan- en uittrekken met de patiént.

«Het product mag niet op ondeskundige wijze worden aangepast.
Wanneer dit gebeurt, kan dit de medische en therapeutische
werking van het product negatief beinvloeden. Daarom is in
dergelijke gevallen een productaansprakelijkheid uitgesloten.

«De GenuTrain S Pro is bestemd voor de behandeling van slechts
één patiént.

Modelleren van de scharnierspalken:

@ Verwijder de klittenbanden. @) Haal de scharnierspalken uit

de scharnierpockets van de bandage. Controleer de pasvorm

van de scharnierspalken bij de patiént. Let daarbij met name

op anatomische bijzonderheden (bijv.kleine verdikkingen op

het kuitbeen).@ Pas de scharnierspalken indien nodig met een

heteluchtpistool bij 120-140°C aan. /\ Draag daarbij beschermende

handschoenen.m Leg de bandage op de zijkant zodat een
scharnierpocket recht voor u ligt. De pijl van de markering op het
scharnier wijst naar boven, de ronding van de scharnierspalken wijst
in de richting van de knieholte. € Schuif nu de scharnierspalken
door de bovenste, achterste grote opening in de scharnierpocket.@

Trek voor een eenvoudigere plaatsing de scharnierpockets met de

externe aantreklussen naar boven toe uit elkaar.

@ Instellen van het scharnier:

A Kans op letsel: Stel de scharnieren niet in als de patiént de
bandage draagt!

Flexie

Draai een schroef in het aangegeven schroefgat en draai deze vast
om de flexiehoek van de scharnierspalk te beperken. De flexie kan
naar keuze worden beperkt tot 30° (onderste gat), 60° (middelste
gat) en 90° (bovenste gat).



Extensie
Om de extensiehoek tot 20° te beperken, draait u een schroef in de
scharnierspalk van buiten naar binnen en draait deze vast.

Flexie en extensie
Met twee schroeven per scharnierkant kunt u zowel de flexie als de
extensie beperken. Handel daartoe als hierboven beschreven.

Bevestigen van de banden:

@ Sorteer de banden op lengte en breedte. Indeling: brede banden
voor het bovenbeen, smalle banden voor het onderbeen, langere
banden voor de achterzijde van de bandage, kortere banden voor
de voorzijde (zijde met Bauerfeind B) Leg de bandage met de
voorzijde naar beneden voor u neer. @ De banden worden altijd,
beginnend met de binnenzijde van de bandage (houd rekening met
de uitvoering voor rechter/linkerbeen) aan de naar boven wijzende
ogen bevestigd. Steek nu de beide langere banden met de rechte
uiteinden en het klittenband naar boven door de ogen. Sluit het
klittenband vlak achter de ogen. €9 Schuif nu de afgeronde uiteinden
van de band met de klittenbandzijde naar boven door het oog van
de er tegenover liggende zijde. Sluit het klittenband vlak achter het
o0og. ) Draai de bandage nu om. Ga nu met de kortere banden op
dezelfde wijze te werk.

TGeschoold personeel is iedere persoon die volgens de regels die voor
hem/haar van toepassing zijn, bevoegd is om ortheses aan te meten en
patiénten te instrueren over het gebruik ervan.

*Informatie over de kans op persoonlijk letsel (kans op letsel of ongeval of
gezondheidsrisico’s) en eventuele materiéle schade (beschadiging van het
product).

(i) italiano

Le presenti istruzioni per l'uso sono disponibili anche per il
download all'indirizzo:
www.bauerfeind.com/downloads

Egregia cliente, Egregio cliente,

La ringraziamo per la fiducia accordata a un prodotto Bauerfeind.
Con GenuTrain S Pro Lei ha acquistato un prodotto di elevato
standard medico e qualitativo.

Leggere attentamente e completamente le istruzioni per l'uso: esse
contengono informazioni importanti sull'utilizzo, sulle indicazioni,
controindicazioni e istruzioni per indossare, pulire, trattare e smaltire
correttamente GenuTrain S Pro. Conservi le presenti istruzioni per
l'uso, in futuro potrebbe essere necessario consultarle nuovamente.
Per qualsiasi domanda, si rivolga al Suo medico curante o al Suo
rivenditore specializzato.

Destinazione d’'uso

GenuTrain S Pro & un bendaggio attivo di forma anatomica per il
ginocchio. Le stecche articolari laterali, che forniscono una
possibilita di limitazione del movimento, sono direttamente
trattenute dal sistema di cinghie e supportano in tal modo il
movimento naturale. Grazie alla rotula viscoelastica, durante il
movimento si ha il massaggio e una compressione mirata sulle parti
molli articolari. La migliore irrorazione sanguigna della capsula
articolare e l'azione di sostegno esercitato sul drenaggio linfatico
riducono il dolore, favoriscono 'assorbimento di edemi ed ematomi,
migliorano il funzionamento articolare e scaricano la rotula.

Indicazioni

« Instabilita del ginocchio da lievi a medie

« Alterazioni inflammatori dell'articolazione del ginocchio (artriti),
per es. poliartrite cronica

« Usura dell'articolazione del ginocchio (gonartrosi)

« Lesioni al menisco

Rischi di impiego

A cautela*

GenuTrain S Pro deve essere indossato solo secondo le indicazioni
fornite nelle presenti istruzioni per l'uso e per i campi applicativi
indicati. Per garantire il posizionamento ottimale di GenuTrain S Pro

occorre verificare che il prodotto sia stato adeguatamente
conformato. Se necessario GenuTrain S Pro puo essere riconformato
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da personale specializzato! in base alla caratteristiche anatomiche
del paziente.

Discutere dell’'eventuale combinazione con altri prodotti, peres.
nell'ambito di una terapia di compressione (calze di compressione),
con il proprio medico curante.

Qualora i dolori aumentino o nel caso in cui si osservino
cambiamenti inusuali, consultare immediatamente il proprio medico
curante.

L'uso improprio o non conforme allo scopo previsto non e coperto da
garanzia.

Evitare il contatto del prodotto con pomate e lozioni contenenti acidi
e grassi.

Non effettuare alcuna modifica al prodotto. L'inadempienza di tale
norma puo comprometterne l'efficacia e precludere ogni garanzia.
Non sono noti effetti collaterali a carico dell'intero organismo.

Si presuppone un uso appropriato del prodotto. Non indossare
GenuTrain S Pro troppo stretto, poiché potrebbe provocare fenomeni
di compressione locale. In casi rari, & possibile una costrizione

di vasi sanguigni e nervi. In tal caso, allentare le cinghie di
GenuTrain S Pro ed eventualmente far controllare se la misura del
proprio GenuTrain S Pro e corretta.

Contiene lattice naturale di caucciu (elastodiene) e puo
provocare irritazioni cutanee in caso di ipersensibilita al
materiale. Qualora si osservino reazioni allergiche, rimuovere
il bendaggio.

Controindicazioni

Ipersensibilizzazioni di entita patologica o controindicazioni

sistemiche sono per ora ignote. Nel caso delle malattie seguenti

l'impiego di questo ausilio e consentito solo previa consultazione del
medico:

« Dermatiti o lesioni della zona bendata, in particolare nei casi di
manifestazioni inflammatorie; nonché in caso di cicatrici sporgenti
con gonfiore, surriscaldate e arrossate

« Varici (varicosi)

« Paralgesie e disturbi del movimento delle gambe, per es. in caso di
diabete mellito

« Disturbi di flusso linfatico, compresi gonfiori asintomatici anche
distanti dalla zona bendata

Avvertenze d'impiego

Come indossare / applicare GenuTrain S Pro

A - Bendaggio, B - Cinghie con chiusura velcro,
C - Tasche con stecche articolari

@ Staccare le 4 estremita delle cinghie con chiusura velcro di
GenuTrain S Pro senza estrarledalle fessure. @ Afferrare con le dita
le linguette laterali e infilare il bendaggio sul ginocchio interessato
fino a che la rotula non & avvolta senza pressione dall'inserto
anulare ad azione massaggiante (pelotta). Le estremita con velcro
delle cinghie si trovano in tal modo sul lato esterno della gamba,a
Tirando le cinghie e possibile ottenere la stabilizzazione confortevole
per il proprio ginocchio. o Fissare tutte le 4 estremita delle cinghie
con il velcro.

Come togliere/ rimuovere GenuTrain S Pro

eAprire le cinghie. Afferrare il bendaggio in corrispondenza del
polpaccio. Sfilare il bendaggio tirandolo verso il basso.

Avvertenze per la pulizia

Nota: non esporre mai GenuTrain S Pro al calore diretto (per es.
termosifoni, raggi solari, conservazione in automobile)! Il materiale
del prodotto potrebbe deteriorarsi, compromettendo 'efficacia di
GenuTrain S Pro.

L'etichetta di GenuTrain S Pro con informazioni relative a nome del
prodotto, taglia, produttore, istruzioni per il lavaggio e marchio CE e
cucita sul bordo superiore del bendaggio.

Rimuovere le cinghie con chiusura velcro. Richiudere le estremita
con velcro sulle cinghie per evitare danneggiamenti. Estrarre le
stecche articolari dalle apposite tasche sfilandole verso l'alto. Lavare
separatamente il bendaggio in un sacchetto in rete per la biancheria
delicata con un detergente delicato e un ciclo delicato a 30°C.
Centrifugare il bendaggio a 500 giri/ minuto max. Lavare

GenuTrain S Pro regolarmente in modo che la compressione del

tessuto a maglia resti invariata.

Quando il bendaggio ¢ asciugato, infilare nuovamente le stecche
articolari nelle apposite tasche dall'alto in base al contrassegno. Le
stecche sono cosi rivolte verso la regione posteriore del ginocchio.
Fissare le cinghie agli occhielli delle stecche articolari.

In caso di reclami, si rivolga esclusivamente al Suo rivenditore
specializzato. La informiamo che potranno essere trattati solo casi
di articoli puliti.

Luogo di applicazione
Secondo le indicazioni (articolazione del ginocchio).

Avvertenze per la manutenzione

Se correttamente utilizzato e trattato, il prodotto non necessita di
manutenzione.

Istruzioni per 'assemblaggio e il montaggio

GenuTrain S Pro & fornito preformato anatomicamente. Il bendaggio
attivo & disponibile per il ginocchio destro e per il ginocchio sinistro.

Dati/ parametri tecnici

GenuTrain S Pro e un bendaggio attivo per il ginocchio. Le stecche
articolari e le cinghie sono rimovibili. Sono fornite 5 viti (1 vite di
ricambio). Il set di viti & disponibile come parte di ricambio.

Avvertenze per il riutilizzo

GenuTrain S Pro & previsto esclusivamente per il trattamento
personale. E stato adattato a Lei personalmente. Pertanto, non fare
utilizzare GenuTrain S Pro a terzi.

Garanzia

Si applicano le disposizioni di legge del Paese in cui il prodotto &
stato acquistato. Ove rilevanti, si applicano le disposizioni relative
alla garanzia tra operatore commerciale e acquirente. Nel caso si
ritenga di aver titolo ad usufruire della garanzia, rivolgersi in primo
luogo al rivenditore presso cui si e acquistato il prodotto.

Non apportare di propria iniziativa alcuna modifica al prodotto.

Cio si applica in particolare alle singole modifiche apportate

dal personale specializzato. Attenersi alle istruzioni d'uso e di
manutenzione Bauerfeind. Esse si basano su un‘esperienza
pluriennale e garantiscono l'efficienza dei prodotti medicali
Bauerfeind, prolungandone l'efficacia nel tempo. In questo modo
ogni cliente potra godere della piena funzionalita dei prodotti. Inoltre,
la mancata osservanza delle disposizioni puo limitare l'applicabilita
della garanzia.

Smaltimento
Il prodotto puo essere smaltito conformemente alle disposizioni di
legge nazionali.

Informazioni aggiornate a: 2017-07

Personale specializzato

Avvertenze generali

«Dopo il primo trattamento, verificare che GenuTrainc® S Pro sia in
correttamente in posizione in base alla situazione individuale del
paziente. Eventualmente effettuare le necessarie correzioni.

« Fare esercitare il paziente a indossare correttamente l'ortesi.

« Il prodotto non puo essere modificato in modo improprio.
Linadempienza di tale norma puo comprometterne 'efficacia
medica e terapeutica e precludere ogni garanzia.

«GenuTrain S Pro e previsto per il trattamento di un solo paziente.

Come adattare le stecche articolari:

@ Rimuovere le cinghie con chiusura velcro. ) Estrarre le stecche
articolari dalle apposite tasche sul bendaggio. Verificare che le
stecche articolari si adattino perfettamente al paziente. Prestare
attenzione a condizioni anatomiche particolari (peres. processo
stiloideo). @) Se necessario, adattare le stecche articolari con

una pistola ad aria calda a 120-140°C. /\ In questa operazione,
indossare guanti protettivi.@Appoggiare il bendaggio lateralmente
in modo che una delle tasche per le stecche articolari sia rivolta
verso l'operatore. Il contrassegno a forma di freccia dell'articolazione
€ rivolto verso l'alto, la parte arrotondata delle stecche articolari
verso la regione posteriore del ginocchio. 0 Ora infilare la stecca
articolare nella tasca passando attraverso la grande fessura
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superiore posteriore@ Per un pit facile posizionamento, allungare
le tasche tirandole verso l'alto con le apposite linguette laterali.

@ Regolazione dell'articolazione:

A Pericolo di lesioni: non regolare l'articolazione quando il

bend &ind to dal pazi '

Flessione

Per la limitazione dell'angolo di flessione della stecca articolare
inserire una vite in uno dei fori previsti e avvitarla a fondo. La
flessione puo essere limitata, a scelta, a 30° (foro inferiore), 60° (foro
centrale) e 90° (foro superiore).

Estensione

Per la limitazione dell'angolo di estensione a 20° inserire una vite
nell'articolazione a stecche dall'esterno verso l'interno e avvitarla

a fondo.

Flessione e estensione

Con due viti per ciascun lato dell'articolazione € possibile limitare
sia la flessione sia la estensione. Procedere come precedentemente
descritto.

Fissaggio delle cinghie:

@Ordinare le cinghie in base alla lunghezza e alla larghezza.
Assegnazione: cinghia larga per la zona della coscia, cinghia stretta
per la parte inferiore della gamba; cinghia pilu lunga per il retro del
bendaggio, cinghia piu corta per la parte anteriore del bendaggio
(lato con la B di Bauerfeind). Posizionare il bendaggio davanti a sé
con la parte anteriore rivolta verso il basso. ® Le cinghie vengono
sempre fissate partendo dal lato interno del bendaggio (verificare il
modello destro/ sinistro) agli occhielli rivolti verso l'alto. Introdurre
ora le due cinghie piu lunghe con le estremita diritte e il velcro verso
l'alto negli occhielli. Fissare insieme le estremita subito dopo gli
occhielli. @) Ora introdurre le estremita arrotondate delle cinghie
con il velcro verso l'alto negli occhielli sul lato opposto. Fissare con il
velcro 'estremita di ogni cinghia subito dopo l'occhiello,@Vottare il
bendaggio. Procedere ora allo stesso modo con le cinghie piu corte.

1Per personale specializzato si intende qualsiasi persona sia autorizzata
all'adattamento e all'addestramento all'impiego di bendaggi e ortesi
secondo le direttive nazionali vigenti nel paese di utilizzo.

* Avvertenza sul pericolo di danni alle persone (rischio di lesioni, di danni alla
salute e di infortuni) o alle cose (danni al prodotto).

espanol

Estas Instr de uso estan disponil para
descargar desde la direccion: www.bauerfeind.com/downloads

Estimados/ as clientes/ clientas:

muchas gracias por su confianza en un producto de Bauerfeind.
Escogiendo GenuTrain ©® S Pro usted adquirié un producto
terapéutico de extraordinaria calidad.

Lea atentamente las instrucciones de uso, puesto que contienen
informacion importante sobre el empleo, las indicaciones, las
contraindicaciones, la colocacion, los cuidados y la eliminacion de
GenuTrain S Pro. Conserve estas instrucciones de uso, ya que tal vez
necesite consultarlas mas adelante. Si tiene alguna duda, pdngase
en contacto con su médico o su tienda especializada.

Ambito de aplicacion

GenuTrain S Pro es un vendaje activo con ajuste anatémico para la
rodilla. Los flejes articulares laterales, con posibilidad de limitacion,
se sostienen directamente a través del sistema de cintas de velcro,
favoreciendo de este modo el movimiento natural. Gracias al anillo
moldeado viscoelastico, con el movimiento se produce una
compresion y un masaje de las partes blandas. Gracias a la mejora
del riego sanguineo en la capsula articular y la activacion del drenaje
linfatico se consigue bajar la hinchazén, aliviar el dolor, mejorar el
funcionamiento y, al mismo tiempo, descargar la articulacion de la
rodilla.

Indicaciones

« Inestabilidad leve o media de la rodilla

« Inflamaciones de la articulacién de la rodilla (artritis),
p.ej. poliartritis crénica



« Desgaste de la articulacion de la rodilla (gonartrosis)
« Lesiones de menisco

Riesgos de la aplicacion
A\ Precaucién®

GenuTrain S Pro debe llevarse solo siguiendo las instrucciones aqui
mencionadas y para las indicaciones descritas (lugar de aplicacion).
Para garantizar la dptima colocacion de GenuTrain S, se debe
comprobar si el producto esta suficientemente adaptado.

GenuTrain S Pro puede ser readaptado a la anatomia del paciente
por personal competente!.

El uso en combinacion con otros productos, p. e]. en el marco de una
terapia de compresion (medias de compresion), solo puede
realizarse previo consejo médico.

Si aumentan las molestias o comprueba cambios anormales en su
cuerpo, consulte inmediatamente a su médico.

En caso de utilizacion inadecuada o para otro uso denegamos toda
responsabilidad.

Evite el uso de pomadas o unglientos que contengan grasas o
4cidos.

No manipule indebidamente el producto. Si hace caso omiso a

esta advertencia, la eficacia del mismo puede verse afectaday la
garantia perder su validez.

Hasta ahora no se conocen efectos secundarios que afecten a

todo el organismo, siempre que el producto esté colocado y se use
correctamente. No se ajuste GenuTrain S Pro demasiado apretado,
ya que puede producir signos locales de presion o, rara vez,
constriccion en los vasos sanguineos

y los nervios. En tal caso, afloje las cintas de GenuTrain S Proy, sies
necesario, encargue que comprueben la talla de su GenuTrain S Pro.

@ Contiene latex de caucho natural (elastodieno) que puede
producir irritacion cutanea en personas hipersensibles. Si
observa reacciones alérgicas, quitese el vendaje.

Contraindicaciones

No se han constatado reacciones de hipersensibilidad hasta la fecha.

En el caso de presentarse alguno de los cuadros clinicos que se

indican a continuacion, debera consultar con su médico:

« Afecciones/ lesiones cutaneas en la zona correspondiente del
cuerpo, especialmente inflamaciones; también cicatrices abiertas
con hinchazén, enrojecimiento y acumulacion de calor

« Varices (varicosis)

- Pérdida de sensibilidad y alteraciones en los movimientos de
piernas/pies, p.ej. como en la diabetes mellitus

« Trastornos del flujo linfatico, asi como hinchazén de origen incierto
en partes blandas localizadas lejos de la zona de aplicacion del
vendaje

Indicaciones de uso

Colocacion y retirada de GenuTrain S Pro

A - Vendaje, B - Cintas de velcro, C — Canales articulares con
flejes articulares

o Afloje en primer lugar los 4 extremos de las cintas de velcro de
GenuTrain S Pro sin sacarlas de las ranuras. @ No toque los lazos
laterales con los dedos y tire del vendaje a través de la rodilla que
corresponda hasta que la articulacion de la rodilla esté rodeada sin
presion por el anillo viscoelastico (almohadilla). Los extremos del
velcro deben estar entonces en la cara externa de la pierna. @) Tire
de las cintas para lograr que se ajusten y queden estables. o Cierre
firmemente los 4 extremos de las cintas.

Cémo quitarse GenuTrain S Pro

e Abra las cintas. Coja el vendaje por la pantorrilla. Extraiga el
vendaje tirando de él hacia abajo.

Indicaciones de limpieza

Recomendacion: No deje nunca GenuTrain S Pro sobre una fuente
directa de calor (p.ej. calefaccion, rayos del sol o en el coche), ya que
se puede dafnar el producto y esto puede mermar la efectividad de
GenuTrain S Pro.

La etiqueta cosida de GenuTrain S Pro, que contiene datos como el
nombre del producto, la talla, el fabricante, instrucciones de lavado y
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simbolo CE, se encuentra en el borde superior del vendaje.

Retire las cintas de velcro. Vuelva a cerrar los extremos sobre las
cintas para evitar danos. Extraiga los flejes articulares tirando de los
canales articulares hacia arriba. Lave el vendaje dentro de una red
para lavado con detergente especial, por separado y a 30°C en el
programa de prendas delicadas. Centrifugue el vendaje como
maximo a 500 revoluciones por minuto. Lave GenuTrain S Pro
periddicamente para preservar la compresion del tejido.

Después de secar el vendaje, vuelva a introducir los flejes
articulares en los canales articulares desde arriba, como indica
la marca. Las articulaciones deben senalar hacia la corva. Fije las
cintas a las presillas de los flejes articulares.

En caso de reclamaciones, pdngase en contacto Unicamente con su
comercio especializado. Le advertimos que solo pueden aceptarse
productos limpios.

Lugar de aplicacion
Segun las indicaciones (articulacion de la rodilla).

Instrucciones de mantenimiento

Si se maneja y cuida de modo apropiado, el producto apenas exige
mantenimiento.

Indicaci para su col ion

GenuTrain S Pro se suministra en forma de producto con ajuste
anatomico predeterminado. El vendaje activo esta disponible para
las rodillas derecha e izquierda.

Datos y parametros técnicos

GenuTrain S Pro es un vendaje activo para la rodilla. Los flejes
articulares y las cintas son extraibles. Se suministran 5 tornillos (1
de repuesto). El juego de tornillos también se puede adquirir como
pieza de repuesto.

Informacion sobre su reutilizacion

GenuTrain S Pro esta previsto Unicamente para uso personal.
Ha sido ajustado personalmente para usted. Por tanto, no pase
GenuTrain S Pro a terceras personas.

Garantia

Son validas las disposiciones legales aplicables del pais en el que
se ha adquirido el producto. En la medida en la que proceda, son
vélidas las condiciones de garantia legales especificas del pais entre
el comerciante y el adquiriente. En caso de garantia, debe dirigirse
en primer lugar directamente al establecimiento donde adquirio el
producto.

Por favor, no realice ningin cambio en el producto por su cuenta.
Esto es valido, en particular, para las adaptaciones individuales
efectuadas por el personal técnico cualificado. Siga nuestras
instrucciones de uso e indicaciones para el cuidado. Estas se basan
en nuestra larga experiencia y aseguran durante mucho tiempo el
correcto funcionamiento de nuestros productos de eficacia médica.

Solo un producto ortopédico en ¢ptimas condiciones puede ayudarle.

Ademas, la no observacion de las instrucciones e indicaciones
podria limitar la garantia.

Eliminacion
Puede eliminar el producto conforme a la normativa legal nacional.

Informaciones actualizadas de: 2017-07

Personal competente

Recomendaciones generales

«Tras el primer tratamiento, compruebe la 6ptima adaptacion
individual de GenuTrain S Pro. Realice las posibles correcciones
necesarias.

« Practique con el paciente la correcta colocacion del producto.

«No se permite realizar ninguna alteracion inadecuada del producto.
Si hace caso omiso a esta advertencia, la eficacia terapéutica y
medicinal del mismo puede verse afectada y la garantia perder su
validez.

«GenuTrain S Pro esta previsto para el tratamiento de un solo
paciente.

Adaptacion de los flejes articulares:

@ Retire las cintas de velcro. @) Extraiga los flejes articulares

de los canales articulares del vendaje. Compruebe la adaptacion

de los flejes articulares en el paciente. Preste atencion a posibles
condiciones anatémicas especiales (p.ej. cabeza del peroné). @ Si
es necesario, adapte los flejes articulares con una pistola de aire
caliente a 120 °C-140 °C. A\ Utilice guantes protectoresm Cologue
el vendaje a un lado de modo que delante de él se encuentre un
canal articular recto. La marca de la flecha de la articulacion sefala
hacia arriba, la curvatura de los flejes articulares senala hacia la
corva. @ Introduzca ahora el fleje articular en el canal articular a
través de la ranura grande trasera, situada en la parte superior.

@ Separe los canales articulares tirando de los lazos hacia arriba
para facilitar el posicionamiento.

@ Ajuste de la articulacion:

A Peligro de lesiones: No ajuste las arti en el pacient
Flexion

Para limitar el angulo de flexion del fleje articular, enrosque un
tornillo en el orificio previsto para ello y apriételo bien. La flexion se
puede limitar opcionalmente en 30° (orificio inferior), 60° (orificio
central) y 90° (orificio superior).

Extension
Para limitar el angulo de extension a 20°, introduzca un tornillo en la
articulacion desde fuera hacia dentro y apriételo bien.

Flexion y extension
Con dos tornillos en cada lado de la articulacion puede limitar la
flexion y la extension. Para ello, proceda como se describe arriba.

Colocacion de la cinta:

@Ordene las cintas por longitud y anchura. Asignacion: las cintas
anchas para la zona del muslo, las cintas estrechas para la zona

de la pantorrilla, las cintas mas largas para la cara posterior

del vendaje, las mas cortas para la cara anterior (con la B de
Bauerfeind). Coloque el vendaje delante de Ud. con la cara anterior
hacia abajo.@ Las cintas siempre se fijan desde la cara interna

del vendaje (teniendo en cuenta si se trata de la version derecha o
izquierda) a las presillas que sefialan hacia arriba. Ahora conduzca
las dos cintas mas largas a través de las presillas, con los extremos
rectos y el velcro hacia arriba. Cierre los extremos, uno sobre el otro,
ligeramente por detras de las presillas. o Introduzca los extremos
redondeados de la cinta con el velcro hacia arriba a través de la
presilla situada en el lado opuesto. Cierre el extremo de la cinta
ligeramente por detras de las presillas. @ Déle la vuelta al vendaje.
Proceda del mismo modo con las cintas mas cortas.

1Se considera personal competente a toda aquella persona que, conforme
alanormativa estatal aplicable, esté autorizada para adaptar vendajes y
ortesis e instruir sobre su uso.

* Indicacion de peligro de danos personales (riesgo de lesion, para la salud y
de accidente) o daos materiales (dafos al producto).

portugués

Este manual de utilizagao esta disponivel para download em:
www.bauerfeind.com/downloads

Estimado(a) cliente,

muito obrigado por ter optado por um produto Bauerfeind. Com o
GenuTrain S Pro, adquiriu um produto de qualidade que corresponde
a um elevado padrao medicinal.

Leia atentamente todas as instrugdes de utiliza¢do, pois contém
informacgodes importantes acerca da aplicagao, indicagoes,
contra-indicagoes, colocagdo, conservagao e eliminagao do
GenuTrain S Pro. Guarde estas instrugdes de utilizacao, de modo a
poder consulta-las mais tarde. Em caso de duvida, contacte o seu
médico ou a sua loja da especialidade.

Finalidade

0 GenuTrain S Pro é uma ortotese activa moldada ao corpo para o
joelho. As barras articuladas laterais, que apresentam uma
possibilidade de limitagao, sdo seguradas directamente através do
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sistema de correias de velcro e apoiam assim o movimento natural.
Ao se fazer o exercicio, o anel perfilado viscoelatico exerce uma
compressdo e massageia o tecido mole. Com isso ha um aumento
da irrigacdo sanguinea da capsula da articulacdo e uma activacao da
drenagem linfatica que fazem com que a inchagao e a dor diminuam
e a funcao articulatdria melhore, aliviando simultaneamente a
pressao sobre a rotula.

Indicagdes

« Instabilidades leves a moderadas do joelho

« Alteragoes inflamatorias da articulagao do joelho (artrites),
por ex. poliartrite crénica

« Desgaste da articulacdo do joelho (gonartrose)

« Les6es no menisco

Riscos inerentes a aplicagao

A cuidado*

0 GenuTrain S Pro apenas deve ser utilizado de acordo com as
indicagoes destas instrugoes de utilizagao e nas areas de aplicacdo
mencionadas. Para garantir uma colocagao ideal do GenuTrain S Pro,
é necessario verificar se o produto possui o formato adequado. Se
necessario, o GenuTrain S Pro pode ser moldado ao corpo pelo
pessoal técnico'.

Se pretende combinar a utilizagdo com outros produtos,

por exemplo, no &mbito de um tratamento de compressao (utilizacao
de meias de compressao), consulte previamente o seu médico.

Caso sinta um aumento das dores ou alteragdes incomuns, consulte
imediatamente o seu médico.

Nao assumiremos responsabilidade pelo produto no caso de uma
utilizagdo para outra finalidade que nao a indicada.

Evite a utilizacao de pomadas, logdes ou substancias gordurosas ou
que contenham &cidos.

Nao efectue quaisquer alteragdes no produto. Em caso de
inobservancia, o produto pode ndo produzir o efeito pretendido.
Nesse caso, ndo assumiremos responsabilidade pelo produto.

Até ao momento, ndo sdo conhecidos efeitos secundarios que
afectem todo o organismo. Parte-se do principio de que o produto

¢é aplicado/ colocado correctamente. Nao aperte demasiado o
GenuTrain S Pro, pois tal podera provocar compressoes locais. Em
casos raros, pode ocorrer uma compressao dos vasos sanguineos e
nervos. Nestas situagoes, desaperte as correias do GenuTrain S Pro
e, se necessario, solicite a verificagao do tamanho do seu
GenuTrain S Pro.

0 facto de possuir latex de borracha natural (elastodieno) pode
provocar irritacdes na pele em caso de hipersensibilidade.
Cologue a bandagem, se notar reacgdes alérgicas.

Contra-indicagées

Até ao momento, ndo sao conhecidas reac¢des de hipersensibilidade

ao produto. Se o seu quadro clinico apresentar uma das seguintes

condigoes, recomendamos que coloque e use a ortétese sé depois de
consultar o seu médico:

«Doencas de pele ou lesdes na parte do corpo que esta a ser tratada,
especialmente se existirem sintomas inflamatorios, cicatrizes
abertas com edema, vermelhidao e sensacao de calor

«Varizes

« Alteragdes da sensibilidade e distdrbios de circulacdo das pernas,
porex., em caso de diabetes

« Problemas de drenagem linfatica, bem como luxagoes indefinidas
no tecido mole em locais afastados de onde foi colocada a
bandagem

Indicagoes de utilizagao
Apertar/ colocar o GenuTrain S Pro

A - Bandagem, B - Correias de velcro,
C - Canais articulados com barras articuladas

o Desaperte primeiro as 4 extremidades das correias de velcro do
GenuTrain S Pro sem as retirar das ranhuras. @ Agarre com os
dedos as presilhas laterais e puxe a ortdtese sobre o joelho onde o
pretende utilizar até a rétula sem ser comprimida pelo anel de
massagem (almofada). As extremidades adesivas das correias
encontram-se na parte exterior da perna. o Ao apertar as correias,
pode alcancar a estabilizagdo confortavel para si.° Prenda as 4
extremidades da correia.



Retirar / remover o GenuTrain S Pro

o Abra as correias. Prenda a bandagem na barriga da perna. Retire
a bandagem para baixo.

Indicagdes de limpeza

Nota: Nunca exponha o GenuTrain S Pro ao calor directo (por ex.
aquecimento, radiagao solar, no interior de veiculos)! Tal pode
provocar danos no material. Isto pode comprometer a eficacia do
GenuTrain S Pro.

A etiqueta do GenuTrain S Pro com informagdes sobre o nome do
produto, tamanho, fabricante, instrugdes de lavagem e a marcagao
CE encontra-se no rebordo superior da bandagem.

Remova as correias de velcro. Prenda novamente as extremidades
nas correias para evitar danos. Retire para cima as barras
articuladas dos canais articulados. Lave a bandagem com um
detergente para roupa delicada, num saco para lavagem em
separado, a 30°C no programa para roupa delicada. Centrifugue a
bandagem com um méx. de 500 rotagées por minuto. Lave
regularmente o GenuTrain S Pro para que a malha elastica nao
perca as suas propriedades.

Apds secar a bandagem, desloque as barras articuladas novamente
de acordo com a marcacao, a partir de cima nos canais articulados.

A articulacao aponta no sentido da regiao posterior do joelho. Fixe as
correias nos olhais das barras articuladas.

Em caso de reclamagdes, dirija-se exclusivamente a sua loja da
especialidade. Alertamos para o facto de que apenas produtos
esterilizados serao processados.

Local de aplicagao
Consoante as indicagdes (articulagdo do joelho).

Indicagdes de manutengao

0 produto praticamente nao necessita de manutencgao se for
utilizado correctamente e se as indicagdes de conservagao forem
tidas em atengao.

Instrugoes de montagem

0 GenuTrain S Pro é fornecido com um formato anatémico (moldado
ao corpo). A ortétese activa é disponibilizada tanto para o joelho
direito como para o joelho esquerdo.

Dados técnicos / parametros

0 GenuTrain S Pro é uma ortotese activa para o joelho. As barras
articuladas e as correias sao removiveis. Estao incluidos 5 parafusos
(1 parafuso de substituicao) no fornecimento. O conjunto de
parafusos é disponibilizado como pec¢a de substituicdo.

Indicagoes sobre a reutilizagao

0 GenuTrain S Pro foi concebido apenas para o seu tratamento.
Foi ajustado as suas condigoes fisicas. Como tal, nao entregue o
GenuTrain S Pro a terceiros.

Garantia

Sdo validas as disposicoes legais do pais, no qual o produto foi
adquirido. Desde que relevantes, os regulamentos de garantia
especificos de cada pais sdo validos entre distribuidores e
compradores. Se suspeitar de uma reclamacao de garantia, entre
em contacto directo com a pessoa através da qual obteve o produto.
Nao efectue quaisquer alteragdes no produto. Isto aplica-se
sobretudo as adaptagdes individuais efectuadas pelo pessoal
técnico. Siga as indicacoes de utilizacao e lavagem. Estas baseiam-
se em varios anos de experiéncia e garantem as fun¢ées dos nossos
eficazes produtos médicos durante muito tempo. Pois apenas os
meios auxiliares que funcionam idealmente podem apoia-lo. Além
disso, a inobservancia das indicagdes pode limitar a garantia.

Eliminagao
Pode eliminar o produto de acordo com as normas legais nacionais.

Versao actualizada em: 2017-07
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Pessoal técnico

Indicagoes gerais

« Depois do primeiro tratamento, certifique-se de que o
GenuTrain S Pro esta colocado correctamente e de forma ideal para
0 caso em questao. Efectue as correc¢oes necessarias.

« Pratique a colocagao correcta com o paciente.

«N&o realize alteragoes inadequadas no produto. Em caso de
inobservancia, a eficacia clinica e terapéutica do produto pode ficar
comprometida. Nesse caso, ndo assumiremos responsabilidade
pelo produto.

«0 GenuTrain S Pro foi concebido para o tratamento de apenas um
paciente.

Moldagem das barras articuladas:

@ Remova as correias de velcro. @) Remova as barras articuladas

dos canais articulados da bandagem. Verifique o ajuste das

barras articuladas nos pacientes. Tenha em atencao os detalhes

especialmente anatémicos (porex. cabeca da fibula). @ Se

necessario, adapte as barras articuladas com uma pistola de ar
quente a 120-140°C. /\ Para tal, utilize luvas de proteccao. @

Coloque a bandagem no lado de modo que o canal articulado se

situe directamente a sua frente. A marcacao de seta da articulacao

estd voltada para cima, a curvatura das barras articuladas aponta no
sentido da regido posterior do joelho. € Insira as barras articuladas
através da ranhura grande superior, traseira no canal articulado.

@ Retire para cima os canais articulados separadamente para um

posicionamento mais facil nas presilhas.

@ Ajuste da articulagao:

A Perigo de ferimentos: Nao ajuste a articulagdo nos pacientes!
Flexao

Para a limitagdo do angulo de flexdo das barras articuladas,
aparafuse um parafuso num determinado orificio e aperte-o. E
possivel limitar a flexao opcionalmente em 30° (orificio inferior), 60°
(orificio central) e 90° (orificio superior).

Alongamento

Para a limitagdo do angulo de alongamento em 20°, introduza um
parafuso do exterior para o interior na articulacdo das barras e
aperte-o.

Flexao e alongamento
Com dois parafusos por lado de articulagao pode limitar a flexao
e 0 alongamento. Para tal, proceda como descrito em cima.

Colocagdo das correias:

@ Classifique as correias de acordo com o comprimento e largura.
Atribuicdo: correias largas para a zona da coxa, estreitas para a
zona da parte inferior da perna, correias mais compridas para o lado
posterior da bandagem, correias mais curtas para o lado frontal
(lado com Bauerfeind B). Coloque a bandagem com o lado frontal
para baixo & sua frente. @9 As correias sao fixas sempre na parte
interior da bandagem (ter em atencao a versao direita/esquerda)
no olhal indicado para cima. Desloque ambas as correias mais
compridas com as extremidades rectas e o velcro para cima
através do olhal. Prenda consecutivamente as extremidades pouco
apés os olhais. € Desloque as extremidades circulares da correia
com o velcro para cima através do olhal no lado oposto. Prenda a
extremidade da correia pouco apés o olhal. ) Rode a bandagem.
Proceda da mesma forma com as correias mais curtas.

TPor pessoal técnico entende-se qualquer pessoa que, de acordo com os
regulamentos oficiais em vigor no seu pais, esteja autorizada a efectuar
o ajuste e o fornecimento de instrucdes relativamente a utilizacao de
ortéteses.

* Indicacao acerca do perigo de lesées (risco de ferimentos, para a saude e de
acidente) ou danos materiais (danos no produto).

@ svenska

Den hdr anvdandarmanualen finns dven tillganglig for nedladdning
under: www.bauerfeind.com/downloads

Baste kund,

Tack for att du har kopt en Bauerfeind-produkt. Med GenuTrain S Pro
har du kopt en produkt av hog medicinsk standard och kvalitet.

Las noggrant igenom hela bruksanvisningen. Den innehaller viktig
information om anvandning, indikationer, kontraindikationer,
patagning, skotsel och avfallshanteringen av GenuTrain S Pro. Spara
denna bruksanvisning; du kanske vill lasa den igen senare. Vand dig
till din lakare eller din fackhandel om du har ytterligare fragor.

Andamalsbestidmning

GenuTrain S Pro ar ett anatomiskt utformat aktivbandage for knat.
Ledskenorna pa sidorna, med vilka rorligheten for knat kan
begransas, halls pa plats av ett kardborresystem och stodjer pa sa
satt det naturliga rorelseforloppet. Vid rorelser trycks mjukdelarna
ihop och masseras av den viscoelastiska pelotten. Darigenom
forbattras genomblodningen i ledkapseln och lymfdranaget
stimuleras.Detta medf6r snabbare atergang av svullnad,
smartlindring och funktionsforbattring i leden samtidigt som
patellan avlastas.

Indikationer

« Latt till mellanhog instabilitet i knat

« Inflammatoriska forandringar i knaleden (artrider), t.ex. kronisk
polyartrit

- Slitage pa knaleden (gonartros)

« Meniskskador

Risker vid anvdndning

A\ observera*

GenuTrain S Pro ska anvandas i enlighet med denna bruksanvisning
och endast for de anvandningsomraden som anges har. For att
sakerstalla att GenuTrain S Pro sitter korrekt ska du kontrollera att
produkten har formats korrekt. Genu?{ra\'n S Pro kan vid behov
anpassas till kroppen av fakpersonal .

Konsultera din behandlande lakare innan du kombinerar med andra
produkter, t.ex. inom ramen for en kompressionsbehandling
(kompressionsstrumpor).

Kontakta din lakare omedelbart om du upplever ckande besvar eller
ovanliga forandringar hos dig sjalv.

Vid felaktig anvandning géller ej garantin.

Se till att produkten inte kommer i kontakt med fett- eller
syrahaltiga medel, salvor eller lotioner.

Gor inga egna forandringar av produkten. Om detta inte beaktas kan
produktens funktion férsamras och produktansvaret bortfaller.

Biverkningar som paverkar kroppen i sin helhet ar hittills inte kanda.
Forutsattning ar att produkten anvands pa foreskrivet satt. Spann
inte at GenuTrain S Pro for hart, eftersom det kan leda till lokala
trycksymptom.

| sallsynta fall kan blodkarl eller nerver komma i klam. Lossa i
sadana fall pa GenuTrain S Pro-banden och kontrollera eventuellt
storleken pa din GenuTrain S Pro.

Innehaller naturkautschuklatex (elastodier) som kan orsaka
hudirritationer vid éverkanslighet. Anvand bandage om du
kanner av allergiska reaktioner.

Kontraindikationer

Overkanslighetsreaktioner av medicinsk karaktar ar hittills inte

kadnda. Vid féljande sjukdomsbilder skall lakare radfragas innan

hjalpmedlet anvands:

«Hudsjukdomar/-skador, framfor allt vid inflammationssymptom,
inom det omrade som kommer i kontakt med produkten; detta
galler aven for uppspruckna arr som uppvisar svullnad, rodnad och
som hettar

« Aderbrack

« Kanselstérningar och rorelsestorningar i benen/ fotterna, t.ex.
diabetes

« Stérningar av lymfflodet och/ eller obestamda mjukdelssvullnader
utanfér bandaget

Anvandningsinformation
Ta pa GenuTrain S Pro

A - Bandage, B - Kardborreband, C - Ledk ler med ledsk

o Lossa forst de fyra andarna pa kardborrebandet pa

GenuTrain S Pro utan att dra loss dem ur 'dppm'ngarna,@ Fatta tag
med fingrarna i patagningsoglorna pa sidorna och dra bandaget Gver
knat tills knaskenan omsluts av massageringen (pelott) utan att
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nagot tryck uppstar. Andarna pa bandet ligger d& pa benets utsida.
QGenom att dra i banden kan en bekvam stabilisering uppnésAo
Fast alla fyra andar pa bandet med kardborrefastet.

Lossa/ta av GenuTrain S Pro

Qéppna banden. Fatta tag i bandaget pa vaden. Dra bandaget
nedat.

Rengéringsrad

Observera: Utsatt aldrig GenuTrain S Pro for direkt hetta (t.ex.
varmeelement, solljus, forvaring i personbil)! Materialet kan skadas.
Detta kan paverka GenuTrain S Pro effektivitet negativt.

Den isydda etiketten pa GenuTrain S Pro med information om
produktnamn, storlek, tillverkare, tvéttrad och CE-markning finns pa
bandagets ovre kant.

Avlagsna kardborrbanden. Stang kardborreknappningen for att
undvika skada pa banden. Dra ledskenorna uppat ur ledkanalerna.
Tvatta bandag separat i en tvattpase med fintvattmedel i 30 °C
fintvatt. Centrifugera bandage i max. 500 varv per minut. Tvatta
GenuTrain S Pro regelbundet sa att trikatygets
kompressionsférmaga bibehalles.

N&r bandaget har torkat for du in ledskenorna pa nytt enligt
markeringen, uppifran i ledkanalerna. Lederna ar riktade mot
knavecket. Fast banden i dglorna pa ledskenorna.

Vid reklamationer, vanligen kontakta uteslutande din fackhandel.
Observera att vi endast kan ta emot rengjorda produkter.

Anvindningsomrade
Enligt symptomen (knaled).

Skotselanvisningar
Vid ratt hantering och skotsel ar produkten praktiskt taget
underhallsfri.

Monteringsanvisning

GenuTrain S Pro levereras i anatomiskt (kroppsriktigt) férformat
skick. Aktivbandaget finns i varianter for hdger och vanster kna.

Tekniska data/parametrar

GenuTrain S Pro ar ett aktivbandage for knat. Ledskenorna och
banden kan tas bort. Fem skruvar (en reservskruv) medféljer.
Skurvsetet kan kopas som reservdel.

Information om ateranvéandning

GenuTrain S Pro ar endast avsedd for egen anvandning. Den har
utformats for dig personligen. Lat darfor ingen annan anvanda din
GenuTrain S Pro.

Garanti

For produkten galler de i inkopslandet lagstadgade bestammelserna.
| den man det ar tillampbart, galler de landsspecifika
garantibestammelserna mellan saljare och kopare. Vid misstanke att
en fraga kan utvecklas till ett garantiarende, vand dig i férsta hand
direkt till det forsaljningsstalle dar produkten ar inkopt.

Var vénlig och gor inga andringar pa produkten pa eget initiativ. Detta
galler i synnerhet i de fall dar fackpersonal har gjort individuella
anpassningar av produkten. Folj vara bruks- och skétselanvisningar.
De baserar sig pa vara mangariga erfarenheter och sakerstaller
funktionen hos vara medicinskt verksamma produkter for lang tid.
Endast optimalt fungerande hjalpmedel gor nytta for dig. Dessutom
kan garantins giltighet begransas om anvisningarna inte foljs.

Avfallshantering
Avfallshantera produkten i enlighet med tillampliga nationella

bestammelser.

Senaste uppdatering: 2017-07



Fackpersonal

Allmanna anvisningar

« Kontrollera efter den forsta behandlingen att GenuTrain S Prositter
optimalt och anpassat till patienten. Korrigera vid behov.

«Ova in korrekt patagning tillsammans med patienten.

«Icke fackmassig forandring av produkten far inte goras. Om detta
inte beaktas, kan produktens medicinska, terapeutiska verkan
forsamras och vart produktansvar bortfaller.

«GenuTrain S Pro ar avsedd for anvandning av endast en patient.

Formning av ledskenorna:

@ Avldgsna kardborrbanden. @) Lossa ledskenorna ur ledkanalerna
pa bandaget. Kontrollera ledskenornas passform pa patienten.

Ta hansyn till specifika anatomiska forhallanden (t.ex. knolar pa
vadbenet).

@ Anpassa vid behov ledskenorna med en varmluftspistol
120-140°C. A\ Bar skyddshandskar under detta arbete. @ Légg
bandaget pa sidan sa att en ledkanal ligger rakt framfor dig. Ledens
pilmarkering visar uppat och ledskenans rundning visar i riktning
mot knavecket. @ Skjut nu in ledskenan genom den évre, storre
&ppningen baktill i ledkanalen. ) Dra i ledkanalerna uppét fran
varandra for enklare placering pa patagningsoglorna.

@ Instéllning av leden:

A\ Skaderisk: Still inte in leden pa patienten!

Bdjning

Begransa bojningsvinkeln pa ledskenan genom att skruva i en skruv
i ett av halen och dra &t den. Bojningen kan begransas till 30° (nedre
hal), 60° (mellanhal) och 90° (6vre hal).

Stréackning
For att begransa bojningsvinkeln vid 20° for du in en skruv utifran
och in i skenleden och skruvar ar den.

Bdjning och strackning
Med tva skruvar per ledsida kan du begransa bade bgjning och
strackning. Folj da beskrivningen ovan.

Placering av banden:

@ Sortera banden i langd- och breddordning. Placering: Breda band
for ar, smala for underben. Langre band for bandagets baksida,
kortare for framsidan (sidan med Bauerfeind B). Placera bandaget
med framsidan nedat framfor dig. @9 Banden f3sts alltid med bérjan
pa bandagets insida (beakta utférandet hoger/vanster) i 6glorna
som pekar uppat. For nu de bada langre banden med raka kanter
och kardborreband uppat genom dglorna. Fast andarna pa varandra
kort efter 6glorna. € For nu de bada rundade bankanterna med
kardborreband uppat genom 6glorna pa motstaende sida. Fast
bandkanten kort efter 6glan. ) Vand nu pa bandaget. Gor p4 samma
satt med de korta banden.

1Som fackpersonal betraktas var och en som enligt gallande nationella
bestammelser ar behorig att justera bandage och ortoser samt instruera
om deras anvandning.

* Risk for personskador (skaderisk, halsorisk och olycksrisk) samt eventuellt
sakskador (skador pa produkten)

norsk

Denne bru ingen er ogsa tilgj
under: www.bauerfeind.com/downloads

Ii Alacti

som

Kjare kunde,

Mange takk for tilliten til dette Bauerfeind-produktet. Med

GenuTrain S Pro har du kjept et produkt som tilsvarer en hoy
medisinsk og kvalitativ standard.

Les noye gjennom hele bruksanvisningen, for den inneholder viktig
informasjon om anvendelse, indikasjoner, kontraindikasjoner,
pafering, pleie og bruk av GenuTrain S Pro. Oppbevar denne
bruksanvisningen da du kanskje trenger a lese den igjen pa et
senere tidspunkt. Hvis du har spersmal, kan du ta kontakt med legen
din eller forhandleren av det medisinske utstyret.

Produktets hensikt

GenuTrain S Pro er en ergonomisk preformet aktiv stotte for kneet.
Leddskinnene pa sidene, som er utstyrt med en begrensningsmulig-

het, holdes direkte gjennom borrelasstroppesystemet og stetter
dermed det naturlige bevegelsesforlgpet. Under bevegelse
komprimerer og masserer den formede viskoelastiske ringen blotve-
vet. Resultatet av forbedret sirkulasjon i leddkapselen og bedre
lymfedrenasje forer til mindre hovenhet, bedre smertelindring og
bedre leddfunksjon samtidig som kneskalen avlastes.

Indikasjoner

« Lett til middels instabilitet i kneet

« Endringer i kneleddet pga. betennelse (artritt), f.eks. kronisk
polyartritt

«Slitasje i kneleddet (gonartrose)

« Meniskskader

Risiko ved anvendelse

A Forsiktig*

GenuTrain S Pro ma kun brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og til de angitte bruksomradene. For & garantere
at GenuTrain S Pro sitter som den skal, ma det kontrolleres om
produktet er tilstrekkelig tilpasset. Ved behovI kan GenuTrain S Pro
tilpasses til kroppen pa nytt av fagpersonale .

Radfer deg pa forhand med legen din dersom du vil kombinere med
andre produkter, f.eks. ved en kompresjonsbehandling (medisinske
stottestremper).

Dersom dine symptomer skulle forsterke seg, eller hvis du merker
uvanlige endringer, ma du umiddelbart ta kontakt med legen din.
Et erstatningsansvar bortfaller ved usakkyndig bruk, eller hvis
produktet ble brukt til andre formal.

Ikke la produktet komme i kontakt med salver, kremer eller andre
stoffer som inneholder fett eller syre.

Du ma ikke foreta noen endringer pa produktet. Hvis
bruksanvisningen ikke fglges, kan produktets ytelse reduseres, og
produsenten patar seg da intet erstatningsansvar.

Bivirkninger som pavirker hele kroppen, er hittil ikke rapportert.
Sakkyndig bruk/tilpasning forutsettes. GenuTrain S Pro ma ikke
strammes for mye, da det ellers kan fore til lokale tegn pa for
hayt trykk. I sjeldne tilfeller kan det hemme blodkar eller nerver.
Dersom dette er tilfellet, lesner du bandene til GenuTrain S Pro og
kontrollerer storrelsen pa din GenuTrain S Pro ved behov.

Inneholder naturkautsjuk latex (elastodier). Dette kan fare til
hudirritasjoner ved overgmfintlighet. Fjern stotten dersom du
merker allergiske reaksjoner.

Kontraindikasjoner

Det er hittil ikke rapportert om helseskadelige overfglsomhets-

reaksjoner. Ved falgende helsetilstander ber slike hjelpemidler kun

tilpasses og brukes etter at du har radfert deg med lege:

< Hudlidelser / hudskader pa den behandlede delen av kroppen,
seerlig ved betennelse og ved arrdannelser med hevelse, redhet og
okt temperatur

« Areknuter (varikose)

« Nedsatt folsomhet og bevegelsesforstyrrelser i bena, f.eks. ved
diabetes (diabetes mellitus)

« Nedsatt lymfedrenasje, ogsa blotvevshevelser av usikker
opprinnelse som er lokalisert langt fra den anvendte stotten

Anvisninger for bruk
Hvordan man tar pa og tilpasser GenuTrain S Pro

A - Stgtter , B - Borrelasstropper, C - Leddkanaler med skinner

@ Losne forst de fire endene i borrelasstroppene pa

GenuTrain S Pro uten

& trekke dem ut av slissene. @ Grip med fingrene inn i
pakledningsstroppene pa sidene, og trekk statten over det aktuelle
kneet til kneskalen omsluttes uten at massasjeringen (pelotten)
trykker. Endene pa borrelasstroppene befinner seg pa utsiden av
benet. @ Ved & trekke i stroppene kan du oppnd en stabilisering som
er behagelig for deg. @ Fest alle de fire endene pa
borreklasstroppene.

Kle av/ta av GenuTrain S Pro

elipne stroppene. Grip stgtten pa leggen. Trekk stgtten av nedover.

Anvisninger for rengjering

Henvisning: GenuTrain S Pro ma aldri utsettes for direkte varme
(f eks. varmeelementer, direkte sollys eller oppbevaring i bilen)!
Derved kan det oppsta skader pa materialet. Dette kan redusere
virkeevnen til GenuTrain S Pro.

Etiketten, som er sydd pa GenuTrain S Pro med informasjon om
produktnavn, sterrelse, produsent, vaskeanvisning og CE-merking,
befinner seg overst pa kanten av stotten.

Fjern borrelasstroppene. Fest endene pa stroppene igjen for a unnga
skader. Trekk leddskinnene oppover ut av leddkanalene. Statten skal
legges i en nettingpose og vaskes separat i maskin med
finvaskprogram ved 30 °C med et finvaskemiddel. Stetten kan
sentrifugeres ved maks. 500 omdreininger per minutt. Vask
GenuTrain S Pro regelmessig, slik at strikkingens kompresjon blir
bevart.

Nar stetten er torr, for leddskinnene ovenfra og inn i leddkanalene
igjen i forhold til markeringen. Samtidig skal leddene vise mot
knehasen. Fest stroppene i ringene pa leddskinnene.

Ved reklamasjoner ber vi deg utelukkende om a henvende deg til din
fagforhandler. Vi gjor oppmerksom pa at kun rengjorte produkter
kan behandles.

Anvendelsesomrade

Alt etter indikasjoner (kneledd).

Vedlikeholdsanvisninger

Ved riktig handtering og pleie er produktet praktisk talt
vedlikeholdsfritt.

Sammensettings- og monteringsanvisning

GenuTrain S Pro leveres i en anatomisk (tilpasset til kroppen)
preformet tilstand. Den aktive stotten leveres bade for hayre og
venstre kne.

Tekniske data/parametre

GenuTrain S Pro er en aktiv stotte for kneet. Leddskinnene og
stroppene kan tas av. Medlevert falger 5 skruer (1 reserveskrue).
Skruesettet er a fa som reservedel.

Henvisninger for gjenbruk

GenuTrain S Pro er bare beregnet for din behandling. Den ble
tilpasset spesielt for deg. Derfor ma du ikke gi GenuTrain S Pro
videre til andre.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet hvor produktet ble kjopt, gjelder. Der de
er relevante, gjelder landspesifikke garantiregler mellom forhandler
og kjeper. Hvis det mistenkes et garantitilfelle, kontakt forst direkte
den du kjopte produktet av.

Ikke utfor noen forandringer pa produktet selv. Dette gjelder spesielt
individuelle tilpasninger utfert av kvalifisert personale. Folg vare
instruksjoner om drift og vedlikehold. Disse er basert pa var lange
erfaring og gir funksjonene til vare medisinsk effektive produkter
trygghet over lengre tid. Kun godt fungerende hjelpemidler stotter
deg. I tillegg kan unnlatelse av a folge instruksjonene begrense
garantien.

Bruk

Produktet kan avhendes i henhold til nasjonale bestemmelser og
forskrifter.

Versjon: 2017-07

Fagpersonale

Generell informasjon

« Etter den forste tilpasningen ma optimal og individuell tilpasning av
GenuTrain S Pro kontrolleres. Ved behov utfgrer du justeringer.

« Qv pa riktig tilpasning sammen med pasienten.

« Det ma ikke foretas usakkyndige endringer pa produktet. Hvis
bruksanvisningen ikke felges, kan produktets virkning reduseres,
og produsenten kan ikke pata seg noe erstatningsansvar.

«GenuTrain S Pro er kun beregnet til bruk pa én pasient.

Tilpasning av leddskinnene:

0 Fjern borrelésstroppene.OTa leddskinnene ut av leddkanalene
pa stotten. Kontroller leddskinnenes passform pa pasienten.

Ta hensyn til spesielle anatomiske forhold (f.eks. hevelser pa
skinnebeinet).

@Titpass leddskinnene ved behov med en varmluftpistol ved
120-140°C. /\ Bruk i s& fall vernehansker. m Legg stetten pa siden,
slik at en leddkanal ligger like foran deg. Leddets pilmarkering viser
oppover, leddskinnenes runde del viser retning knehase.

0 Skyv na leddskinnen inn gjennom den gvre, bakre store slissen i
leddkanalen. @ Trekk leddkanalene oppover og fra hverandre for a
lette posisjoneringen pa pakledningsstroppene.

@ Innstilling av leddet:

A\ Fare for personskade: Ikke still inn leddene pa pasienten!

Boyning

Skru inn en skrue i et av de ferdige hullene og stram til for a
begrense beyningsvinkelen pa leddskinnen. Benets bayning kan
begrenses valgfritt ved 30° (nedre hull), 60° (midtre hull) og 90°
(ovre hull).

Strekking
For inn en skrue fra utsiden og inn i skinneleddet og trekk den fast
for a begrense strekkvinkelen ved 20°.

Boyning og strekking
Med to skruer per leddside kan du begrense bade beyning og
strekking. Ga i sa fall frem som beskrevet over.

Sette pa stroppene:

@ Sorter stroppene etter lengde og bredde. Tilordning: brede
stropper for laromradet, smale for leggomradet, lengre stropper
for stattens bakside, kortere stropper for fremsiden (siden med
Bauerfeind B). Legg stetten med fremsiden ned foran deg. @
Stroppene festes alltid ferst pa innsiden av stetten (ta hensyn til
heyre-/venstre-modell) pa ringene som vender oppover. For sa de
to lengre stroppene med de rette endene og borreldsen oppover
gjennom ringene. Fest endene pa borreldsstroppene pa hverandre
like bak ringene. € For s& de to avrundede stroppeendene med
borreldsen oppover gjennom ringen p& motsatt side. Fest enden pa
borrel&sstroppen like bak ringen. ) Snu stetten. Ga frem p& samme
mate med de kortere stroppene.

TFagpersonale er enhver person som har tillatelse til & tilpasse og
giinstruksjon om bruk av stetter og ortoser i henhold til de statlige
bestemmelser som gjelder for deg.

* Henvisninger om fare for personskader (risiko for uhell, person- og
helseskader) evt. materielle skader (skader pa produktet).

@ suomi

Tama kayttoohje on ladattavissa myos internetosoitteesta:
www.bauerfeind.com/downloads

Hyva asiakas,

Kiitdamme paatoksestasi ostaa Bauerfeindin valmistama tuote.
GenuTrain S Pro -ortoosi on vaativien laakinnallisten ja laadullisten
standardien mukainen tuote.

Lue kayttoohje huolellisesti kokonaan lapi, silla siina on tarkeita
tietoja GenuTrain S Pro -ortoosin kaytosta, kayttoaiheista,
vasta-aiheista, asettamisesta, hoidosta ja havittamisesta. Sailyta
kayttoohje mahdollista mychempaa tarvetta varten. Jos sinulla on
tuotteeseen liittyvia kysymyksia, keskustele hoitavan laakarisi
kanssa tai ota yhteyttd jalleenmyyjaan.

Kayttotarkoitus

GenuTrain S Pro on anatomisesti muotoiltu polven aktiivituki.
Sivukiskot mahdollistavat liikeradan rajoittamisen. Kiskot pysyvat
paikoillaan tarranauhojen avulla ja tukevat siten luonnollista
liilkerataa. Muotoiltu viskoelastinen rengas puristelee ja hieroo
pehmytkudoksia liikkkeen aikana. Nivelkapselin parantunut
verenkierto ja lymfakierto vahentavat turvotusta, lievittavat kipuja ja
parantavat polven toimintaa seka vahentavat samalla polvilumpioon
kohdistuvaa kuormitusta.
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Kayttoaiheet

« Polven lieva tai keskivaikea epavakaus

« Polvinivelen tulehdukselliset muutokset (niveltulehdukset),
esim. krooninen moniniveltulehdus

« Polvinivelen kuluminen (polven nivelrikko)

« Nivelkierukan vammat

Haittavaikutukset

A\ Huomio*

GenuTrain S Pro -ortoosia saa kayttaa vain naissa kayttdohjeissa
esitetylla tavalla ja kdyttoohjeissa mainittuihin kayttotarkoituksiin.
GenuTrain S Pro -ortoosin tukevan istuvuuden takaamiseksi on
tarkistettava, vastaako sen muotoilu potilaan tarpeita. Tarpeen
vaatiessa ammattihenkildsté! voi muotoilla GenuTrain S Pro
-ortoosia anatomisesti sopivammaksi.

Keskustele hoitavan lddkarisi kanssa, jos aiot kayttaa tuotetta
yhdessa muiden laakinnallisten hoitotuotteiden kanssa (esimerkiksi
kayttaessasi ladkinnallisia hoitosukkia).

Jos vaivasi pahenevat tai huomaat kehossasi poikkeavia muutoksia,
ota valittdmasti yhteytta hoitavaan ladkariisi.

Jos tuotetta ei kayteta sen kayttotarkoituksen mukaisesti,
tuotevastuu raukeaa.

Tuote ei saa joutua kosketukseen voiteiden ja kosteusemulsioiden
eika rasvoja tai happoja sisaltavien aineiden kanssa.

Al4 tee tuotteeseen mitaan muutoksia. Ohjeiden noudattamatta
jattaminen voi heikentaa tuotteen toimivuutta ja johtaa tuotevastuun
raukeamiseen.

Koko elimistoon kohdistuvia haittavaikutuksia ei ole tahan
mennessa raportoitu. Kayton edellytyksena on asianmukainen
kaytto ja pukeminen. Ala kdyta GenuTrain S Pro -ortoosia liian
kirealld, silla se voi aiheuttaa paikallisia painaumia. Harvinaisissa
tapauksissa ortoosi saattaa painaa verisuonia ja hermoja. Loysaa
talldin GenuTrain S Pro -ortoosin nauhoja ja tarkistuta tarvittaessa
GenuTrain S Pro -ortoosin koko.

@ Sisaltaa luonnonkumilateksia (elastodieenia), joka voi aiheuttaa
yliherkille ihmisille ihodrsytysta. Riisu tuki, jos havaitset
allergisia reaktioita.

Kayttorajoitukset (vasta-aiheet)

Herkistymisesta (allergiasta) aiheutuvia terveydellisia

haittavaikutuksia ei ole tdhan mennessa raportoitu. Seuraavissa

tilanteissa tukia pitaisi pukea ja kayttaa vain laakarin harkinnan
mukaisesti:

« lhosairaudet /-vauriot hoidettavalla alueella, varsinkin jos kyseinen
alue on tulehtunut, tai jos kyseisella alueella on koholla olevia
arpia, jotka ovat turvonneet, punoittavat tai kuumottavat

« Suonikohjut

« Alaraajojen tuntohairiot ja liikkeiden rajoittuminen, esimerkiksi
diabeetikoilla

« Imunestekierron hairiot, myos kauempana tuesta sijaitsevat,
tuntemattomasta syysta johtuvat pehmytosien turvotukset.

Kayttoohjeet
GenuTrain S Pro -ortoosin pukeminen ja asettaminen

A - tuki, B - tarr hat, C - ohjaink , jossa si

o Irrota ensin GenuTrain S Pro -ortoosin tarranauhojen 4 paata,
mutta varo, ettet veda niité ulos aukoista. @ Ota sormilla kiinni
sivuilla olevista vetolenkeista ja veda tuki hoidettavan polvinivelen
paalle siten, ettd hierontarengas (pehmuste) ymparéi polvilumpiota

puristamatta sita. Nauhojen tarrapaat jaavat talloin jalan ulkosivulle.

© Nauhoja vetamilla saadaan aikaiseksi miellyttava tuki. @
Kiinnita tarranauhojen kaikki 4 paata tiukasti kiinni.

GenuTrain S Pro -ortoosin riisuminen ja poistaminen

@ Avaa nauhat. Ota tuesta kiinni pohkeen kohdalta. Riisu tuki
vetamalla sita alaspain.

Puhdistusohjeet
Ohje: Al altista GenuTrain S Pro -ortoosia suoralle kuumuudelle
(esimerkiksi lammityspatterit, auringonvalo, sailytys kuumassa

autossa)! Se voi vaurioittaa materiaalia. Materiaalin vaurioituminen
puolestaan heikentda GenuTrain S Pro -ortoosin toimivuutta.

GenuTrain S Pro -ortoosin ylareunaan on ommeltu tuote-etiketti,
johon on merkitty tuotenimi, koko, valmistaja, pesuohje ja
CE-merkinta.

Poista tarranauhat. Kiinnita tarrapaat jalleen nauhoihin kiinni niiden
vaurioitumisen valttamiseksi. Poista sivukiskot ohjainkanavista
vetamalla ne ylospain. Pese tuki erikseen pesupussissa
hienopesuaineella 30 asteessa (hienopesu). Linkousnopeus saa olla
enintaan 500 kierrosta minuutissa. Pese GenuTrain S Pro -ortoosi
saannollisesti, jotta neuloksen antama tuki ei heikkenisi.

Kun tuki on kuivunut, aseta sivukiskot jalleen takaisin ohjainkanaviin
tyontamalla ne ylhaalta pain merkinnan mukaisesti. Kiskon nivelet
osoittavat talldin polvitaivetta kohti. Kiinnita nauhat sivukiskoissa
oleviin lenkkeihin.

Ota reklamaatiotapauksessa yhteyttd ainoastaan jalleenmyyjaan.
Huomaa, ettd vain puhdistettua tuotetta voidaan korjata.

Kayttoalue
KayttGaiheiden mukaisesti (polvinivel).

Huolto-ohjeet
Jos tuotetta kdsitellaan ja hoidetaan asianmukaisesti, sita ei tarvitse
huoltaa.

hieat
)

Kol H ja
GenuTrain S Pro -ortoosi toimitetaan anatomisesti muotoiltuna.
Aktiivituki on saatavana oikeaan ja vasempaan polveen.

Tekniset tiedot ja parametrit

GenuTrain S Pro on polven aktiivituki. Sivukiskot ja nauhat voidaan
irrottaa. Toimitukseen sisaltyy 5 ruuvia (1 vararuuvi). Ruuvisarja on
saatavana varaosana.

Ohjeita tuotteen uudelleenkayttoon

GenuTrain S Pro on suunniteltu ainoastaan hoitotarkoitukseen. Se
on muotoiltu juuri sinulle sopivaksi. Ala siksi anna GenuTrain S Pro
-ortoosia kenenkaan muun kaytettavaksi.

Takuu

Tuotteen hankintamaassa voimassa olevaa lainsaadantoa
sovelletaan. Soveltuvin osin myyjan ja ostajan véliseen suhteeseen
sovelletaan maakohtaisia takuusaannoksia. Jos epailet
takuutapausta, ota ensimmaiseksi yhteytta suoraan tuotteen
myyjaan.

Ald tee tuotteeseen muutoksia itse. Kielto koskee erityisesti
ammattilaisten tekemia yksilollisia mukautuksia. Noudata
antamiamme kaytto- ja hoito-ohjeita. Ne perustuvat monivuotiseen
kokemukseemme ja varmistavat ldakinnallisten tuotteidemme
toimivuuden pitkaksi aikaa. Vain ihanteellisesti toimivista
apuvalineista on kayttdjalleen hydtya. Ohjeiden noudattamatta
jattaminen voi myds rajoittaa takuun voimassaoloa.

Havittaminen

Tuote voidaan havittaa asianmukaisten maakohtaisten maaraysten
mukaisesti.

Tiedot paivitetty: 2017-07

Ammattihenkildsto

Yleisid ohjeita

« Tarkista ensimmaisen kayttokerran jalkeen, etta GenuTrain S Pro
istuu kunnolla ja potilaan yksildllisten tarpeiden mukaisesti. Korjaa

« Harjoittele ortoosin paikalleen asettamista potilaan kanssa.

« Tuotteeseen ei saa tehda asiattomia muutoksia. Ohjeiden
noudattamatta jattaminen voi heikentaad tuotteen laakinnallista ja
hoitavaa toimivuutta, jolloin sen tuotevastuu raukeaa.

«GenuTrain S Pro on tarkoitettu ainoastaan yksittaisen potilaan
hoitoon.
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Sivukiskojen muotoilu:

@ Poista tarranauhat. @) Poista sivukiskot tuessa olevista
ohjainkanavista. Tarkista sivukiskojen istuvuus potilaalle. Huomioi
samalla erityiset anatomiset olosuhteet (esim. pohjeluun paa).

® Muokkaa sivukiskot tarvittaessa kuumailmapistoolilla

120-140 asteessa. A\ Kayta tassa suojakasineita. m Aseta tuki
eteesi siten, etta yksi ohjainkanava on suorassa. Kiskon nivelen
nuolimerkinta osoittaa ylospain ja sivukiskon pyored osa osoittaa
kohti polvitaivettaAQTydnné sivukisko nyt ohjainkanavaan ylimman,
takimmaisen suuren aukon lapi. @ Paikalleen asettamisen
helpottamiseksi veda ohjainkanavia erilleen vetamalla vetolenkeista
ylospain.

@ Kiskon nivelen s&ato:
A\ Loukkaantumisvaara: Als siédi kiskon nivelid potilaan paalla!

Taivutus

Ruuvaa sivukiskojen taivutuskulman rajoittamista varten yksi ruuvi
sille tarkoitetulle kohdalle ja kirista ruuvi. Taivutus on mahdollista
rajoittaa valinnaisesti 30 asteeseen (alin reika), 60 asteeseen
(keskimmainen reika) tai 90 asteeseen (ylin reika).

Suoristus
Rajoittaaksesi taivutuskulman 20 asteeseen aseta ruuvi ulkoapain
kiskonivelen sisaan ja kirista ruuvi.

Taivutus ja suoristus
Taivutusta ja suoristusta voidaan rajoittaa ruuvien avulla, joita on
kaksi kummallakin nivelsivulla. Toimi talldin ylla kuvatulla tavalla.

Nauhojen kiinnitys:

@Lajittele nauhat pituuden ja leveyden mukaan. Nauhojen sijainnit:
levedt nauhat on tarkoitettu reiden alueelle, kapeat saaren alueelle,
pitkat nauhat tuen takapuolelle ja lyhyet nauhat etupuolelle (puoli,
jossa on Bauerfeindin B-kirjain). Aseta tuki eteesi siten, etta etupuoli
osoittaa alasp'a\'n.@ Nauhat kiinnitetaan yléspain osoittaviin
lenkkeihin ja kiinnitys aloitetaan aina tuen sisapuolelta (huomioi
vasemman/ oikean polven malli). Pujota nyt molemmat pitkat nauhat
lenkkien lapi siten, ettd suorat paat ja tarraosat osoittavat ylospain.
Kiinnita tarrapdat toisiinsa kiinni hieman lenkkien jétkeen.e Pujota
pyoristetyt nauhat lenkin (api vastapaata olevalle sivulle siten, etta
tarrapaat osoittavat ylospain. Kiinnita tarrapaat kiinni hieman lenkin
jalkeen. @ Kaanna tuki. Kiinnita lyhyet nauhat samalla tavalla.

T Ammattihenkilstoon lukeutuvat henkildt, jotka voimassa olevien
maakohtaisten maardysten mukaisesti ovat valtuutettuja suorittamaan
tukien ja ortoosien sovituksen ja kayttdopastuksen

* Ohje henkildvahinkojen (loukkaantumis-, terveys- ja onnettomuusvaara) ja
esinevahinkojen (tuotteen vaurioituminen) varalta.

dansk

Denne brugsanvisning er ogsa tilgengelig som download pa:
www.bauerfeind.com/downloads

Kaere kunde,

Tak fordi du har valgt et Bauerfeind-produkt. Med GenuTrain S Pro
har du kebt et produkt, som opfylder en meget hej medicinsk
kvalitetsstandard.

Laes hele brugsanvisningen omhyggeligt igennem, da den
indeholder vigtige oplysninger om anvendelse, indikationer,
kontraindikationer, patagning, pleje og bortskaffelse af

GenuTrain S Pro. Gem brugsanvisningen, maske har du pa et senere
tidspunkt brug for den igen. Henvend dig ved evt. spergsmal til din
egen laege eller din forhandler.

Anvendelsesomrade

GenuTrain S Pro er en anatomisk formet aktiv bandage til knaeet.
Ledskinnerne i siden, som har en begraensningsmulighed, holdes
direkte af velcrobandsystemet og understetter saledes det naturlige
bevaegelsesforlob. Ved bevaegelse sker der en kompression og
massage af leddets bleddele ved den viskoelastiske profilring.
Derved forbedres blodcirkulationen i ledkapslen, og borttransporten
af lymfevaesken understottes, hvilket medvirker til at fjerne
havelser, lindre smerter og forbedre ledfunktionen, samtidigt med
at knaeskallen aflastes.
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Indikationer

« Let til middel instabilitet i knaeet

« Andringer i knaeleddet som fglge af beteendelse (arthritis), f.eks.
kronisk polyarthritis

« Slidgigt i knzeleddet (gonarthrose)

« Meniskskader

Bivirkninger

A Forsigtig*

GenuTrain S Pro ber kun anvendes i henhold til oplysningerne i
denne brugsanvisning og kun til de angivne anvendelsesomrader.
For at opna en optimal pasform skal det kontrolleres, at

GenuTrain S Pro er formet optimalt efter kroppen. GenuTrain S Pro
kan ved behov tilpasses yderligere af faguddannet personale’.

En evt. kombination med andre produkter, f.eks. i forbindelse med
kompressionsbehandling (kompressionsstremper), skal forst aftales
med den behandlende laege.

Hvis smerterne tiltager eller du konstaterer udsaedvanlige
forandringer, sa kontakt omgaende din egen lage.

Producenten haefter ikke ved ukorrekt eller ikke tilsigtet anvendelse.

Serg for, at produktet ikke kommer i bergring med fedt- og
syreholdige midler, salver og lotioner.

Der ma ikke foretages &ndringer pa produktet. Overholdes
denne anvisning ikke, kan det pavirke produktets ydelse og
produktansvaret bortfalder.

Der er ingen kendte bivirkninger, som vedrerer hele organismen.
Faglig korrekt brug/ patagning forudsaettes. Stram ikke

GenuTrain S Pro for meget, da der ellers lokalt kan forekomme
tryksteder. | sjeeldne tilfeelde kan det medfere indsnaevringer af
blodkar og nerver. Lgsn i sa fald remmene pa GenuTrain S Pro og fa
evt. kontrolleret storrelsen pa den.

@ Indeholder naturgummi (elastodien), hvilket ved overfalsomhed
kan fere til hudirritationer. Tag bandagen af, hvis du far
allergiske reaktioner.

Kontraindikationer

Overfglsomheder med sygdomskarakter er hidtil ikke konstateret.

Ved nedenstaende sygdomsbilleder er patagning og brug af et

sadant hjeelpemiddel kun tilradelig i samrad med leegen:

»  Hudsygdomme/-laesioner i det bergrte omrade af kroppen, isaer
ved betaendelsestilstande, opsvulmede ar med haevelse, redme
og hypertermi

«  Areknuder (varicosis)

« Folsomheds- og bevaegelsesforstyrrelser i benene, f.eks. ved
sukkersyge (diabetes mellitus)

«  Lymfestase, ogsa uklare haevelser af bleddele i stgrre afstand fra
bandagen

Anvendelse
Patagning / aftagning af GenuTrain S Pro

A - bandage, B - velcroband, C - ledk ler med ledski

@ Losn forst de 4 ender pa GenuTrain S Pro’s velcroband uden at
treekke dem ud af slidserne . @) Tag med fingrene fat i
patagningsstroppene i siderne og traek bandagen over det darlige
knee, indtil massageringen (pelotte) omslutter knaeskallen uden at
trykke. Remmenes velcroender skal sidde pa yderst af benet. @) Ved
at treekke i remmene kan du opna den stabilisering, som er mest
behagelig for dig. @ Luk alle de 4 ender.

Aftagning af GenuTrain S Pro

e/'ibn remmene. Tag fat i bandagen ved leeggen. Traek bandagen
nedad og af.

Rengering

Bemaerk: GenuTrain S Pro ma aldrig udsaettes for direkte varme
(f.eks. fra radiator, solen, opbevaring i bil)! Materialet kan blive
beskadiget. Det kan pavirke funktionen af GenuTrain S Pro.

Tojmaerket med informationer om GenuTrain S Pro sdsom
produktnavn, sterrelse, fabrikant, vaskeinstruktion og CE-maerke
sidder pa bandagens gverste kant.



Fjern velcroremmene. Sat enderne fast pa remmene igen, for at
undga skader. Traek ledskinnerne opad og ud af ledkanalerne. Vask
bandagen separat i et vaskenet med et finvaskemiddel ved 30 °C
finvask. Bandagen terretomles ved maks. 500 omdrejninger pr.
minut. GenuTrain S Pro skal vaskes regelmaessigt, sa
strikmaterialets kompression bibeholdes.

Nar bandagen er torret, skubbes skinnerne igen oppefra og ned i
kanalerne (se markering). Leddene peger mod knahasen. Fikser
remmene i skinnernes gjer.

Henvend dig ved reklamationer udelukkende til din forhandler. Vi gor
opmaerksom p3, at kun rensede varer kan bearbejdes.

Anvendelsessted
Iht. indikationerne (knzeled).

Vedligeholdelsesoplysninger
Ved korrekt handtering og pleje er produktet vedligeholdelsesfrit.

Samle- og monteringsvejledning
GenuTrain S Pro er anatomisk formet (formet efter kroppen) ved
leveringen. Den aktive bandage fas bade til hgjre og venstre knae.

Tekniske data/parametre

GenuTrain S Pro er en aktiv bandage til knaeet. Skinnerne og
remmene kan tages af. Der medfelger 5 skruer (1 reserveskrue).
Skrueseettet fas som reservedel.

Oplysninger vedrgrende brugen

GenuTrain S Pro er udelukkende beregnet til behandling af dig.
Den er blevet tilpasset individuelt til dig. Du ma derfor ikke give
GenuTrain S Pro til andre.

Garanti

Der gzelder lovbestemmelserne i det land, hvor produktet blev kebt.
Safremt det er relevant, gaelder landets mangelsansvarsregler
mellem forhandler og keber. Henvend dig i garantitilfzelde forst
direkte til den forhandler, hvor du har kebt produktet.

Foretag ingen egenradige andringer pa produktet. Det geelder isaer
for individuelle tilpasninger, udfert af fagfolk. Felg vores brugs- og
plejeoplysninger. De baserer pa mange ars erfaringer og serger for,
at vores medicinisk virksomme produkter fungerer i lang tid. For kun
optimalt fungerende hjeelpemidler virker understottende. Desuden
kan tilsidesattelsen af oplysningerne indskraenke garantien.

Bortskaffelse
Produktet bortskaffes i henhold til gaeldende regler.

Informationens udgivelsesdato: 2017-07

Faguddannet personale

Generelle oplysninger

« Kontroller efter fgrste patagning, om GenuTrain S Pro passer og
sidder optimalt. Foretag evt. korrektioner.

« Qv korrekt patagning sammen med patienten.

< Der ma ikke foretages usagkyndige andringer pa produktet. Hvis
oplysningerne i denne brugsanvisning ikke falges, kan det pavirke
produktets terapeutiske effekt og produktansvaret bortfalder.

« GenuTrain S Pro er kun beregnet til behandling af én patient.

Tilpasning af skinnerne:

o Fiern velcroremmene,OTag skinnerne ud af bandagens
kanaler. Kontroller skinnernes pasform pa patienten. Vaer

opmeerksom pa sarlige anatomiske forhold (f.eks. l&egbenshovedet).

@ Skinnerne formes ved behov med en varmluftpistol ved
120-140°C. A Beaer beskyttelseshandsker. m Laeg bandagen pa
siden, sa der ligger en kanal lige foran dig. Leddets pilemarkering
peger opad, og skinnernes runding peger mod knahasen.

0 Skub nu skinnen ind i ledkanalen gennem den gverste, bageste
slids. @ For nemmere positionering traekkes ledkanalerne opad
med patagningsstroppene og fra hinanden.

@ Tilpasning af leddet:

A\ Risiko for at komme til skade: Leddene ma ikke formes pa
selve patienten!

Bgjning

For at begraense ledskinnens bgjevinkel skrues en skrue i et af
hullerne og strammes. Bgjningen kan begraenses til enten 30°
(nederste hul), 60° (midterste hul) og 90° (sverste hul).

Strakning
Hvis straekningsvinklen skal begraenses ved 20° sattes en skrue
i skinneleddet udefra og ind og strammes godt.

Bgojning og strakning
Bade bgjning og straekning kan begraenses med to skruer pr. ledside.
Ga& frem som beskrevet ovenfor.

Placering af remmene:

@Sorter remmene efter l&engde og bredde. Opdeling: brede
remme til laret, smalle til underbenet, lange remme til bagsiden

af bandagen, korte remme til forsiden (siden med Bauerfeind

B). Leeg bandagen foran dig med forsiden nedad.@ Remmene
fastgeres altid, idet man begynder pa indersiden af bandagen (vaer
opmaerksom pé hejre / venstre udferelse), i de gjer, der peger opad.
For nu de to lange remme med de lige ender og velcroen op gennem
ojet. Klaeb enderne sammen lige efter gjerne. o Fer nu remmens
afrundede ender med velcroen opad gennem gjet pa den modsatte
side. Klaeb nu remenden fast lige efter gjet. QVend bandagen om.
Gor nu det samme med de korte remme.

TEn faguddannet er en person, som iht. gaeldende lovgivning er bemyndiget
til at tilpasse og instruere i brugen af bandager og ortoser.

* Oplysning om risiko for personskader (risiko for kveestelser,
sundhedsskader og ulykker) evt. materielle skader (skader pa produktet).

polski

Instrukcje uzytl mozna ré
www.bauerfeind.com/downloads

iez pobrac pod adresem:

Szanowny Kliencie,

dziekujemy za zaufanie okazane produktom Bauerfeind. Wybierajac
GenuTrain S Pro nabyli Panstwo produkt, ktéry spetnia wysokie
standardy medyczne i jakos$ciowe.

Nalezy doktadnie zapozna¢ sie z cata trescig instrukcji uzytkowania,
poniewaz zawiera ona wazne informacje dotyczgce zastosowania,
wskazan, przeciwwskazan, zaktadania, czyszczenia i utylizacji
GenuTrain S Pro. Prosimy zachowac niniejszg instrukcje, aby w razie
potrzeby mac ja ponownie przeczytac. Wszelkie pytania prosimy
kierowac do lekarza prowadzgcego lub sklepu specjalistycznego, w
ktorym nabyli Panstwo produkt.

Przeznaczenie

GenuTrain S Pro to anatomicznie wyprofilowany aktywny stabilizator
kolana. Boczne szyny stabilizujace z mozliwoscia regulacji zakresu
ruchu sa przytrzymywane bezposrednio za pomocg systemu paskow
rzepowych, co wspomaga naturalny przebieg ruchéw. Podczas
ruchow wiskoelastyczna wktadka dodatkowo uciska i masuje czesci
miekkie. Poprawia to ukrwienie torebki stawowej i odptyw limfy, co z
kolei zmniejsza obrzek, tagodzi dolegliwosci bélowe, poprawia
czynnosci i zarazem odcigza rzepke.

Wskazania

« Niestabilnosci kolana o tagodnym i umiarkowanym przebiegu
« Stany zapalne stawu kolanowego, np. przewlekty poliartretyzm
« Zuzycie stawu kolanowego (gonartroza)

«Urazy takotki

Zagrozenia wynikajace z zastosowania

A Uwaga*

GenuTrain S Pro nalezy stosowac wytacznie zgodnie z informacjami
zamieszczonymi w niniejszej instrukcji i wskazaniami dotyczgcymi
jej uzytkowania. Aby zapewnic¢ optymalne osadzenie GenuTrain S Pro
nalezy sprawdzié¢, czy produkt zostat odpowiednio dopasowany. W
razie potrzeby odpowiedni specjalista’ moze dopasowac

GenuTrain S Pro do ksztattu ciata.

Jednoczesne stosowanie innych produktow, np. w ramach
kompresoterapii (ponczochy uciskowe), nalezy uprzednio
skonsultowac z lekarzem prowadzgcym.

W przypadku nasilenia si¢ objawow lub zauwazenia niepokojgcych
zmian nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z lekarzem.

W przypadku nieprawidtowego lub niezgodnego z przeznaczeniem
stosowania producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

Produkt nalezy chroni¢ przed bezposrednim kontaktem ze $rodkami
zawierajacymi ttuszcze lub kwasy, z masciami i balsamami.

W zaden sposéb nie modyfikowac¢ produktu. Nieprzestrzeganie
powyzszych wskazan moze obnizy¢ skutecznos¢ dziatania produktu i
prowadzi¢ do wytgczenia odpowiedzialnosci.

Dotychczas nie stwierdzono wystepowania dziatan ubocznych
dotyczgcych catego organizmu. Warunkiem wystapienia
zamierzonego dziatania jest poprawne stosowanie / zaktadanie
ortezy. Nie nalezy zbyt ciasno zaktada¢ GenuTrain S Pro,

poniewaz moze to prowadzi¢ do miejscowych uciskdw. W rzadkich
przypadkach moze doj$¢ do zwezenia naczyn krwionosnych i
ucisniecia nerwéw. W takim przypadku nalezy poluzowac paski
GenuTrain S Pro i ewentualnie zwrdci¢ sie z prosba o skontrolowanie
rozmiaru.

Zawiera naturalny lateks kauczukowy (elastodien), ktéry w
przypadku nadwrazliwosci moze powodowac podraznienia
skory. Aktywng orteze nalezy zdja¢ w przypadku wystapienia
reakcji alergicznych.

Przeciwwskazania

Do tej pory nie odnotowano wystepowania nadwrazliwosci o

charakterze chorobowym. W przypadku wymienionych ponizej

chorob zaktadanie i noszenie tego typu produktow nalezy
bezwzglednie konsultowac z lekarzem:

« Choroby skory, rany wystepujace na powierzchni ciata zakrytej
orteza, w szczegolnosci w stanach zapalnych; wystepowanie
nabrzmiatych, zaczerwienionych i przegrzanych blizn

« Zylaki (varix)

« Zaburzenia czucia i poruszania nogami, np. w przypadku cukrzycy
(diabetes mellitus)

« Zaburzenia odptywu limfy, rowniez niewyjasnione obrzmienia
tkanki miekkiej w partiach ciata oddalonych od zatozonej aktywnej
ortezy.

Wskazowki dotyczace zastosowania

Zaktadanie GenuTrain S Pro

A - aktywna orteza, B - paski rzepowe, C - kanaliki na szyny
stabilizujace

o Najpierw odpiac¢ 4 konce paskow rzepowych GenuTrain S Pro, ale
nie wyjmowac ich przy tym ze szczelin. Q Wtozy¢ palce w boczne
szlufki utatwiajgce zaktadanie i naciggna¢ aktywna orteze na kolano,
tak by wktadka uciskowa (pelota) bez uwierania otaczata rzepke.
Koncowki paskow rzepowych znajduja sie przy tym po zewnetrznej
stronie nogi. o Naciagna¢ paski, zapewniajac wtasciwy poziom
stabilizacji. O Zapia¢ wszystkie 4 paski.

Zdejmowanie GenuTrain S Pro

o Odepnij paski. Chwy¢ aktywna orteze w okolicach tydki. Pociagnij
aktywna orteze w dot.

Czyszczenie

Wskazéwka: GenuTrain S Pro nie wolno wystawiac na dziatanie
bezposredniego zrddta ciepta (np. ogrzewania, promieni stonecznych,
nie pozostawia¢ w nagrzanym samochodzie)! Moze to spowodowaé
uszkodzenie materiatu. To z kolei moze spowodowac zmniejszenia
skutecznosci GenuTrain S Pro.

Wszywka GenuTrain S Pro z informacjami na temat nazwy produktu,
rozmiaru, producenta, wskazowkami dotyczacymi prania i
oznakowaniem CE znajduje sie przy gérnym obrzezu aktywnej
ortezy.

Zdjac paski rzepowe. Spigc¢ konce paskow, by unikna¢ uszkodzen.
Wyjac¢ od gory z kanalikow szyny stabilizujgce. Aktywny stabilizator
nalezy pra¢ w worku na bielizne przy uzyciu srodka do prania tkanin
delikatnych w temperaturze 30 °C, stosujac program do prania
delikatnego. Maksymalna predkos¢ wirowania aktywnego
stabilizatora nie powinna przekraczac¢ 500 obrotow na minute.

GenuTrain S Pro nalezy regularnie prac, aby zachowac dziatanie
uciskowe dzianiny.

Po wyschnieciu wprowadzi¢ ponownie w kanaliki szyny stabilizujgce
—od gory, zgodnie z oznaczeniem. Przeguby wskazujg przy tym
zgiecie kolana. Zamocowac paski w zaczepach szyn stabilizujacych.

W przypadku reklamacji prosimy skontaktowac sie ze sklepem
specjalistycznym. Zwracamy uwage, ze w ramach reklamacji
przyjmuje sie wytgcznie czyste produkty.

Miejsce zastosowania
Zgodnie ze wskazaniami (staw kolanowy).

Wskazowki dotyczace konserwacji
Produkt praktycznie nie wymaga konserwacji pod warunkiem
nalezytego stosowania i pielegnacji.

Instrukcja mocowania i dostosowania paskéow
GenuTrain S Pro dostarcza sie w anatomicznie wyprofilowanym
ksztatcie. Aktywny stabilizator jest dostepny w wersji na prawe i
lewe kolano.

Dane techniczne / parametry

GenuTrain S Pro to aktywny stabilizator kolana. Szyny stabilizujace
i paski mozna wyjmowac. W zestawie znajduje sie 5 srub (1 $ruba
zapasowa). Komplety $rub mozna naby¢ jako czesci zamienne.

Wskazowki na temat ponownego zastosowania

GenuTrain S Pro moze stosowac tylko jedna osoba. Produkt zostat
indywidualnie dopasowany. Z tego wzgledu nie nalezy przekazywac
GenuTrain S Pro osobom trzecim.

Rekojmia

Obowiazujg uregulowania prawne kraju, w ktérym nabyto produkt.
Obowiazuja specyficzne dla danego kraju przepisy regulujace
kwestie rekojmi miedzy sprzedawca a nabywcg, o ile sg one istotne.
Jesli przypuszcza sig, ze wystapit przypadek objety rekojmia,
nalezy w pierwszej kolejnosci zwrdci¢ sie do osoby, od ktorej nabyto
produkt.

Nie nalezy samowolnie dokonywa¢ modyfikacji produktu. Dotyczy
to w szczegolnosci indywidualnych dopasowan przeprowadzonych
przez specjalistow. Nalezy przestrzegac¢ wskazowek dotyczacych
uzytkowania i pielegnacji. Wynikaja one z naszego wieloletniego
doswiadczenia i zapewniaja prawidtowe dziatanie skutecznych
medycznie produktow przez dtugi czas. Tylko optymalnie dziatajace
$rodki pomocnicze stanowig wsparcie dla ich uzytkownika. Ponadto
nieprzestrzeganie ww. wskazéwek moze spowodowac ograniczenie
rekojmi.

Utylizacja
Produkt mozna utylizowac zgodnie z krajowymi regulacjami

ustawowymi.

Ostatnia aktualizacja informacji: 2017-07

TV

Specjalisci

Wskazowki ogélne

« Po pierwszym zatozeniu nalezy sprawdzi¢ optymalne dla konkret-
nego pacjenta utozenie GenuTrain S Pro. W razie potrzeby nalezy
je skorygowac.

« Prze¢wiczy¢ z pacjentem prawidtowy sposéb zaktadania.

« Nie wolno dokonywac niezgodnych z przeznaczeniem zmian w
produkcie. Nieprzestrzeganie powyzszych wskazan moze obnizy¢
medyczng oraz terapeutyczna skutecznosc¢ dziatania produktu i
prowadzi¢ do wytaczenia odpowiedzialnosci.

«GenuTrain S Pro jest przeznaczony do stosowania tylko przez jedna
osobe.

Dopasowywanie szyn stabilizujacych:

o Zdja¢ paski rzepowe. o Wyja¢ szyny stabilizujgce z kanalikow
aktywnej ortezy. Sprawdzi¢ dopasowanie szyn na pacjencie.
Uwzgledni¢ przy tym specyficzne ksztatty anatomiczne pacjenta (np.
gtowy strzatki). ® W razie potrzeby dopasowac szyne stabilizujgca
za pomocg opalarki w temperaturze roboczej 120-140°C.
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Zatozy¢ w tym celu rekawice ochronne. m Utozy¢ aktywng orteze
w taki sposob, by mie¢ bezposrednio przed sobg kanalik na

szyne. Strzatki przegubu skierowane sg ku gorze, zaokraglenia
szyn wskazujg zgiecie kotana.ow ten sposob wsunac szyne
stabilizujgca w kanalik przez tylng duzg szczeling na gorze. @ Dla
utatwienia pozycjonowania kanaliki mozna odciggnac od siebie ku
gorze za pomoca szlufek.

@ Regulacja przegubu:

A Ryzyko obrazen: Nie regul

Kat zgiecia

Aby ograniczy¢ kat zgiecia szyny stabilizujacej, wtozy¢ Srube w
przeznaczony dla niej otwdr i dokrecic. Kat zgiecia mozna ograniczy¢
do 30° (dolny otwor), 60° (srodkowy otwdr) i 90° (gorny otwor).

Wyprost
Aby ograniczy¢ wyprost do 20°, wprowadzi¢ $rube od zewnatrz do
$rodka w przegub szyny i dokrecic.

Kat zgiecia i wyprost

Za pomocg dwoch $rub zamontowanych po obu stronach przegubu
mozna ograniczy¢ zaréwno kat zgiecia, jak i wyprostu. Postepowac w
tym celu w opisany powyzej sposob.

Zaktadanie paskow:

@Posegregowac’ paski wedtug dtugosci i szerokosci.
Przyporzadkowanie: szerokie paski: okolica uda, waskie paski:
okolica golenia, dtuzsze paski: tylna strona, krotsze paski: przednia
strona (strona z Bauerfeind B). Utozy¢ aktywna orteze przed soba
przednig strong do dotu. @ Paski nalezy mocowac w pionowych
zaczepach, poczynajac od wewnetrznej strony aktywnej ortezy
(uwzglednié przy tym wersje wykonania lewa/ prawa noga).
Wprowadzi¢ oba dtuzsze paski w zaczepu - prostymi koncami

i rzepami skierowanymi ku gorze. Spiac¢ ze soba konce tuz za
zaczepami. 0 Nastepnie z przeciwlegtej strony wprowadzi¢ paski
zaokraglonymi koncami w zaczepy, rzepami skierowanymi ku gorze.
Zapia¢ koniec paska tuz za zaczepem. @ Obroci¢ aktywna orteze.
Krotsze paski zatozy¢ w analogiczny sposob.

T Specjalista to kazda osoba, ktéra zgodnie z obowigzujacymi regulacjami
krajowymi jest uprawniona do dopasowywania aktywnych stabilizatoréw i
ortez oraz do instruowania w zakresie ich uzytkowania.

* Wskazdwka dotyczaca mozliwych szkod w odniesieniu do ludzi (ryzyko
obrazen ciata i wypadku) lub rzeczy (uszkodzenie produktu).

@ Cesky

Tento navod k je k dispozici také ke
www.bauerfeind.com/downloads

i na adrese:

Vazena zakaznice,

vazeny zakazniku,

dékujeme za vasi divéru ve vyrobek Bauerfeind. Zakoupil/ a jste
vyrobek GenuTrain S Pro, ktery odpovida vysokym lékarskym a
kvalitativnim standarddm.

Prectéte si peclivé cely navod k pouziti, protoze obsahuje dulezité
informace o pouzivani, indikacich, kontraindikacich, prikladani, péci a
likvidaci bandaze GenuTrain S Pro. Tento navod k pouziti si
uschovejte, mozna si jej budete chtit pozdéji znovu precist. V pripadé
dalSich otazek se obratte na oSetfujiciho lékare nebo specializovany
obchod.

Ucel

GenuTrain S Pro je anatomicky tvarovana aktivni bandaz pro koleno.
Bocni dlahy kloubu, které umoznuji omezovani, jsou primo fizeny
systémem upinacich paskd a podporuji tak prirozeny pohyb. Pri
pohybu probiha diky viskoelastickému profilovému krouzku
komprese a masaz mékké tkané. Zlepsenim prokrveni pouzdra
kloubu a podporou odtékani lymfy dochazi k Gstupu otoku, zmirnéni
bolesti a zlepseni funkce a soucasné k odlehceni ¢ésky.

Indikace

«Mirné az stredni nestability kolena

« Zanétlivé zmény kolenniho kloubu (artritida),
napf. chronicka polyartritida

« Opotrebeni kolenniho kloubu (gonartréza)

« Poranéni menisku

Rizika pouziti

A Pozor*

GenuTrain S Pro je tfeba nosit pouze podle Udajd tohoto navodu k
pouziti, a podle uvadénych oblasti pouziti (misto nasazeni). K
zajisténi optimalniho nasazeni bandaze GenuTrain S Pro se musi
zkontrolovat, zda je vyrobek dostatecné vytvarovan. GenuTrain S Pro
musi byt odbornym personalem! dodate¢né vytvarovan, aby
odpovidal anatomii v dané oblasti.

Jestlize chcete zaroven pouzivat i jiné vyrobky, napr.v ramci
kompresni terapie (no$eni kompresivnich puncoch), konzultujte to
predem s vasim oSetrujicim lékarem.

Jestlize dojde ke zhorseni vasich problém(, nebo kdyby se objevily
neobvyklé zmény, navstivte okamzité svého lékare.

Pfi nespravném pouzivani nebo v pripadé pouziti k jinému ucelu se
zéaruka na vyrobek neposkytuje.

Zabrante styku vyrobku s prostredky, které obsahuji tuky, kyseliny,
masti a télova mléka.

Neprovadéjte zadné zmeény na vyrobku. Pri nedodrzeni tohoto
pokynu mUze dojit k ovlivnéni Gcinku vyrobku do té miry, Ze prestane
platit zaruka na vyrobek.

Vedlejsi ucinky, které by ovlivnily cely organismus, nejsou doposud
znamé. Predpokladem je spravné pouzivani/ prikladani. Bandaz
GenuTrain S Pro nepfikladejte moc napevno, mlze to vyvolat
lokalni priznaky zplsobené tlakem. Zfidka maze dojit k zizeni

cév a nervl. V pfipadé potieby uvolnéte popruhy na bandazi
GenuTrain S Pro a eventuelné nechte zkontrolovat velikost vasi
bandaze GenuTrain S Pro.

Obsahuije latex z prirodniho kaucuku (elastodien), ktery mize pfi
precitliveni vést k podrazdéni kGze. Pri zjisténi alergickych reakci
bandaz sejméte.

Kontraindikace

Nadmeérna citlivost vedouci az k onemocnéni neni zatim znama. Pri

dale uvedenych priznacich onemocnéni je pfilozeni a noseni takové

pomucky indikovano pouze po domluvé s vasim oSetrujicim lékarem.

« Kozni choroby nebo poranéni v dotéené casti oblasti, zvlasté pri
zanétlivych projevech, stejné jako vystupujicich jizvach s otoky,
zarudnutim a prehratim

« Krecove zily (Varicosis)

« Poruchy citlivosti a hybnosti dolnich koncetin, napf. pri cukrovce
(Diabetes mellitus)

« Poruchy odvodu lymfy, také nejasné otoky mékkych tkani, a toina
vzdalenych mistech téla

Pokyny k pouziti
N ani / prikladani bandaze GenuTrain S Pro

A - Bandaz, B - Upinaci pasky,
C - Kloubové kanalky s dlahami kloubu

@ Uvolnéte nejprve 4 konce upinacich pask( GenuTrain S Pro bez
vytazeni z otvord. 0 Prsty uchopte pritahovaci poutka a natahujte
bandaz pres postizené koleno dokud nebude obepnuta ¢éska, aniz by
na ni tlacil masazni krouzek (ortopedicka stélka). Konce uzavéru
pasku se pritom nachazi na vnéjsi strané nohy. o Utazenim paskl
|ze dosahnout prijemné stabilizace.° Pevné utahnéte 4 konce
pasku.

Snimani/ odlozeni GenuTrain S Pro

© Rozepnéte pasky. Uchopte banda? na lytku. Bandaz stahujte
smérem dold.

Pokyny k ¢isténi vyrobku

Upozornéni: Nikdy nevystavujte bandaz GenuTrain S Pro pfimému
teplu (napf topeni, sluneéni zafeni, skladovani v auté)! Maze dojit k
poskozeni materialu. To mGze negativné ovlivnit G¢innost bandaze
GenuTrain S Pro.

Nasivku GenuTrain S Pro s informacemi o nazvu vyrobku, velikosti,
vyrobci, navodu k prani a CE oznacenim naleznete na hornim okraji
bandaze.

Otevrete pasky se suchym zipem. Konce zase prilepte na pasky, aby
se zabranilo poskozeni. Vytahujte dlahy kloubu nahoru z kloubovych
kanalkl. Bandaze perte oddélené pomoci jemného praciho
prostredku v sitce pfi 30 °C v programu pro jemné pradlo. Bandaze je
mozné zdimat pri max. 500 otackach za minutu. GenuTrain S Pro
pravidelné perte, aby se zachovavala komprese pleteniny.

Po vysuseni bandaze zase zavedte dlahy kloubu do kloubovych
kanalky dle znaceni, shora. Klouby pfitom ukazuji smérem k
podkolenni jamce. Upevnéte pasky na osy dlahy kloubu.

Pri reklamacich se obracejte vyhradné na vas specializovany obchod.

Upozoriujeme, Ze zboZzi musi byt Cisté.

Misto nasazeni
Podle indikaci (kolenni kloub).

Upozornéni tykajici se udrzby
Pri spravném zachazeni a péci nevyzaduje vyrobek zadnou udrzbu.

Navod k sestaveni a montazi

GenuTrain S Pro se dodava v anatomicky (vyhovujici stavbé lidského
téla) tvarovaném stavu. Aktivni bandaz lze obdrzet pro levé a pravé
koleno.

Technické udaje / parametryi

GenuTrain S Pro je aktivni bandaz pro koleno. Dlahy kloubu a pasky
jsou odnimatelné. Dodavaji se s 5 $rouby (1 nahradni Sroub). K
dostani je i sada Sroub( jako nahradni dil.

Upozornéni tykajici se opakovaného pouzivani

Bandaz GenuTrain S Pro je urcena pouze pro vase pouziti. Byla
prizplsobena pouze vam. Proto bandaz GenuTrain S Pro nedavejte
treti strané.

Zaruka

Plati pravni predpisy zemé, ve které byl produkt zakoupen. Pokud je
to relevantni, plati mezi prodejcem a nabyvatelem zarucni predpisy
specifické pro danou zemi. Pokud se predpoklada zarucni pripad,
obratte se prosim nejdrive primo na prodejce, u kterého jste produkt
zakoupili.

Neprovadéjte prosim u produktu zadné svévolné zmény. To plati
zejména pro individudlni Upravy provadéné kvalifikovanymi
pracovniky. Dodrzujte prosim nase pokyny k pouzivani a k udrzbé.
Vychazeji z nasich dlouholetych zkusenosti a jsou zarukou
dlouhodobé funkénosti nasich ékarsky ucinnych produktd.

Nebot pouze optimalné fungujici pomlcky vam budou oporou.
Nerespektovani téchto pokynd muze navic vést k omezeni zaruky.

Likvidace vyrobku
Vyrobek lze likvidovat dle narodnich Urednich predpisu.

Stav informaci: 2017-07

@ Nastaveni kloubu:

jte na !

A Nebezpeéi poranéni: Kloub

Ohybani

K omezeni Ghlu ohybu dlahy kloubu nasroubujte Sroub do uréeného
otvoru a pevné utahnéte. Ohyb lze dle vybéru vymezit na 30° (spodni
otvor), 60° (stfedni otvor) a 90° (horni otvor).

Natazeni
K omezeni Ghlu natazeni pri 20° zavedte Sroub zvenci dovniti do
kloubu dlah a pevné utahnéte.

Ohybani a natazeni
Dvéma Srouby na kazdé strané kloubu lze omezit jak ohybani tak i
natahovani. Postup viz shora uvedeny popis.

PFipevnéni pasku:

@ Roztiidte pasky dle velikosti a &itky. Prifazeni: Siroké pasky pro
stehno, Uzké pro bércovou oblast, delsi pasky pro zadni stranu
bandaze, kratsi pasky pro predni stranu (strana s Bauerfeind B).
Polozte bandaz predni stranou dolli pred sebe. @ Pasky vzdy
zatinaji na vnitfni strané bandaze (dbejte na pravé/ levé provedeni)
upevnénych na nahoru smérujicich okach. Nyni oba delsi pasky s
rovnymi konci a uzavérem nahore provléknéte oky. Konce slepte
kousek za oky. € Nyni zaoblené konce pask{ se suchym zipem
nahofe provléknéte okem na protilehlé strané. Konce pasku slepte
ihned za okem. @) Otocte bandaz. Stejné postupujte u kratich paskd.

T0dborny personal je kazda osoba, kterd je opravnéna dle platnych statnich
nafizeni provadét prizplsobeni a instruktaz o pouzivani bandazi a ortéz.

* Upozornéni na nebezpeti poskozeni osob (riziko poranéni a nehody,
zdravotni riziko), popf. vécna Skoda (Skody na vyrobku).

@ slovensky

Tento navod na pouzivanie je k dispozicii tiez na stahnutie pod:
www.bauerfeind.com/downloads

Vazena zakaznicka,

vazeny zakaznik,

dakujeme vam za doveru, ktoru ste prejavili vyrobku znacky
Bauerfeind. S vyrobkom GenuTrain S Pro ste ziskali produkt, ktory
zodpoveda vysokému lekarskemu a kvalitativnemu standardu.
Dokladne a Uplne si precitajte cely navod na pouzitie, pretoze
obsahuje dolezité informéacie o pouzivani, indikaciach,
kontraindikaciach, zakladani, starostlivosti a likvidacii ortézy
GenuTrain S Pro. Tento navod na pouzitie uschovajte, mozno si ho
neskor budete chciet precitat znova. Pokial budete mat dalsie otazky,
obratte sa na Vasho osetrujuceho lekara alebo na Specializovany
obchod.

Odborny personal

VSeobecna upozornéni

« Po prvnim pouziti bandaze GenuTrain S Pro zkontrolujte optimalni
a individualni nasazeni. V pripadé potreby upravte.

« Spolu s pacientem nacvicte spravné prikladani.

« Nesmi byt provadény neodborné tpravy vyrobku. Pri nedodrzeni
tohoto pokynu muze dojit k ovlivnéni lé¢ebného a terapeutického
ucinku vyrobku do té miry, Ze prestane platit zaruka na vyrobek.

«Bandaz GenuTrain S Pro je uréena pro pouzivani jednim pacientem.

Tvarovani dlah kloubu:

@ Sejméte pasky se suchym zipem. ) Dlahy kloubd vytahnéte

z kloubovych kanalkd bandaze. Prekontrolujte tvar dlah kloubl

na pacientovi. Pritom dbejte na zvlastni anatomické okolnosti

(napf: hlavici lytkové kosti).

@ PrizpGsobte dle potreby horkovzdusnou pistoli pri 120-140°C.

A\ PouZivejte pfitom ochranné rukavice. @ Bandaz polozte na bok,

aby kloubovy kanalek lezel primo proti vam. Znacka Sipky sméruje

nahoru, zaobleni dlahy kloubu ukazuje smérem k podkolenni jamce.
Nyni nasunte dlahu kloubu hornim zadnim velkym otvorem do

kloubového kanalku. @ K jednodugsimu napolohovani na pfitahovaci

poutka vytahujte kloubové kanalky smérem nahoru.

Spdsob uginku

GenuTrain S Pro je ergonomicky tvarovana aktivna kolenna bandaz.
Boc¢né dlahy, ktoré poskytuju moznost obmedzenia, st uchytené
priamo systémom upinacich pasov a podporuju tak prirodzeny
priebeh pohybu. Pocas pohybu prichadza pésobenim viskoelastickej
peloty ku kompresii a masazi makkych tkaniv. Tymto sa zlepsuje
prekrvenie kibového puzdra a podporuje sa odtekanie lymfy, ¢o vedie
k odpuchaniu, zmierneniu bolesti a zlepSeniu funkcnosti pri
su¢asnom odlahéeni jableka.

Indikacie

« Lahké az stredne tazké nestability kolena

« Zapalové zmeny kolenného kibu (artritidy), napr. chronicka
polyartritida

-+ Opotrebovanie kolenného kibu (gonartréza)

« Poranenia menisku

Rizika pouzitia

A Pozor*

Ortéza GenuTrain S Pro sa smie nosit iba v sulade s udajmi
uvedenymi v tomto ndvode na pouzitie a v uvedenych oblastiach

pouzitia. Aby sa zabezpecila optimalna poloha ortézy
GenuTrain S Pro, je potrebné skontrolovat, ¢i je vyrobok dostatoc¢ne



tvarovany. Ortézu GenuTrain S Pro mo6ze v pripade potreby
ergonomicky upravit odborny pracovnik!.

0 kombinéacii s inymi vyrobkami, napr.v ramci kompresnej terapie
(nosenie kompresivnych pancuch), sa najskér poradte so svojim
osetrujucim lekarom.

Ak sa vase problémy zhorsia, alebo ak na sebe zistite nezvycajné
zmeny, bezodkladne vyhladajte svojho lekara.

Pri nespravnom pouziti alebo pouziti na iny Ucel nebude platit zaruka
na vyrobok.

Zabrante styku vyrobku s prostriedkami obsahujucimi tuky, kyseliny,
masti a telové mlieka.

Nevykonavajte na vyrobku ziadne zmeny. Pri nedodrzani tohto
zakazu moze byt nepriaznivo ovplyvneny tcinok vyrobku do tej
miery, ze prestane platit zaruka na vyrobok.

Vedlajsie ucinky, ktoré by ovplyviovali cely organizmus, nie st
doteraz zndme. Predpokladom je spravne pouzivanie/ nasadenie.
Ortézu GenuTrain S Pro neprikladajte prili$ napevno, pretoze to
moze vyvolat lokalne priznaky spésobené tlakom. V zriedkavych
pripadoch moze dojst k zGzeniu krvnych ciev a nervov. V tomto
pripade uvolnite pasy GenuTrain S Pro a pripadne si nechajte
skontrolovat velkost svojej ortézy GenuTrain S Pro.

Obsah prirodného kaucuku a latexu (elastodien) méze pri
nadmernej citlivosti pokozky viest k podrazdeniu pokozky.
Bandaz zlozte v pripade, ak spozorujete alergické reakcie.

Kontraindikacie

Nadmerna citlivost pri chorobach nie je doteraz znama. Pri

nasledujucich priznakoch chorob je zaloZenie a nosenie takejto

pomaocky vhodné len po porade s vasim oSetrujucim lekarom:

« Ochorenia a zranenia pokozky v dotknutej Casti tela, obzvlast pri
zapalovych prejavoch, takisto vystupujucich jazvach s opuchmi,
scervenanim a prehriatim

« Krcové zily (varikdza)

« Citlivost a motorické poruchy néh, napr. pri cukrovke (diabetes
mellitus)

« Poruchy odtekania lymfy, ako aj neobjasnené opuchy makkych
tkaniv vzdialene od priloZzenej bandaze

Upozornenia tykajuce sa pouzivania
Obliekania/ zakladania ortézy GenuTrain S Pro

A - bandaz, B - pasy so suchymi zipsami,

C - kibové kanaly s dlahami kibov

@ Najskor uvolnite 4 konce pasov so suchymi zipsami ortézy
GenuTrain S Pro bez toho, aby ste ich vytiahli z dra’iok.QZachyt’te
ich prstami do bo¢nych obliekacich sluciek a natiahnite bandaz cez
postihnuté koleno az po jabieko tak, aby bola bez tlaku obklopena
masaznym kruzkom (ortopedickou vlozkou). Konce pasov so suchymi
zipsami sa pritom nachadzaju na vonkajsej strane nohy.efahanim
pasov mozete dosiahnut stabilizaciu, ktora je pre vas prijemna.

@ Pevne zapnite véetky 4 konce pasov.

Vyzliekanie / odkladanie ortézy GenuTrain S Pro

o Rozpojte pasy. Uchopte bandaz na lytku. Vytiahnite bandaz
smerom nadol.

Upozornenia tykajuce sa Cistenia

Upozornenie: Ortézu GenuTrain S Pro nikdy nevystavujte priamym
zdrojom tepla (napr. kurenie, slne¢né luce, uskladnenie v aute)! Méze
tym dojst k poskodeniu materialu. To moZze nepriaznivo ovplyvnit
ucinok ortézy GenuTrain S Pro.

Nasivka ortézy GenuTrain S Pro s informaciami o nazve vyrobku,
velkosti, vyrobcovi, spésobe prania a znackou CE sa nachadza na
vonkajsej strane bandaze.

Rozpojte pasy so suchymi zipsami. Zapnite opat konce na pasy, aby
ste predisli poskodeniam. Vytiahnite dlahy kibov smerom nahor z
kibovych kanalov. Bandaz vyperte oddelene v pracej sietke s jemnym
pracim prostriedkom pri teplote 30 °C. Odstredovanie bandaze
vykonavajte pri max. 500 otackach za minutu. Aby sa zachovala
kompresia pleteniny, ortézu GenuTrain S Pro pravidelne Cistite.

Po vysuseni bandaze znova vovedte dlahy kibov podla znagiek zhora
do klbovych kanalov. Klby pritqm smeruju v smere k podkoleniu.
Upevnite pasy na putka dlah klbov.

V pripade reklamacii sa obracajte vylu¢ne na svoj Specializovany
obchod. Upozorfiujeme vas na to, ze reklamovat mozno len vycisteny
tovar.

Miesto nasadenia
Podla indikacif (kolenny kib).

Upozornenia tykajluce sa oSetrovania vyrobku

Pri spravnom zaobchadzani a starostlivosti si vyrobok nevyzaduje
prakticky Ziadne oSetrovanie.

Navod na zostavenie a montaz

Ortéza GenuTrain S Pro sa dodava anatomicky (ergonomicky)
predtvarovana. Aktivnu bandaz je mozné zakupit pre pravé aj lavé
koleno.

Technické udaje / parametre

GenuTrain S Pro je aktivna banda? pre koleno. Dlahy kibov a pasy su
odnimatelné. St¢astou dodavky je 5 skrutiek (1 nahradna skrutka).
Sadu skrutiek mozno dostat ako nahradny diel.
Upozornenia tykajuce sa opakovaného pouzitia
Ortéza GenuTrain S Pro je urcena len pre vase pouzitie. Bola
prispdsobena vam osobne. Ortézu GenuTrain S Pro preto
neposkytujte daléej osobe.

Zaruka

Platia pravne predpisy krajiny, v ktorej bol vyrobok zakupeny. Ak je to
relevantné, platia medzi predajcami a zakaznikmi Specifické zaruc¢né
predpisy pre danu krajinu. V pripade zaru¢ného pripadu sa obratte
na toho, u koho ste vyrobok zakupili.

Na vyrobku nevykonavajte, prosim, sami ziadne zmeny. To plati
predovsetkym pre individualne Upravy vykonané odbornym
personalom. Dodrzujte, prosim, nd$ navod na obsluhu a Gdrzbu.
Tieto su zaloZené na nasich dlhoroc¢nych skisenostiach a zabezpecia
funkcie nasich medicinsky ucinnych vyrobkov na dlhd dobu. Pretoze
len optiméalne Ucinkujuce pomocné pripravky Vam mozu pomoct.
Okrem toho moze nedodrzanie tychto predpisov obmedzit zaruku.

Likvidacia vyrobku
Vyrobok mozete zlikvidovat v sulade s narodnymi zakonnymi
predpismi.

Stav informécii: 2017-07

Odborni pracovnici

Vseobecné upozornenia

« Pri prvom pouziti ortézy GenuTrain S Pro skontrolujte jej optimalnu
a individualnu polohu. V pripade potreby vykonajte Upravy.

«Spolu s pacientom nacvicte spravne prikladanie.

«Neodborné Upravy vyrobku sa nesmu vykonavat. Pri nedodrzani
tohto zakazu mdze byt nepriaznivo ovplyvnena medicinska a
terapeuticka ucinnost vyrobku do takej miery, Ze prestane platit
zaruka na vyrobok.

« Ortéza GenuTrain S Pro je urcend na pouzivanie len u jedného
pacienta.

Uprava dlah klbov:

@ Rozpojte pasy so suchymi zipsami. @) Vyberte dlahy klbov z
kibovych kanalov bandaze. Skontrolujte spravny tvar dlah kibov
na pacientovi. Pritom dbajte na zvlastne anatomické danosti (napr.
hlavica lytkovej kosti).

V pripade potreby vytvarujte dlahy kibov pomocou teplovzdudnej
pistole pri teplote 120-140°C. /\ Navlecte si pritom ochranné
rukavice. @@ Bandaz pritom poloZte na stranu tak, aby kibovy kanal
lezal priamo pred vami. Znacka $ipky kibu ukazuje smerom nahor,
zaoblenie dlah kibov ukazuje smerom k podkoleniu. @ Teraz vsuiite
dlahy kibov cez hornti zadnu velkd drazku do kibového kanala.
@'Tahajte kibové kanaly navzajom od seba smerom nahor, aby sa
umoznilo lahsSie polohovanie na obliekacich sluckach.

@ Nastavenie kibu:
A\ Neb ¢ VO 2r i Kiby tavujte na ientovi!

p

Ohyb

Pre obmedzenie uhla ohybu dlah kibov zaskrutkujte jednu skrutku
do predpisaného otvoru a pevne ju utiahnite. Ohyb sa da volitelne
ohranicit na 30° (spodny otvor), 60° (stredny otvor) a 90° (horny
otvor).

Predizenie )
Ak chcete ohranicit uhol predlzenia, pri 20° zavedte skrutku zvonka
dovnutra do klbu dlahy a pevne ju utiahnite.

Ohyb a pred(ienie

Pomocou dvoch skrutiek pre kazdu stranu kibu moZete ohranicit
ohyb, ako aj prediZzenie. Postupuite pri tom tak, ako je popisané
vyssie.

Pripevnenie pasov:

@ Roztriedte pasy podla dizky a &irky. Usporiadanie: $iroké pasy pre
oblast stehna, Uzke pre oblast lytka, dlhsie pasy pre zadnu stranu
bandaze, kratsie pasy pre prednu stranu (strana s logom Bauerfeind
B). Polozte pred seba bandaz s prednou stranou smerujicou nadol.
@ Pasy sa upeviuju vzdy tak, Ze sa zadinaju na vnutornej strane
bandaze (vsimajte si pritom pravé/lavé vyhotovenie) a upevnia sa na
putka ukazujice (smerujuce) nahor. Teraz prevedte oba dlhsie pasy s
rovnymi koncami a suchy zips nahor cez putka. Zapnite konce tesne
za putkami navzajom na seba.

@ Prevedte teraz zaoblené konce pasov so suchym zipsom nahor
cez putko na protilahlu stranu. Zapnite konce pasu tesne za putkom.
@ Otocte bandaz. Teraz pokracujte s kratdim pasom rovnakym
spésobom.

T0dbornym pracovnikom je kazda osoba, ktora je podla platnych narodnych
predpisov, ktoré sa na fu vztahuju, opravnena na prispésobovanie ortéz a
bandazi a poskytovanie poucenia o ich pouziti.

* Upozornenie na nebezpecenstvo poskodenia zdravia (riziko poranenia,
poskodenia zdravia a trazu), prip. vecnych $kod (poskodenie vyrobku).

@ magyar

Ez a hasznalati utmutaté letolthetd a kdvetkezé helyrél:
www.bauerfeind.com/downloads

Tisztelt Vasarlonk!

Koszonjlk a Bauerfeind-termékek iranti bizalmat. A GenuTrain S Pro
megvasarlasaval egy olyan termékhez jut hozza, amely magas
szinvonalu orvosi és mingségi szabvanyoknak felel meg.

Teljes egészében és figyelmesen olvassa végig a hasznalati
atmutatét, mert fontos informaciokat tartalmaz a Genu Train® S Pro
hasznalatara, indikacioira, ellenjavallataira, viselésére, apolasara és
szakszer( artalmatlanitasara vonatkozoan. Orizze meg ezt a
hasznalati utmutatot, lehet, hogy késébb ismét szeretné majd
elolvasni. Esetleg felmerilé kérdéseivel forduljon kezel6orvosahoz
vagy a szakuzlethez.

Rendeltetés

A GenuTrain S Pro a testhez igazodo, készre formalt aktiv
térdbandazs. Az (itkozével ellatott oldalso csuklésineket a
rogzitépantok kozvetlenil tartjak, igy tdmogatjak a természetes
mozgast. A mozgas soran a viszkoelasztikus profilgy(r( biztositja a
csont nélkili testrészek kompressziojat és masszirozasat. Ezaltal
javul az iziileti tok vérellatasa és a nyiroknedvek lefelé torténd
aramlasa, ami nemcsak a duzzanatok csokkenését, a fajdalom-
csillapitast és a funkciok javulasat segiti elé, hanem tehermentesiti a
térdkalacsot is.

Javallatok

« A térd enyhe és kozepes fokUu instabilitasai

« A térdiziilet gyulladasos elvaltozasai (arthritis), pl. krénikus
polyarthritis.

« A térdizilet kopasa (gonarthrosis)

« Meniscus sérilései

Az alkalmazassal jaré kockazatok

A\ vigyazatt*

A GenuTrain S Pro kizardlag a hasznalati utmutatdban talalthatd
utasitasok szerint és a felsorolt alkalmazasi terlleteken viselhetd. A
GenuTrain S Pro optimalis illeszkedése érdekében ellendrizni kell,
hogy a termék formaja megfelel6-e. A GenuTrain S Pro-t sziikség
esetén a szakszemélyzet! a testhez tudja formalni.

Mas termékekkel, pl. kompresszios terdpia (kompresszids harisnyak)
keretében torténd hasznalatardl kérje kezeldorvosa véleményét.

Ha szokatlan panaszokat vagy nemkivanatos valtozasokat észlel,
azonnal keresse fel orvosat.

A szakszer(tlen vagy nem rendeltetésszer( hasznalat a
termékfeleldsség kizarasat jelenti.

Ugyeljen, hogy a termék ne érintkezzen zsir- és savtartalmu
anyagokkal, kendcsokkel és oldatokkal.

A terméket ne valtoztassa meg. Ennek a korlatozasnak a
figyelmen kivll hagyasa csokkenti a termék hatékonysagat, igy a
termékfeleldsség kizart.

Jelenleg nem ismertek a terméknek az egész szervezetre haté
mellékhatasai. A terméket szakszer(en kell felhelyezni/hasznalni.
Ugyeljen, hogy a GenuTrain S Pro ne legyen tul szoros, mert ez

a szovetek helyi megnyomddasat okozhatja. Ritkan eléfordulhat

a véredények vagy az idegpalyak részleges elzarddasa. Ilyen
esetben lazitsa meg a GenuTrain S Pro pantjait és sziikség esetén
ellendriztesse a GenuTrain S Pro méretét.

Természetes kaucsuklatexet (elasztodiént) tartalmaz, ez
tulérzékenység esetén borirritaciot idézhet eld. Allergiads
reakciok észlelése esetén vegye le a bandézst.

Ellenjavallatok

Orvosilag jelentds tulérzékenységre utalo tiinetek jelenleg nem

ismeretesek. A kdvetkezé diagndzisok esetén az ilyen jellegl

gyogyaszati segédeszkozok viselése és alkalmazasa csak az
orvossal folytatott megbeszélés utan javallott:

« Bdrbetegségek, a bor sériilései a segédeszkoz viselése altal
érintett testtajékon, kilondsen gyulladasos tiinetek megléte
esetén, valamint gyulladt hegek, bérpir és tulzott melegség
esetén

«  Visszér (visszértagulat)

« Alabak érzékelési és a vérellatasi zavara esetén,
pl. cukorbetegség (Diabetes mellitus)

« Nyirokaramlasi zavarok, a testnek a felhelyezett bandazstol
tavolabbi részein jelentkez6 tisztazatlan lagyrészi duzzanatok is

Alkalmazasi Gtmutaté
A GenuTrain S Pro felvétele

A - bandazs, B - régzitépantok
C - csuklé

nak csuklésinekkel

o El6szor vegye le a GenuTrain S Pro rogzitépantjainak 4 végét, de
ne huzza ki a pantokat a résekbél.@ Nyuljon az ujjaval az oldalso
felhtzohurkokba és hlzza a bandazst az érintett térdre, amig a
masszazsgy(rl (pelotta) szoritas nélkil kortl nem veszi a
térdkaldcsot. A pantok tapadds végei a lab kiils6 oldalara esnek. 6
A kellemes stabilizalas a pantok meghutzasaval érhets el. @
Rogzitse a pantok mind a 4 végét.

A GenuTrain S Pro levétele

6 Nyissa ki a pantokat. Fogja meg a bandazst az als¢ labszarnal.
Lefelé hizva vegye le a bandazst.

Tisztitasi utasitasok

Megjegyzés: Ugyeljen, hogy a GenuTrain S Prot ne érje kozvetlen
héhatas (pl. flités, napsugarzas vagy gépkocsiban torténd tarolas
miatt)! Ez az anyag karosodasat okozhatja. Mindez befolyasolhatja a
GenuTrain S Pro hatékonysagat.

A GenuTrain S Pro bevarrt cimkéje, amely a termék nevét, méretét,
gyartojat, valamint a termék mosasaval és CE-jeldlésével
kapcsolatos informacidkat tartalmazza, a bandazs felsé szegélyén
talalhato.



Vegye ki a pantokat. A sériilések elkeriilésére régzitse a végeket Ujra
a pantokra. Huzza ki a csukldsineket felfelé a csuklocsatornakbol.

A bandazst kilon, mosohaloban, kimélé mosdszerrel mossa ki
30°C-os kimélé mosdéprogrammal. A bandazst percenként max.
500-as fordulatszammal centrifugazza. A GenuTrain S Prot
rendszeresen mossa, hogy a kotés kompresszidja megmaradjon.

A bandézs szaradasa utan a csuklosineket a jelolésnek megfeleléen
helyezze vissza feliilrél a csuklocsatorndkba. A csuklok a térdhajlat
irdnyaba néznek. RGgzitse a pantokat a csuklésinek szemeiben.

Reklamacio esetén kizarélag a szakkereskedéhoz forduljon. Felhivjuk
figyelmét arra, hogy munkavégzés csak kitisztitott termékkel
torténhet.

Alkalmazasi hely
A javallatoknak megfeleléen (térdizilet).

Karbantartasi utasitasok
Megfeleld kezelés és apolas esetén a termék gyakorlatilag nem
igényel karbantartast.

Osszeallitasi és szerelési utmutato

A GenuTrain S Pro szallitasa anatomiailag (testhez idomulé modon)
formazott allapotban térténik. Az aktivbandazs a jobb és a bal
térdhez kaphato.

Miiszaki adatok / paraméterek

A GenuTrain S Pro egy aktiv térdbandazs. A csuklé sinei és a pantok
levehetdk. A csomag 5 csavart (1 tartalék csavart) tartalmaz. A
csavarkészlet potalkatrészként rendelhetd.

Tanacsok az ujboli felhasznalashoz

A GenuTrain S Pro kizarélag az On kezeléséhez késziilt. Személyesen
Onre szabott. Eppen ezért ne adja at masnak a GenuTrain S Pro
eszkozt.

Szavatossag

A termék értékesitési helye szerinti orszag torvényi rendelkezései
érvényesek. Emellett az adott orszagban a kereskedé és a vasarlo
kozotti jogviszonyra eldirt szavatossagi szabalyok érvényesek,

ha vannak ilyenek. Amennyiben Ugy gondolja, szavatossagi

igényt szeretne érvényesiteni, elészor forduljon kozvetlendl a
keresked6hoz, akinél a terméket vasarolta.

Kérjlk, ne hajtson végre dnalldan valtoztatasokat a terméken.

Ez kiillonosen érvényes a szakemberek altal végrehajtott egyedi
beallitasokra. Kérjik, tartsa be a hasznalati és apolasi utasitasokat,
amelyek sokéves tapasztalatainkon alapulnak, és biztositjak
gyogyhatasu termékeink hosszu tavi mikodését. Csak az
optimalisan m(ikédd segédeszkoz jelent biztos tamogatast Onnek.
Ezenkivil az utasitdsok be nem tartdsa a szavatossagi igény
korlatozasahoz is vezethet.

Artalmatlanitas
A termék a mindenkori orszag torvényi eldirasainak megfeleléen
artalmatlanithato.

Informacids allapot: 2017-07

Szakszemélyzet

Altalanos utasitasok

« Az els6 kezelés utan ellendrizze a GenuTrain S Pro optimalis
és testre szabott elhelyezkedését. Sziikség esetén végezzen
korrekciokat.

« A pacienssel gyakoroltassa a helyes felvételt.

« A termék szakszeritlen megvaltoztatdsa nem megengedett. Ennek
a korlatozasnak a figyelmen kivil hagyasa csokkentheti a termék
gyogyaszati, terapias hatékonysagat, igy a termékfeleldsség kizart.

« A GenuTrain S Pro csak egyetlen paciens kezelésére szolgal.

A csuklésinek formalasa:

@ Vegye ki a pantokat. @) Vegye ki a csuklésineket a bandazs
csatorndibdl. Ellendrizze a csuklésinek formajat a beteghez illesztve.
Ugyeljen a kiilonleges anatémiai adottsagokra (pl. szarkapocscsont
feje). @ A csukldsineket sziikség esetén hélégfivéval, 120-140°C
hémérsékleten korrigalja.

/\ A mvelet kézben viseljen védé’keszty&t.@ Fektesse a bandazst
az oldalara, hogy az egyik csuklocsatorna éppen On felé essen.

A csuklo nyiljeldlése felfelé mutat, a csukldsinek lekerekitése

a térdhajlat felé néz.O Most tolja a csuklésint a nagy hatso

felsé résen &t a csuklécsatornaba. @) A csuklécsatornakat a
felhtzohurkok egyszer(bb pozicionalasahoz hiuzza szét felfelé.

® A csuklo beallitasa:
A sarit

Hajlitas

A csuklos sin hajlitasi sz6gének korlatozasara hajtson be egy csavart
az erre szolgalod furatba és huzza meg. A hajlitasi szog a valasztasa
szerint 30°-ban (alsé furat), 60°-ban (kdzépsé furat) és 90°-ban
(felsé furat) korlatozhato.

allitsa be!

ély: A klét ne a

Nyujtas
A nyujtas szogének 20°-ban valo korlatozasahoz helyezzen egy
csavart belllrél kifelé a sin csuklojaba és hizza meg.

Hajlitas és nyujtas
A csuklo minden oldalan két-két csavart behelyezve a hajlitas és a
nyUjtas is korlatozhato. Ehhez a fent leirt modon jarjon el:

A pantok felhelyezése:

@Vétogassa szét a pantokat a hosszUsagok és a szélességiik
szerint. Kiosztas: a széles pantok a combhoz, a keskenyek az also
labszarhoz tartoznak, a hosszabb pantok a bandazs hatoldalahoz,

a révidebb pantok az elsé oldalra esnek (ez a Bauerfeind B jelével
ellatott oldal). Helyezze a bandazst az els6 oldalaval lefelé forditva
maga elé.

QA pantokat mindig a bandazs belsé oldalan kezdve (ligyeljen a
jobbos / balos kivitelre) kell a felfelé néz6é szemekben rogziteni. Flizze
at a két hosszabb pantot az egyenes véglikkel és a tépézarral felfelé
a szemeken. Rogzitse egymashoz a végeket valamivel a szemek
utan. o Most flizze &t a pantok lekerekitett végeit a tépézarral
felfelé a tulso oldalon. ROgzitse a pant végét roviddel a szemek utan.
@ Forditsa meg a bandazst. A rovidebb pantokkal ugyanigy jarjon el.

1A szakszemélyzet azokat a személyeket foglalja magaba, akik az On
orszagaban érvényes eldirdsok értelmében a bandazsok és ortézisek egyedi
beallitasara és hasznalatanak betanitasara jogosultak.

* Figyelmeztetés személyi sériilés (sériilésveszély, egészségi és baleseti
kockazat), adott esetben anyagi kar (a termék karosodasanak) veszélyére.

@ hrvatski

Ove upute za uporabu mozete preuzeti kao datoteku na:
www.bauerfeind.com/downloads

Stovani korisnici,

hvala vam na povjerenju koje ste ukazali proizvodu tvrtke
Bauerfeind. S GenuTrain S Pro-om dobili ste proizvod koji odgovara
visokom medicinskom i kvalitetnom standardu.

Molimo pazljivo procitajte uputu o uporabi, jer ona sadrzi vazne
informacije za primjenu, indikacije, kontraindikacije, postavljanje,
odrzavanje i odlaganje GenuTrain S Pro-a. Sacuvajte ovu uputu o
uporabi, mozda cete ju kasnije ponovo morati koristiti. U slu¢aju
pitanja, obratite se svojem lije¢niku ili specijaliziranoj trgovini.

Odredena namjena

GenuTrain S Pro je tijelu prilagodena aktivna bandaza za koljeno.
Boc¢ne zglobne udlage, koje imaju moguc¢nost smanjenja, pridrzava
sustav Cicak zatvaraca i tako potpomaze prirodne kretnje. Tijekom
kretanja viskoelasticni umetak pritisce i masira meke dijelove
zgloba. Tako pobolj$ana prokrvljenost zglobne ¢asice i pospjesena
limfna drenaza dovode do splasnuca otoka, ublazenja bola i
poboljsanja funkcije zgloba koljena i istovremenog rasterecenja
patele.

Indikacije

« Blagi do srednji osjecaj nestabilnosti koljena

« Upalne promjene zgloba koljena (artroze), npr. kronicni poliartritis
« Artroza koljena (gonartroza)

«Povrede meniskusa

Rizici primjene proizvoda

A Oprez*

GenuTrain S Pro treba se nositi samo prema navodima iz ove upute
o uporabi i na u njoj navedenim podrucjima. Kako bi se zajamcilo da
je GenuTrain S Pro optimalno postavljen, potrebno je provijeriti je li
proizvod dovoljno prilagoden. GenuTrain S Pro se po potrebi moze
dodatno prilagoditi tijelu od strane stru¢nog osoblja’.

Kombinacija s drugim proizvodima, npr. u okviru terapije
kompresijom (nosenje kompresijskih ¢arapa) mora biti prethodno
usuglasena s lijecnikom.

Ako na sebi primijetite neuobicajene promjene ili pojacanje tegoba,
smijesta se obratite svojem lijecniku.

Kod nestrucne uporabe ili uporabe koja nije u skladu s namjenom,
prestaje valjanost jamstva.

Ne dopustite da proizvod dode u dodir s masnim i kiselim
sredstvima, mastima i losionima.

Ne smiju se vrsiti promjene na proizvodu. U sluc¢aju nepridrzavanja
moze se ugroziti funkcija proizvoda, ¢ime prestaje valjanost jamstva.

Do sada nisu poznate nuspojave koje djeluju na cijeli organizam.
Preduvjet je stru¢na primjena/ postavljanje. GenuTrain S Pro
moze, ako se precvrsto postavi, izazvati lokalni pritisak. U rijetkim
slucajevima moze komprimirati krvne Zile i Zivce. U tom slucaju
otpustite trake proizvoda GenuTrain S Pro i po potrebi dajte
GenuTrain S Pro na provjeru velicine.

Sadrzi prirodni gumeni lateks koji moze kod preosjetljivosti
uzrokovati nadrazivanja koze. Ukoliko uocite alergijsku reakciju,
skinite bandazu.

Kontraindikacije (protuuéinci)

Zdravstvene preosjetljivosti do sada nisu poznate. Kod sljedecih slika

bolesti savjetujte se s lije¢nikom oko stavljanja i nosenja takvog

medicinskog pomagala:

« Kozna oboljenja ili ostecenja u lijecenom dijelu tijela, narocito
kod upalnih pojava; isto tako kod izbocenih oziljaka s otokom,
crvenilom i toplinom

« Prosirene (varikozne) vene

« Poremecaji osjeta i kretanja nogu, npr. kod Secerne bolesti
(Diabetes mellitus)

« Poremecaji limfne drenaze - takoder nejasne otekline mekih
tkiva neuzrokovane postavljenom bandazom

Upute za uporabu
Postavljanje GenuTrain S Pro-a

lahni

A - bandaza, B - ¢i¢ak zatvaraéi, C — zglobni kanali sa
udlagama

@ Prvo otpustiti 4 kraja &i¢ak zatvaraca proizvoda GenuTrain S Pro,
bez da ga se vadi iz prorezaAQ Bandazu uhvatiti za bocne petlje za
navlacenje i navuci preko zgloba koljena, tako da patela bude od
masaznog prstena (pelota) bez pritiska obuhvacena. Krajevi ¢i¢ak
zatvaraca nalaze se s vanjske strane noge. o Povlacenjem traka
moze se posti¢i ugodna stabilizacija.a Stegnite sva 4 kraja traka.

Odlaganje GenuTrain S Pro-a.

e Otvoriti trake. Uhvatiti bandazu na listu. Povuc¢i bandazu prema
dolje.

Upute za ¢iscenje

Napomena: Nikada ne izlazite GenuTrain S Pro izravnoj toplini

(npr. grijanje, sunceva svjetlost, skladistenje u osobnom vozilu)! Time
se moze ostetiti materijal, Sto moze umanjiti uc¢inkovitost

GenuTrain S Pro-a.

Ugradena oznaka proizvoda GenuTrain S Pro s informacijama o
nazivu proizvoda, veli¢ini, proizvodacu, uputama za pranje i CE
oznakom nalazi se u unutarnjem dijelu pletiva.

Uklonite Cicak zatvarace. Zalijepite krajeve ponovno na trake, kako
biste sprijecili ostecenja. Izvucite zglobne udlage prema gore iz
zglobnih kanala. Perite bandazu u mreZi za pranje sa sredstvom za
osjetljivo rublje posebno pri 30 °C. Centrifugirajte bandazu na maks.
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500 okretaja u minuti. Redovito perite GenuTrain S Pro da bi se
zadrzalo kompresijsko svojstvo tkanja.

Nakon suSenja bandaze ponovno uvedite zglobne udlage prema
oznakama s gornje strane u zglobne kanale. Zglobovi pri tome
pokazuju u smjeru pregiba koljena. Pri¢vrstite trake na usicama
zglobnih udlaga.

Ako imate prituzbi, obratite se iskljucivo svojoj specijaliziranoj
prodavaonici. Skre¢emo vam pozornost na ¢injenicu da prihvacamo
samo ociscene proizvode.

Mjesto uporabe
Prema indikacijama (zglob koljena).

Upute za servisiranje
Kod ispravnog rukovanja i njege, proizvod gotovo da i ne treba
odrzavati.

Upute za sastavljanje i postavljanje
GenuTrain S Pro se isporucuje u anatomski (prema tijelu)
oblikovanom stanju. Bandaza se moze kupiti za desno i lijevo koljeno.

Tehniéki podaci/ parametri

GenuTrain S Pro je aktivna bandaZza za koljeno. Zglobne udlage
i trake mogu se skinuti. Isporucuje se 5 vijaka (1 rezervni vijak).
Komplet vijaka moze se nabaviti kao rezervni dio.

Upute za ponovnu uporabu

GenuTrain S Pro je predviden samo za vasu njegu i prilagoden
je vama osobno. Stoga GenuTrain S Pro nemojte davati trecim
osobama.

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe one zemlje, u kojoj je proizvod kupljen.
Ukoliko je relevantno, vrijede specificni nacionalni propisi za
jamstva izmedu prodavatelja i kupca. Ako se pretpostavlja da postoji
jamstveni slucaj, molimo Vas da se direktno obratite na ono mjesto,
gdje ste kupili proizvod.

Molimo Vas da na proizvodu ne poduzimate nikakve izmjene. To se
posebice odnosi na individualne preinake koje poduzima stru¢no
osoblje. Molimo pridrzavajte se nasih uputa za uporabu i njegu. Ona
se temelje na nasem dugogodiSnjem iskustvu i jamce ispravnost
nasih medicinski efikasnih proizvoda kroz duze vremensko razdoblje.
Jer samo pomocna sredstva koja optimalno funkcioniraju mogu Vam
pomoci. Osim toga, nepridrzavanje uputa moze ograniciti prava iz
jamstva.

Odlaganje
Proizvod mozete odloziti u skladu s nacionalnim zakonskim

propisima.

Datum informacija: 2017-07

Strucno osoblje

Opée upute

« Prije prvog koristenja provjerite je li GenuTrain S Pro dobro
prilagoden pacijentu i da li mu dobro pristaje. Po potrebi izvrsite
korekcije.

«Vjezbajte s pacijentom ispravno postavljanje.

«Na proizvodu ne smijete vrsiti nestru¢ne preinake. Ako se ne
postuju upute, moZze se ugroziti medicinska i terapijska ucinkovitost
proizvoda, ¢ime se iskljucuje jamstvo na proizvod.

«GenuTrain S Pro predviden je za lijecenje jednog pacijenta.

Prilagodavanjee zglobnih udlaga:

@ Uklonite cicak zatvarace. @) Izvucite zglobne udlage iz zglobnih
kanala bandaze. Provjerite kako pacijentu odgovaraju zglobne
udlage. Pri tome posebno pripazite na anatomske uvjete (npr.
glava fibule). @@ Po potrebi prilagodite zglobne udlage pomodu
pistolja na vruci zrak pri 120-140°C. /\ Pri tome nosite zastitne
rukavice. @ PoloZite bandazu bo&no, tako da je jedan zglobni kanal
ravno pred vama. Strelica zgloba pokazuje prema gore, zaobljenje
zglobnih udlaga pokazuje u smjeru pregiba koljena. (V] Ugurajte
zglobnu udlagu kroz gornji straznji prorez u zglobni kanal.@Za



lakse pozicioniranje razmaknite zglobne kanale pomocu petlji za
navlacenje.

@ Podesavanje zgloba:

A Op od ozljeda: Ne p ljajte zglob dok ijent nosi
proizvod!

Savijanje

Za ogranicavanje kuta savijanja zglobne udlage pricvrstite jedan
vijak

u predvidenu rupu i pritegnite ga. Savijanje se moZze podesiti po
izboru na 30° (donja rupa), 60° (srednja rupa) i 90° (gornja rupa).

Pruzanje
Za ogranicavanje kuta pruzanja pri 20° pricvrstite jedan vijak s
vanjske strane prema unutra u zglob udlage i pritegnite ga.

Savijanje i pruzanje
S dva vijka po stranici zgloba mozete ograniciti i savijanje i pruzanje.
Postupajte kao Sto je gore navedeno.

Postavljanje traka:

@Razvrstajte trake prema duzini i Sirini. Svrstavanje: Siroke trake
za podrucje natkoljenice i potkoljenice, duze trake za straznju
stranu bandaze, krace trake za prednju stranu (stranu s oznakom
Bauerfeind B.) Stavite bandazu pred sebe, s prednjom stranom
prema dolje.

@Trake se pri¢vrscuju na usicama koje pokazuju prema gore,
uvijek pocevsi od unutarnje strane bandaze (pripazite na izvedbu
za desnu/ lijevu nogu). Provucite sada dvije duze trake s ravnim
krajevima oko cicka prema gore kroz usice. Spojite krajeve kratko
nakon usica.

o Sada zaobljene krajeve oko Cicka provedite kroz usice na
suprotnoj strani. Spojite kraj trake kratko nakon usice.

@ Okrenite bandazu. Postupite s kratkim trakama na isti na¢in.

1Struéno osoblje je svaka osoba, koja u skladu s nacionalnim propisima ima
ovlastenja za postavljanje i upucivanje u uporabu bandaza i ortoza.

* Upozorenje na opasnost za osobe (rizik od povreda, rizik po zdravlje i od
nesreca) te eventualno materijalne Stete (Stete na proizvodu).

@ srpski

Ovo uputstvo za upotrebu mozete preuzeti kao datoteku na:
www.bauerfeind.com/downloads

Postovani korisnici,

hvala Vam za vase poverenje u Bauerfeind proizvod. Sa

GenuTrain S Pro dobili ste proizvod, koji odgovara visokom
medicinskom i kvalitativnom standardu.

Pazljivo procitajte sve ove upute, jer one sadrze vazne informacije za
primenu, indikacije, kontraindikacije, postavljanje, odrzavanje i
odlaganje GenuTrain S Pro-a. Cuvajte ovo uputstvo za upotrebu,
mozda Cete Zeleti da ga jos jednom procitate kasnije. Ako imate
dodatnih pitanja, molimo Vas, obratite se Vasem lekaru ili Vasoj
specijalizovanoj prodavnici.

Odredivanje namene

Die GenuTrain S Pro je telu oblikovana aktivna bandaza za koleno.
Bocne zglobne udlage (koje imaju mogucnost ograni¢enja) direktno
drzi sistem Cicak traka i tako se podrzava prirodno kretanje kolena.
Kretanje koljenskog zgloba preoblikuje viskoelasti¢ni umetak,
razvijajuci pritom kompresiju

i masazno delovanje na meka tkiva. Pri tome dolazi do boljeg
snabdevanja krvlju zglobne ¢ahure i podrske oticanja limfa, a to vodi
do smanjenja otoka, ublazavanja bolova i pobolj$anja funkcije kod
istovremenog rasterecenja ¢asice kolena.

Indikacije

«Mala do srednja nestabilnost kolena

« Promene sa upalom na zglobu kolena (artritidi), kao npr. hroniéni
poliartritis

« TroSenje zgloba kolena (gonoartroza)

« Povrede meniskusa

Rizici primene

A Oprez:*

GenuTrain S Pro treba da se nosi samo prema ovim uputstvima za
upotrebu kao i prema navedenim podrucjima primene. Da biste
osigurali da je GenuTrain S Pro optimalno prilagoden pacijentu,
morate proveriti dali je proizvod dovoljno oblikovan. ?truéno osoblje
moze dodatno oblikovati GenuTrain S Pro po potrebi  pacijenta.
Dogovorite kombinaciju sa drugim proizvodima, npr.u okviru
kompresivne terapije (kompresivne ¢arape) pre toga sa Vasim
le¢nikom.

Ukoliko se nelagodnosti pogorsaju ili ustvrdite neobic¢ne promene na
sebi, molimo odmah pozovite svog lekara.

Kod nestrucne primene ili primene nevezane za svrhu isklju¢ena je
odgovornost za proizvod.

Ne dozvolite da proizvod dolazi u kontakt sa masnim i kiselim
sredstvima, kremama i losionima.

Ne pravite promene na proizvodu. Nepridrzavanje moze da utice
na performanse proizvoda, tako da je isklju¢ena odgovornost za
proizvod.

Do sada nisu poznate kontraindikacije, koje se odnose na celi
organizam. Preduslov je stru¢na primena i postavljanje. Nemojte
stegnuti GenuTrain S Pro previSe ¢vrsto, u suprotnom moze izazvati
simptome lokalnog pritiska.

U retkim slucajevima moze da prikljesti krvne sudove i nerve.
Olabavite u tom slucaju trake sa GenuTrain-a i dozvolite da se po
potrebi pregleda veli¢ina Vaseg GenuTrain -a.

Sadrzi lateks od prirodnog kaucuka (elastoidi) koji moze izazvati
iritaciju koze kod preosetljivosti. Ako primetite alergi¢ne reakcije
odstranite bandazu.

Kontraindikacije

Nisu poznati medicinski relevantni slucajevi preosetljivosti. U slucaju

sledecih oboljenja postavljanje i nosenje ovog pomagala moguce je

samo uz prethodni dogovor sa lekarom:

« Kozne bolesti/ozlede na le¢enim delovima tela, narocito upalne
pojave, izboceni oziljci sa oteklinom, crvenilom i hipertermijom

« Prosirene vene (varikozitet)

«Smetnje osetila i pokreta nogu/ stopala, npr. kod Secerne bolesti
(Diabetes mellitus)

«Smetnje limfne drenaze, isto tako nejasne otekline mekog tkiva iz
tela postavljene bandaze

Upute za primenu
Oblaéenje / postavljanje GenuTrain S Pro

A - bandaza, B - ¢icak trake,
C - zglobni kanali sa udlagama za zglobove

o Najpre otvorite sve 4 Cicak trake na GenuTrain S Pro bez da ih
izvucCete iz otvora. e Prstima povucite na levoj i desnoj petlji i na taj
nacin povucite bandazu preko obolelog kolena, tako da se ¢asica
kolena okruzuje bez pritisika od strane prstena za masazu (pelota).
Pri tome se krajevi ¢icka na trakama nalazi na spoljnoj strani noge.
6 Povlacenjem traka mozete postici stabilizaciju koja Vama
odgovara. o Pricvrstite sva 4 kraja trake.

Skidanje / odlaganje GenuTrain S Pro

e Otvaranje traka. Uhvatite bandazu na listu noge. Povucite i svucite
bandazu.

Napomene za ¢iSéenje

Napomena: Nikada ne izlazite GenuTrain S Pro direktnoj toploti
(npr. grejanje, sunceva svetlost, skladistenje u automobilu)! Moguce
su Stete na materijalu. To moze uticati na efikasnost

GenuTrain S Pro-a.

Usivena etiketa na GenuTrain S Pro sa informacijama o nazivu
proizvoda, veli¢ini, proizvodacu, uputstvu za pranje i CE oznaka nalazi
se na gornjoj strani bandaze.

Uklonite Cicak trake. Krajeve ponovo pricvrstite sa trakama da se ne
bi ostetile. Zglobne udlage izvucite iz zglobnih kanala prema gore.

Perite bandazu u mrezi za pranje sa sredstvom za osetljivo rublje
posebno pri 30 °C osetljivog rublja. Centrifugirajte bandazu na maks.
500 okretaja u minuti. GenuTrain S Pro treba redovite da se pere da
bi se odrzala kompresija pletiva.

Kada se bandaza osusi, zglobne udlage prema uputstvima sa
gornje strane ponovo uvucite u zglobne kanale. Pri tome su zglobovi
upravaljeni prema zadnjem delu kolena. Trake pricvrstite na
ocicama zglobnih udlaga.

Kod reklamacija molimo Vas da se obratite iskljucivo Vasoj
specijalizovanoj prodavnici. Mi vam skre¢emo paznju na cinjenicu da
prihvatamo samo ocis¢ene proizvode.

Podruéje primene
Prema indikacijama (zglob kolena).

Napomene za odrzavanje
Kod ispravnog rukovanja i odrzavanja proizvod prakti¢no nije
potrebno odrzavati.

Upute za sastavljanje i montazu
GenuTrain S Pro se isporucuje u anamtomski (telu) oblikovanom
stanju. Aktivha bandaza moze da se koristi za desno i levo koleno.

Tehnicki podaci/ parametar

GenuTrain S Pro je telu oblikovana aktivna bandaza za koleno.
Zglobne udlage i trake mogu se skinuti. Aktivna bandaza se
isporucuje sa 5 $arafa (1 dodatni $araf). Sarafi se isporucuje i kao
razervni delovi.

Uputstvo za ponovnu primenu

GenuTrain S Pro je predviden samo za Vasu negu. Prilagodena je
Vama liéno. Zato GenuTrain S Pro ne dajte drugima.

Garancija

Vaze zakonske odredbe one zemlje, u kojoj je proizvod kupljen.
Ukoliko je relevantno, vaze specifi¢ni nacionalni propisi za garancije
izmedu prodavca i kupca. Ukoliko se pretpostavlja da postoji slucaj
iz garancije, molimo Vas da se obratite direktno onome, od koga ste
kupili proizvod.

Molimo Vas da ne vrsite nikakve izmene na proizvodu. To se
posebno odnosi na individualne adaptacije koje preduzima stru¢no
osoblje. Molimo vas da se pridrzavate nasih uputstava za upotrebu
i negu. Ona se zasnivaju na nasem dugogodisnjem iskustvu i
garantuju ispravnost nasih medicinski efikasnih proizvoda u duzem
vremenskom periodu. Jer mogu da Vam pomognu samo pomocna
sredstva, koja optimalno funkcionisu. Pored toga, nepridrzavanjem
napomena mogu da se ogranice davanja iz garancije.

Odlaganje

Proizvod mozete odstraniti prema drzavnim zakonskim propisima.

Datum informacije: 2017-07

Strucno osoblje

Opste napomene

« Nakon prve upotrebe proverite da li jeGenuTrain S Pro optimalno
prilagoden pacijentu. U slucaju potrebe, napravite potrebne
korekcije.

« Vezbajte pravilno postavljanje sa pacijentom.

« Nestru¢ne promene na proizvodu nisu dozvoljene. Nepridrzavanje
moze da uti¢e na medicinske i terapeutske performanse proizvoda,
tako da je isklju¢ena odgovornost za proizvod.

« Proizvod GenuTrain S Pro je namenjen za lecenje samo jednog
pacijenta.

Prilagodavanje zglobnih udlaga:

@ Uklonite ¢icak trake. @) Izvucite zglobne udlage iz zglobnih
kanala bandaze. Proverite dali zglobne udlage odgovaraju pacijentu.
Pri tome pazite na posebne anatomske uslove (npr. B. donji misi¢
nadkoljeni¢ne kosti). @ Pomodu pistolja za lepljenje mozete
prilagoditi zglobne udloge kod 120-140°C stepeni. /\ Pri tome
nosite zastitne rukavice. @ Bandazu postavite na stranu tako da
jedan zglobni kanal leZi pravo ispred Vas. Oznaka sa strelicom na

27

zgloba pokazuje prema gore, okrugli deo zglobnih udloga pokazuje
prema zadnjem delu kolena. 0 Sada kroz gornji, zadnji veliki
uotvor uvucite zglobnu udlagu u zglobni kanal.@Za jednostavnije
pozicioniranje pomocu petlji rastegnite zglobne kanale.

@ Prilagodavanje kolena:

ina

A Opasnost od povrede: Zglob
pacijentu!

Savijanje

Za ogranicenje ugla savijanja zglobne udlage stavite Saraf u
predvidenu rupu i pricvrstite ga. Savijanje se moze ograniciti po
izboru na 30° (donja rupica), 60° (srednja rupica) i 90° (gornja
rupica).

Produzenje
Za ogranicenje produznog ulga kod 20° sa spoljasnje strane
postavite araf u zglob udlage i pricvrstite ga.

Savijanje i produzenje
Sa dva Sarafa na svakoj strani zgloba mozete ograniciti i savijanje
i produZenje. Za to Vam sluze gornja uputstva.

Postavljanje traka:

@Rasporedite trake po duzini i Sirini. Dodeljivanje: Siroke trake

za gornji deo butine, uske trake za donji deo butine, duze trake za
zadnju stranu bandaZe, krace trake za prednju stranju (strana sa
oznakom Bauerfeind B). Bandazu sa prednjom stranom postavite
prema dole. @ Pri¢vrscivanje traka zapocinje se uvek na unutrasnjoj
strani bandaze (pazite na levu/desnu stranu) na ocicama koje
pokazuju prema gore. Dve duze trake sa pravim krajevima i ¢ickom
provucite kroz ocice prema gore. Odmah posle ocica pricvrstite
krajeve jedan sa drugim. 0 A sada na suprotnoj strani provucite
zaokruzene krajeve trake sa ¢ickom kroz ocice prema gore. Odmah
posle ocice pricvrstite kraj trake. @ Okrenite bandazu. A sada
postupite naisti nacin i sa kracim trakama.

1Struéno osoblje je svako lice koje je prema za njega vaze¢im drzavnim
propisima ovlasteno za prilagodavanje bandaza, ortoza i uputstvima za
njihovu upotrebu.

* Upustvo na opasnost za osobe (rizik na povrede, zdravlje i nesrecu) i u
sluéaju Stete (Stete na proizvodu).

@ slovenski

Ta navodila za uporabo so na voljo za prenos tudi na:
www.bauerfeind.com/downloads

Spostovana stranka,

zahvaljujemo se vam za zaupanje v izdelek Bauerfeind.

Z GenuTrain S Pro ste kupili izdelek, ki ustreza visokemu
zdravstvenemu in kakovostnemu standardu.

Skrbno preberite ta navedila za uporabo, saj vsebujejo pomembne
informacije o uporabi, indikacijah, nezelenih ucinkih, namescanju,
vzdrZzevanju in odstranjevanju ortoze GenuTrain S Pro. Navodila za
uporabo shranite, morda jih boste kasneje Zeleli de kdaj prebrati. Ce
imate kakrsna koli vprasanja, se obrnite na svojega zdravnika ali
prodajalca medicinske opreme.

Namen uporabe

Ortoza GenuTrain S Pro je stabilizacijska aktivna opornica za koleno,
ki se prilagodi telesu. Stranske sklepne opornice poskrbijo za
omejitev sklepa, saj jih v ravhem poloZaju ohranjate s pomocjo
sistema pasov z jezki, s ¢cimer podpirajo normalen potek gibanja. Pri
gibanju pride do kompresije in masaze mehkih delov s pomocjo
viskoelasti¢nega obroca. S tem se izboljSa prekrvavitev sklepne
ovojnice in odtok limfe, kar povzro¢i zmanjsanje otekline ter bolecine
in funkcijsko izboljSanje delovanja sklepa pri istocasni razbremenitvi
pogacice.

Indikacije

« Lahka do srednja nestabilnost kolena

«Vnetne spremembe kolenskega sklepa (artritis), npr. kroni¢ni
poliartritis.

«Izraba kolenskega sklepa (gonartroza)

« Poskodbe meniskusa



Tveganja uporabe

A\ Previdno*

Ortozo GenuTrain S Pro smete uporabljati samo skladno s
prilozenimi navodili in za navedene indikacije. Da bi zagotovili
optimalno namestitev ortoze GenuTrain S Pro, morate preveriti, Ce je
izdelek ustrezno pri@gojen. GenuTrain S Pro lahko strokovno
usposobljeno osebje  po potrebi naknadno prilagodi telesu.

0 kombiniranju z drugimi izdelki, npr. v okviru kompresijske terapije
(uporaba medicinskih kompresijskih nogavic), se morate predhodno
posvetovati z le¢ecim zdravnikom.

Ce se vasi simptomi poslabsajo ali ¢e opazite kakéne koli nenavadne
spremembe, takoj obvestite svojega zdravnika.

Pri nepravilni uporabi ali zlorabi izdelka garancija za izdelek ne velja
vel.

Izdelek ne sme priti v stik s snovmi, mazili in losjoni, ki vsebujejo
mascobe in kisline.

Izdelka ne smete spreminjati. Pri neupostevanju tega navodila lahko
pride do poslabsane uporabnosti izdelka, zaradi cesar se jamstvo
1znicl.

NezZeleni ucinki, ki vplivajo na celoten organizem, trenutno niso
znani. Obvezna je namenska uporaba/namestitev izdelka. Ortoze
GenuTrain S Pro ne smete namestiti prevec na tesno, saj lahko
lokalno pride do mest, kjer je tkivo prevec stisnjeno. V redkih
primerih lahko zato pride do stiskanja krvnih Zil in Zivcev. V tem
primeru razrahljajte trak ortoze GenuTrain S Pro in po potrebi Se
enkrat preverite velikost svoje ortoze GenuTrain S Pro.

Vsebuje lateks iz naravnega kavcéuka (elastodien), ki lahko
pri preobcutljivosti drazi koZo. Snemite opornico, Ce opazite
alergijske reakcije.

Kontraindikacije (neZeleni uéinki)

0 skodljivih preobcutljivostnih reakcijah Se niso porocali. Pri

naslednjih boleznih lahko take pripomocke namestite in nosite samo

po posvetu s svojim zdravnikom:

« Bolezni/poskodbe koze na delih telesa, kjer nosite pripomocek,
predvsem kadar gre za vnetja, kot tudi pri vseh izbocenih
brazgotinah z oteklino, rdecico in pretiranim pregrevanjem

«  Kréne zZile (varikoza)

« Motnje obcutka in gibanja noge/ stopala, npr. pri sladkorni
bolezni (Diabetes mellitus)

« Motnje odvajanja limfne tekocine, tudi nejasno otekanje mehkih
tkiv, ki so oddaljena tudi od obmocja, kjer je namescena opornica

Navodila za uporabo
Odstranjevanje ortoze GenuTrain S Pro

A - opornica, B — trak z jezkom, C - sklepni kanali s sklepnimi
oporami

@ Najprej zrahljajte 4 konce traka ortoze GenuTrain S Pro, ne da bi
jih potegnili iz sponk. Q S prsti primite stranske zanke za oblacenje
in potegnite opornico preko obolelega kolena, dokler pogacice brez
kakrsnega koli pritiska ne obdaja masazni krog (obro¢). Pri tem se
konci trakov z jezki nahajajo na zunanji strani noge. o S tem, ko
potegnete za trak, lahko ustvarite udobno stabilizacijo. °Vse 4
konce traku dobro zaprite.

Names¢anje ortoze GenuTrain S Pro

o Odprite trak. Opornico primite za list. Opornico potegnite z roko
navzdol.

Navodila za ¢iScenje

Napotek: Ortoze GenuTrain S Pro nikoli ne izpostavljajte
neposrednemu viru toplote (npr. ogrevanje, son¢ni zarki,
shranjevanje v avtu)! Pri tem lahko namre¢ pride do poskodb
materiala. To lahko vpilva na ucinkovitost GenuTrain S Pro.

Etiketa GenuTrain S Pro z informacijami o imenu izdelka, velikosti,
proizvajalcu, navodilu za pranje in oznako CE se nahaja na zgornjem
robu opornice.

Odstranite trak z jezkom. Da bi preprecili poskodbe, konce znova
zaprite na trakove. Sklepne opornice potegnite navzgor iz sklepnih

kanalov. Opornico perite v mrezi za pranje z blagim detergentom
lo¢eno pri 30 °C za obcutljivo perilo. Opornico centrifugirajte pri
najvec 500 vtljajev/ minuto. Ortrozo GenuTrain S Pro perite redno, saj
boste s tem ohranjali kompresijo pletiva.

Potem, ko je opornica suha, potisnite sklepne opornice glede na
oznake spet v sklepne kanale od zgoraj navzdol. Sklepi pri tem
kazejo proti zadnji strani kolena. Trakove pritrdite na obrocke
sklepnih opornic.

Pri reklamacijah se obrnite izklju¢no na svojo specializirano
prodajalno. Radi bi vas opozorili, da lahko obravnavamo le Cist
izdelek.

Mesto namestitve

Skladno z indikacijami (kolenski sklep).

Navodila za vzdrzevanje
Pri pravilnem ravnanju in negi izdelek skoraj ne potrebuje
vzdrzevanja.

Navodilo za sestavo in namestitev

GenuTrain S Pro je dobavljen v anatomsko (telesu prilagojenem)
predhodno oblikovanem stanju. Aktivna opornica je na voljo tako za
levo kot desno koleno.

Tehniéni podatki/ parameteri

Ortoza GenuTrain S Pro je aktivna opornica za koleno. Opornice

za sklep in trakovi so snemljivi. V obsegu dobave je 5 vijakov

(1 nadomestni vijak). Komplet vijakov je na voljo kot nadomestni del.

Navodila za ponovno uporabo

Ortoza GenuTrain S Pro je namenjena izklju¢no vasi uporabi.
Prilagojena je vam osebno. Zato ortoze GenuTrain S Pro ne dajte
tretjim osebam.

Garancija

Veljajo zakonska dolocila drzave, v kateri je bil izdelek kupljen. Po
potrebi veljajo nacionalna pravila, ki urejajo garancijske pogodbe
med trgovcem in kupcem. Ob sumu na garancijski primer se najprej
obrnite neposredno na osebo, pri kateri ste nabavili izdelek.

Ne izvajajte samovoljnih sprememb na izdelku. To velja zlasti za
individualne prilagoditve, ki jih izvaja strokovno osebje. Upostevajte
nasa navodila za uporabo in vzdrzevanje. Slednja temeljijo na nasih
dolgoletnih izkusnjah in zagotavljajo dolgorocno delovanje nasih
medicinskih pripomockov. Samo optimalno delujoci medicinski
pripomocki vam bodo namrec v pomoc. Poleg tega je lahko garancija
ob neupostevanju navodil omejena.

Odstranjevanje
Izdelek lahko odstranite v skladu z nacionalno zakonodajo.

Stanje informacij: 2017-07

Strokovno usposobljeno osebje

Splosna navodila

« Pri prvem prevzemu preverite optimalno in individualno namestitev
ortoze GenuTrain S Pro. Po potrebi opravite spremembe.

« S pacienti vadite pravilno namestitev.

«Na izdelku ni dovoljeno opraviti nedovoljenih sprememb.
Pri neupostevanju tega navodila lahko pride do poslabsanja
medicinske, terapevtske ucinkovitosti izdelka, zaradi ¢esar se
jamstvo iznici.

« Ortoza GenuTrain S Pro je namenjena izklju¢no uporabi enega
pacienta.

Oblikovanje sklepnih opornic:

@ Odstranite trak z jezkom. @) Sklepne opornice odstranite iz
sklepnih kanalov opornice. Na pacientu preverite prileganje sklepnih
opornic. Pri tem bodite pozorni na posebne anatomske podatke npr.
del fibule). @) Po potrebi sklepne opornice prilagodite s pistolo na
vro¢ zrak pri 120 -140 °C. /\ Pri tem uporabljajte zascitne rokavice.
@ Opornico polozite na stran, tako da bo sklepni kanal leZal tik pred
vami. Pusci¢na oznaka sklepa kaze navzgor, lok sklepnih opornic

pa kaZe v smeri proti zadnji strani kolena. @) Zdaj potisnite sklepne
opornice skozi zgornjo, zadnjo vecjo zanko v sklepni kanal.

@ Sklepne kanale za preprosto namescanje potegnite navzgor s
pomocjo zank za namescanje.

@ Namestitev sklepa:
ANevarnostr $kodbe: Na paci klepov ne $cajte!
Upogib

Da bi omejili kot upogiba, na sklepno opornico v obstojeco odprtino
privijte vijak in ga pritrdite. Upogib lahko po zelji omejite na 30°
(spodnja odprtina), 60° (srednja odprtina) in 90° (zgornja odprtina).

Izteg

Da bi omejili kot iztega, potisnite vijak pri 20° od zunaj navznoter v
sklep opornice in ga dobro privijte.

Upogibanje in iztegovanje

S po dvema vijakoma na stran sklepa lahko omejite tako upogib kot
izteg. To opravite tako, kot je opisano.

Namestite trakove:

@ Trakove razvrstite glede na dolzino in irino. Razvrstitev: &irok trak
za stegenski del, ozek trak za spodnji del noge, daljsi trak za zadnjo
stran opornice, kraj$i trak za sprednjo stran (stran z Bauerfeind B).
Opornico polozite pred sebe s sprednjo stranjo navzdol. @ Trakovi
so vedno pritrjeni na notranjo stran opornice (bodite pozorni na
desno/ levo izvedbo) na obrocke, ki kazejo navzgor. Zdaj oba daljsa
trakova z ravnima koncema in jezkom navzgor potegnite skozi
obrocke. Takoj po obro¢kih oba trakova drugega z drugim spnite. €
Zdaj potegnite oba zaobljena konca traku z jezkom navzgor skozi
obrocek na nasproti leZzeco stran. Takoj po obro¢ku zaprite konec
traku. @ Obrnite opornico. Krajsi trak zaprite na enak nacin.

1Strokovno usposobljeno osebje je vsaka oseba, ki je po veljavnih drzavnih
predpisih pooblascena za prilagajanje in usposabljanje za uporabo opornic in
ortoz.

* Napotek glede nevarnosti poskodb oseb (nevarnost nastanka poskodb,
ogrozanja zdravja, nastanka nesrec) oz. materialne Skode (poskodb na
izdelku).

romanian

Aceste instructiuni de folosire pot fi si descarcate prin:
www.bauerfeind.com/downloads

Stimata cumparatoare,
stimate cumparator,

va multumim pentru increderea ce o acordati unui produs
Bauerfeind. Achizitionand GenuTrain S Pro, ati obtinut un produs ce
corespunde unui standard medical si calitativ ridicat.

Cititi atent toate instructiunile de folosire ale produsului

GenuTrain S Pro, deoarece ele contin informatii importante cu privire
la utilizare, indicatii, contraindicatii, aplicare, ingrijire si neutralizare.
Pastrati aceste instructiuni de folosire, pentru a le putea citi si mai
tarziu. In cazul in care aveti intrebari, contactati distribuitorul sau
medicul care va trateaza.

Destinatia de utilizare

GenuTrain S Pro este un suport activ conturat si adaptat pe corp
pentru genunchi. Barele laterale care prezinta o posibilitate de
limitare sunt sustinute direct de sistemul benzilor Velcro, sustinand
astfel desfasurarea naturala a miscarii. n timpul miscarii, datorita
profilului inelar visco-elastic, apare un efect de compresiune si
masaj al partilor moi ale corpului. Efectul masajului este stimularea
circulatiei sanguine si limfatice, reducerea edemului, alinarea durerii,
si sustinerea functionala prin detensionarea rotulei.

Indicatii

« Instabilitate usoara pana la medie a genunchiului

« Schimbari cu aspect de inflamatie ale genunchiului (artrite ),
de ex. poliartrita cronica

« Uzura a genunchiului (gonartroza)

«Vatamari ale meniscului

Riscuri in utilizare

A Precautie*

GenuTrain S Pro trebuie sa fie purtat numai in conformitate cu
indicatiile de folosire si in domeniile de aplicare indicate. Pentru a se
asigura stabilitatea optima a GenuTrain S Pro trebuie sa se verifice
daca produsul este ajustat corespunzator. GenuTrain S Pro poate fi
ajustat si adaptat pe corp, daca este nevoie, de catre personalul de
specialitate!.

Dacé, de exemplu, in cadrul unei terapii de compresie (purtarea de
ciorapi compresivi medicinali) doriti s-o folositi in combinatie cu alte
produse, solicitati mai intai sfatul medicului care va trateaza.

Daca neplacerile se intensifica sau daca observati modificari
neobisnuite, va rugam sa luati de indata legatura cu medicul
dumneavoastra.

Nu ne asumam raspunderea in cazul utilizarii necorespunzatoare si
in alte scopuri a produsului.

Va rugam sa evitati contactul produsului cu agenti ce contin grasimi
sau acizi, cu unguente si lotiuni.

Nu efectuati modificari asupra produsului. In cazul nerespectarii
indicatiilor, eficienta produsului poate fi influentata si garantia
produsului se anuleaza.

Efecte secundare, ce afecteaza intregul organism nu sunt cunoscute
pana in momentul de fata. Se presupune folosirea/aplicarea
corespunzatoare. Nu aplicati produsul GenuTrain S Pro prea strans,
deoarece poate produce senzatii de strangere locale. In cazuri rare
este posibild comprimarea vaselor de sange si a nervilor. In acest
caz slabiti curelele produsului GenuTrain S Pro si eventual dispuneti
verificarea marimii produsului GenuTrain S Pro pe care il purtati.

@ Contine latex din cauciuc natural (elastodiena) ceea ce poate
provoca iritatii ale pielii in caz de hipersensibilitate. Inlaturati
suportul daca observati reactii alergice.

Contraindicatii

Reactii de hipersensibilitate nu sunt cunoscute pana in momentul de

fata. In urmatoarele tipuri de boli, aplicarea si purtarea unui astfel de

mijloc auxiliar trebuie facuta numai dupa consultarea medicului

dumneavoastra:

< Boli/rani ale pielii in zona in care se utilizeaza produsul, mai
ales inflamatii, dar si cicatrice deschise inflamate, inrosiri si
supraincalziri

« Varice (Varicosis)

« Sensibilitate si probleme ce afecteaza miscarea membrelor
inferioare, de exemplu diabet (Diabetes mellitus)

« Probleme de circulatie limfatica, chiar tumefieri ale tesuturilor moi,
inclusiv in alt loc decat locul de aplicare al suportului

Indicatiile de utilizare
Punerea/ aplicarea produsului GenuTrain S Pro

A - Suport, B - Benzi Velcro,
C - Canale articulate cu bare articulate

o Desfaceti mai intai cele 4 capete ale benzilor Velcro ale
produsului GenuTrain S Pro fara a le extrage din fante. 0 Prindeti cu
degetele buclele laterale de strangere si trageti suportul peste
genunchiul afectat pana cand patela este cuprinsa fara apasare de
catre inelul de masaj (insertie). Capetele Velcro ale chingilor pentru
presiune se afla la partea exterioara a piciorului.o Prin tragere de
chingi, puteti obtine stabilizarea care va este comoda. ° Prindeti cu
scai toate cele 4 capete Velcro ale chingilor pentru presiune.

Scoaterea/indepartarea GenuTrain S Pro

e Deschideti chingile. Prindeti suportul de gamba. Extrageti
suportul in jos.

Instructiuni de curatare

Indicatie: Niciodata nu expuneti produsul GenuTrain S Pro la
actiunea directa a caldurii (de exemplu surse de caldura, radiatii
solare, pé§trare in autovehicule)! Astfel materialul se poate
deteriora. In acest mod eficienta GenuTrain S Pro poate scadea.



Eticheta cusuta a GenuTrain S Pro cu informatii privind denumirea
produsului, marimea, producatorul, instructiunile de spalare si
marca CE se afla pe marginea superioara a suportului.

Inlaturati benzile Velcro. Prindeti cu scai din nou capetele pe benzi,
pentru a evita deteriorarile. Trageti in sus barele articulate afara din
canalele articulate. Spalati suportul separat la 30 °C intr-o plasa
pentru spalare, folosind un detergent pentru spalare fina.
Centrifugati suportul la o turatie de max. 500 rotatii pe minut. Spalati
regulat GenuTrain S Pro, astfel incat compresia tesaturii sa se
mentina.

Dupa uscarea suportului introduceti din nou sinele articulate in
canalele articulate, de sus, conform marcajului. Articulatia este
orientata spre spatele genunchiului. Fixati benzile de inelele sinelor
articulate.

Pentru reclamatii va rugam sa va adresati in exclusivitate
magazinului de specialitate de unde ati achizitionat produsul. Dorim
sa va instiintam ca doar produsele curatate pot fi procesate.

Locul de utilizare
Conform indicatiilor (genunchiul).

Instructiuni de intretinere

La o utilizare si ingrijire corespunzatoare, practic nu necesita
intretinere.

Instructiuni de asamblare si montaj

La livrare produsul GenuTrain S Pro are forma adaptata anatomic
(este adaptata la corp). Suportul activ poate fi folosit la genunchiul
drept sau stang.

Date tehnice / parametri

GenuTrain S Pro este un suport activ pentru genunchi. Sinele
articulate si benzile pot fi scoase. Pachetul de livrare contine 5
suruburi (1 surub de rezerva). Setul de suruburi este disponibil ca
piesa de schimb.

Indicatii de reutilizare

Produsul GenuTrain S Pro poate fi utilizat doar pentru ingrijirea
dumneavoastra. El a fost ajustat in functie de caracteristicile
dumneavoastra. Din acest motiv, nu transmiteti GenuTrain S Pro
altor persoane.

Garantie

Se aplica prevederile legale ale tarii in care s-a achizitionat produsul.
Daca sunt relevante, se aplica reglementarile cu privire la garantie
valabile in tara respectiva in relatia dintre distribuitor si cumparator.
in cazul'in care considerati ca este justificata solicitarea garantiei,
va rugam sa va adresati direct entitatii de la care ati achizitionat
produsul.

Va rugam sa nu aduceti modificari neautorizate produsului. Acest
lucru este valabil mai ales pentru ajustarile individuale realizate

de personalul de specialitate. Va rugam sa respectati instructiunile
noastre de utilizare si ingrijire. Acestea se bazeaza pe experienta
noasta indelungata si garanteaza pe termen lung functionarea
produselor noastre cu efect medical. Caci dispozitivele asistive nu va
ajuta decat cu conditia sa functioneze optim. in plus, nerespectarea
instructiunilor poate limita garantia.

Dezafectarea
Puteti dezafecta produsul in conformitate cu prescriptiile nationale.

Data informatiilor: 2017-07

Personal de specialitate

Indicatii generale

« Dupa prima ingrijire, verificati ca pozitia produsului GenuTrain S Pro
sa fie optima si adaptata la individ. La nevoie faceti corecturi.

« Repetati cu pacientii aplicarea corecta a produsului.

«Nu este permisa modificarea necorespunzatoare a produsului. In
cazul nerespectarii indicatiilor, eficienta medicinala si terapeutica a
produsului poate fi influentata, astfel incat este exclusa raspunde-
rea pentru produs.

« Produsul GenuTrain S Pro este conceput pentru ingrijirea unui
pacient unic.
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Adaptarea sinelor articulate:

o Inlaturati benzile Velcro. o Scoateti sinele articulate din
canalele articulate ale suportului. Verificati potrivirea optima a
sinelor articulate pe pacient. Acordati atentie particularitatilor
anatomice speciale (de ex.capatul peroneului). ® Daca este

necesar, adaptati sinele articulate cu un pistol cu aer fierbinte la
120-140°C. A\ In acest scop, purtati manusi de protectie. @) Asezati
suportul pe lateral, astfel incat un canal articulat sa fie exact in

fata dumneavoastra. Marcajul sagetii articulatiei este orientat in

sus, partea rotunjita a sinelor articulate este orientata spre spatele
genunchiului. o Introduceti acum prin glisare sina articulata prin
fanta mare din spate sus in canalul articulat. @ Pentru o pozitionare
simpla, despartiti canalele articulate prin tragere de buclele de
strangere in sus.

@ Reglarea articulatiei:

A\ Pericol de vatamare: Nu reglati articulatia pe pacient!
incovoierea

Pentru limitarea unghiului de incovoiere a sinei articulate, insurubati
un surub intr-o gaura prestabilits si strangeti-l ferm. Incovoierea se
poate limita optional la 30° (gaura inferioara), 60° (gaura mijlocie) si
90° (gaura superioara).

intinderea
Pentru limitarea unghiului de intindere la 20°, introduceti un surub
din exterior spre interior in articulatia sinei si strangeti-1 ferm.

incovoierea si intinderea

Cu doua suruburi pe fiecare parte articulata, se pot limita atat
incovoierea cat si intinderea. In acest scop, procedati conform
descrierii de mai sus.

Fixarea benzilor:

@ Sortati benzile dupa lungime si latime. Alocare: banda latd pentru
zona coapsei, cea ingusta pentru zona gambei, banda mai lunga
pentru partea posterioard a suportului, banda mai scurta pentru
partea frontala (partea cu Bauerfeind B). Asezati suportul cu partea
frontala in jos in fata.

@ Benzile sunt fixate intotdeauna incepand pe partea interioara a
suportului (acordati atentie variantei pe dreapta/stanga) la inelele
orientate in sus. Duceti acum cele doud benzi mai lungi cu capete
drepte cu scaiul in sus prin inele. Prindeti capetele intre ele cu scai,
imediat dupa inele.

0 Duceti acum capetele rotunjite ale benzilor cu scaiul in sus prin
inel pe partea opusa. Prindeti cu scai capatul benzii imediat dupa
inel.

@Tntoarcetﬁ suportul. Procedati acum identic cu benzile mai scurte.

1 Este considerat personal de specialitate orice persoana care, in conformitate
cu reglementarile nationale, este calificata pentru ajustarea suporturilor
active si ortezelor si pentru instruirea privind folosirea acestora.

* Indicatii pentru evitarea vatamarilor corporale (riscul ranirii, al afectarii
sanatatii si al accidentelor) si al eventualelor pagube materiale
(deteriorarea produsului)

6barapckm

ToBa pbKOBOACTBO 3a paboTa e Ha pa
www.bauerfeind.com/downloads

3ac oT:

YBa)Kaemu KnueHTu,

6narofapum By 3a npoABeHOTO AoBepue KbM NPoayKTa Ha Bauerfeind.
C nokynkata Ha GenuTrain S Pro Bue nputexasate NpoayKT, KOWTO
OTrOBapA Ha BUCOKMTE N3MCKBAHMA Ha MEAMLIMHCKMA U KayecTBeH
CTaHAapT.

[poueTeTe 13UANO 1 rPWXKIVBO YbTBAHETO 3a ynoTpeba, Tbi1 Kato TO
CbAbpXKa BaxHa MHOPMALIMA 33 NPUNOKEHUETO, MHANKALAWTE W
NPOTMBOMOKa3aHWATa, 3a NocTaBaHeTo Ha GenuTrain S Pro, rpuxwTe 3a
HEro 1 13XBbPIAHETO My. 3ana3eTe TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba, Moxe 61
NO-KbCHO LLe € HEOOXOANMO Aa Fo NPOYETETE OLLE BEAHBXK. AKO VMaTe
BBMPOCH, Ce 0ObPHETE KbM NIEKYBaLLMA BU NIeKap UK KbM
cneumnany3npaHya TbProscki 06eKT.

MpepHasHaueHne

GenuTrain S Pro e akTviBeH 6aHAax 3a KonAHO, OpOPMEH MO TANOTO.
CTpaHVIHHI/\Te CTaBHW WVIHW, KOUTO NMaT Bb3MOXHOCT 3a OrpaHmn4yasaHe,

Ce npuabpxaT AMPEeKTHO OT cucTemata Ha nendinTe ce NeHTn 1 Taka
MOAABbPKAT eCTECTBEHVMA XOf Ha BbpBeexa. [pu ABMKeHME upes
BUCKOEMACTUYHUA NPOGUNIEH MPBCTEH Ce OCLUECTBABA NPUTUCKaHE 1
Macax Ha MekwTe YacTu. MofobpeHOTO Mo TO3M HaumH KpbBOCHabaABaHE
Ha CTaBHaTa Kancyna 1 noAnomMOrHaToTo OTTUYaHe Ha nmmtbam BOAAT O
CrnafjaHe Ha OTOKa, HamanaeaHe Ha bonkara v nogobpsBaHe Ha
GyHKUMATa NPK CbLiEBPEMEHHO Pa3TOBapBaHe Ha KOMeHHaTa Kanauka.

Unpukauun

- Jleka 4O CpefiHa HeCTabUNHOCT Ha KONAHOTO

+ Bb3nanuTenHn u3meHeHns Ha KoneHHaTa CTaBa (apTpuTi),
Hanp. XPOHMYEH NOAMAPTPHT.

- MI3HOCBaHe Ha KoneHHaTa CTaga (roHapTpo3a)

+ HapaHaBaHWA Ha MeHMCKyca

Puckose npun NnpuioXeHneTo

A\ Buumanme*

GenuTrain S Pro TpAGBa Aja ce HOCK CamO B CbOTBETCTBYE C YKasaHWATa Ha
TOBa yMbTBaHe 3a ynoTpeba 1 BbPXy NOCOUEHUTE 30HY Ha NPUNOXEHNE.
3a Ala ce rapaHT1pa onT1ManHo nonoxkeHue Ha GenuTrain S Pro, TpAGBa
1a ce NpoBepy Aanu NPOAYKTHT e JOCTaTbyHO odopmeH. pu
HeobxoammocT GenuTrain S Pﬁo MOe fa ce 0pOpPMM JOMBAHNUTENHO OT
cneunanvi3vpaHia NnepcoHan no ¢popmata Ha TANOTO.

KoHcynTupaiite ce npeBapuTenHO C NeKyBalLyA By neKap 3a
KOMOVHMPAHETO C APy MPOAYKTY, T.HaMp. B pamMKiTe Ha efiHa
KOMMpecyBHa Tepanua (HoceHe Ha NacTUyHK Hopanw).

AKO BalL1Te ONNaKBaHWA Ce YBENWNYAT WK ako KoHCTaTupaTe
HeobuyaiiHy NpoMeHu no cebe cu1, KOHCYNTUpaiiTe ce He3abaBHO C
BalLMA NeKap.

He ce noema OTrOBOPHOCT 3a NPOAYKTa Npw HEKOMMNETEHTHOTO My
NPUNOXeHWe nnn Non3BaHeTo My He No NpefHasHa4deHre.

He }JOH)/CKBI;\TG NPOAYKTBT Aa BfIM3a B CbNPUKOCHOBEHKWE CbC CpeACTBa,
CbAbpAKaLn MasHHa 1 KUCeNHK, C noMadn 1 NOCNOHN.

He npeﬂnpmemame HWKaKBM M3MEHEeHMA NO NpoayKTa. HpVI HecnaseaHe
Ha TOBa W3WCKBaHe, 1eCTBMEeTO Ha npodyKTa MoXe fa 6bﬂe
Bb3NPENATCTBAHO, NOPaAn KOEeTO e ﬁbﬂe M3KMOYEHO NOeMaHeTo Ha
OTrOBOPHOCT 3a NPOAYyKTa.

[locera He ca NO3HaTV CTPaHUYHY Bb3AEVCTBIA, OTHACALLM Ce A0 Lienna
opraHusbm. lNpy ToBa ce NpeAnonara NpasuHoO
npunoxeHwve/noctasaHe. He nonaravte GenuTrain S Pro npekaneHo
CTerHaTo, Tbi1 KaTo B MPOTUBEH Clyyaii MOoXe Ha OTAENHV MecTa fia ce
NOYYM UyBCTBO Ha HaTUCK. B pefku Cnyyan e Bb3MOXKHO MPUTUCKaHETO
Ha KPbBOHOCHM CbAOBE 1 HepBU. B TakbB Ciyyalt pasxnabeTe neHTiTe Ha
GenuTrain S Pro v gante ceoa GenuTrain S Pro 3a nposepka Ha
opa3smepABaHeTo.

CoAbpka eCTECTBEH KayUyKOB 1aTeKC (€N1aCTOANEH), KOETO Npu
CBPBXUYBCTBUTENHOCT MOXE Aa JOBE/IE 0 KOKHI Pa3fpasHeHNA.
AKO 3abenesxuTe anepriyHn peakunm, ceanete baHhaxa.

KoHTpanHauKauum (npoTuBonoKasaHus)

[locera He ca NO3HaT/ CBPBXUYBCTBUTEIHOCTU CbC CTOMHOCT Ha

3abonAsaHe. MoCTaBAHETO M HOCEHETO Ha TakoBa NOMOLYHO CPEACTBO €

NOKa3aHO Camo Cefi KOHCYTaLmA C BalMA 1eKap Npyv CeaHnTe

KNNHUYHN KapTUHW:

+ KoxHw 3abonABaHuA/ HapaHABaHWA B TPETMPaHaTa 30Ha Ha TANOTO,
0CO6EHO NpK Bb3NaNWUTENHU ABNEHWA, CbLLO NPU NOAYy TV benesu ot
paHu C OTOK, 3auepBABaHe 1 cropellAsaHe
Paswmpenu BeHw (Baprko3a)

CMyLLEeHWA Ha YyBCTBUTENHOCTTA U IBIKEHUETO Ha KpaKaTa, T.Harnp.
npu 3axapHa bonecT (anadetec MenuTyc)

CMyLLeHWA Ha NMMGATUYHOTO OTTUYAHE, CLLO OTOLM Ha MeKuTe
TbKaHW OT HEACEH MPOW3XOA MO YaCTU Ha TANOTO, OTAANeUeHn ot
nocTaBeHna baHgax

YKa3saHuA 3a NnpunoxxeHne

MocraBAHe /nonaraxe Ha GenuTrain S Pro

A - 6aHpax, B - nenawm neHtu, C - CTaBHU KaHanu CbC CTaBHU
WWHN

@ Mvpeo pasxnabete ueTvpyTe KpauLla Ha NensALLATe NeHTH Ha
GenuTrain S Pro, 6e3 fa v3Baxaate NeHTuTe OT WKLoBeTe. Q bpbkHeTe
C NPBCTY B CTPAHUYHWTE NPYMKM 1 M3bpraiiTe baHaaxa Bbpxy 6OMHOTO
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KOMAHO, AOKATO KanaykaTa Ha KONAHOTO 6'b£le o6rpraTa 6e3 HaTuCKk oT
MacakHVA NpbCTeH (MoanoxKata). Mpw Tosa NenawmTe Kpamuia Ha
JNIeHTUTe Ce HaMMPaT OT BbHLUHATa CTPaHa Ha Kpaka. o Ypes n3gbpnsane
Ha NIEHTITE MOXeETe fja MOCTUrHeTe yA06HOTO 3a Bac ctabunmnsmpare.

° 3anenete u YeTnpuTe Kpasa Ha neHTuTe.

U3BaxpaHe/cBanaHe Ha GenuTrain S Pro

e OtBOpeTe NeHTUTe. XBaHeTe BaHAaxka OTKbM Npacella. V3abpnaiite
6aHpaxa Hagony.

YKasaHuA 3a nouncrBaHe

YKasaHume: Hvikora He n3naraite GenuTrain S Pro Ha AnpeKTHa TonamnHa
(T. Hanp. oTonneHve, CbHYEBM MbuK, CbxpaHeHue B MINC)! Tosa moxe Aa
fosefle A0 NoBpeAn Ha MaTepuana. ToBa MOXe fja Monpeyn Ha
eduKacHocTTa Ha GenuTrain S Pro.

3awuTyAT eTvkeT Ha GenuTrain S Pro ¢ vHdopmaLmna 3a UMeTo Ha
NPOAyKTa, pasMepa My, MPOV3BOANTENA, yKa3aHWA 3a NpaHe 1
o3HaueHuneTo CE ce Hamypa Ha FopHIA Kpaii Ha baHaaxa.

MaxHeTe nenAlmTe ce NeHTW. 3aneneTe OTHOBO KpawllaTa Ha NeHTUTe, 3a
1a He JonycHeTe nospeau. /13BafeTe CTaBHWTE WMHU Harope OT CTaBHUTe
KaHanw. MNepeTe 6aHpaxa OTAENHO C PUH NepueH Npenapart, NocTaBeH B
cak 3a npare, npu 30 °C 1 ¢ nporpama 3a puHo npaHe. LleHTpodyruparite
6aHpaaxa npy makc. 500 obopoTa B MuHyTa. lMepeTe peaoBHO

GenuTrain S Pro, 3a Aa ce 3anasn KOMNPEeCUATa Ha NieTKaTta.

Cnen n3cylaBaHe Ha 6aHua>Ka, BKapaVlTe OTHOBO CTaBHWUTE WWHW Cnopeq
MapKMpPOBKaTa OTrope Haaosy B CTaBHUTE KaHanu. HDVI TOBa CTaBuTe
CO4aT B NOCOKa CrbBKata Ha KOJIAHOTO OT3aj Ha Kpaka. 3aerﬂeTe
JNIEHTUTE KbM YLINTE Ha CTaBHUTE WWHN.

Mpw peknamamy Mons Aa ce 0bpbLaTe UKNIOYNTENHO CaMO KbM BalLKA
Crieynani3npaH Tbproecki 0bekT. Mpedynpexaasame, ye uie Gvae
06paboTBaHa Camo NounCTEHa CTOKA.

MacTo Ha npunoxexHne

Cnopea nHanKaummTe (KoneHHa ctasa).
VKasaHunAa 3a nogapbxKKa

[Mpwv NpasuneH NOAXOA U FPVXKK, MPOAYKTBT NPAKTUYECKM HAMA HyAa
OT NoAAPbKKA.

YKa3aHwue 3a crno6saBaHe N MOHTaX

GenuTrain S Pro ce gocTass B npeBapuTenHo opopmeHO aHaTOMUYHO
(CbOTBETCTBALLO Ha TANOTO) ChCTOAHME. AKTUBHUAT BaHAax Ce Npeanara
BbB BapVaHTV 32 1ABO U 3a [IACHO KOMAHO.

TexHNuYecKN AaHHU / napameTpu

GenuTrain S Pro e akTvieeH 6aHaax 3a KonaHo. CTaBHUTE WWHW 1 NIEHTUTE
MOraT fja Ce CBanAT. 3aefHo C baHaaxa ce npegnarat v 5 BuHTa (1
pe3epBeH BYHT). KOMNNEKTLT BUHTOBE MOXe Aa Ce 3aKynu KaTo pe3epsHa
yacr.

YKa3aHus 3a NOBTOpHa ynorpe6a

GenuTrain S Pro e npeAHasHayeH camo 3a BaleTo neyeHvie. Tov e
VHAVBWAYaNHO NPUTOAEH KbM BalUUTE HYXAM. 3aTOBa He NPeoTCTbBalTe
GenuTrain S Pro Ha TpeTv nuua.

lFapaHumsa

ﬂpwﬂaraT Ce 3aKoHOBUTE paanopeuﬁw Ha CTpaHaTa, B KOATO € 3aKyneH
NPOAYKTBT. ﬂOKOJ‘IKOTO TOBa € NPUIOXNMO, BannaHu ca CﬂeuVKbVIHHMTe
3a CTpaHaTa npaBuia 3a rapaHUMOoHHNTE yCNOBMA MeXAY Tbproeeua

n Kynyeayda. ﬂpl/\ Bb3HMKBAHE Ha rapaHurMoHHO cbbuTne nbpBO Ce
o6preTe ANPEKTHO KbM Tbproseua, OT KOroTo CTe 3aKynuan NnpoaykKTa.

Mons, He NnpaBeTe NPOMEHU MO NPOAYKTa CaMOCTOATENHO. ToBa e
BaNVAHO NO-CMeLManHo 3a NpeanprieTuTe OT CneLuanyi3vipar NepcoHan
VHAMBMAYaNnHW afantaumumn. Mons, cnassaiTe HaluTe MHCTPYKLWM 3a
ynoTpeba 1 NoAAPbKKa. Te Ca OCHOBAHW Ha HaLLWA AbArOroAvLeH onuT
1 rapaHTVpaT GyHKLVIOHUMPAHETO Ha HalumTe edpeKTUBHI MEANLIMHCKI
NPOAYKTU 3a NPOABIXIUTENEH Neprog, oT Bpeme. LLe mate nonsa

Camo OT ONTUMANHO GYHKLMOHMPALLY NOMOLHKM CpeacTsa. OcBeH ToBa
HecnassaHeTo Ha VHCTPYKLMUTE MOXe fia OrpaHuyyv rapaHuvATa.



Usxebpnaxe
Moxete [a V3XBbpanTe NPOAYKTa B CbOTBETCTBUNE C HaLMOHanHnTe
3aKOHOBW N3NCKBaHWA.

[lata Ha vHdopmaumaTta: 2017-07

CneymanvsupaH nepcoHan

06wy yKasaHus

« Cnep nbpearta ynotpeba nposepete ONTUMANHOTO VI UHAUBMAYaNHO
HanacsaHe Ha GenuTrain S Pro. [py HeOBxoanMOCT HanpaseTe
KopeKLUmm.

+ YnpakHABalTe NPaBuIHOTO NOCTaBAHE 3aeAHO C NaLmeHTa.

« Mo npoayKTa He TpAbGBa Aa Ce NPaBAT HEKOMMETEHTHY MPOMEHM.
INpu HecnassaHe Ha TOBa U3WCKBaHe, MEAMLMHCKATA U TepanesTryHa
eeKTMBHOCT Ha NPOAyKTa Moxe Aa Obfie HamaneHa, Nopaau KoeTo Lie
6b/ie M3KIIOUEHO NoeMaHeTo Ha OTFOBOPHOCT 3a NPOAYKTa.

- GenuTrain S Pro e npeaHasHaueH 3a ynotpeba camo OT efjyiH NaLyeHT.

OdopmsAHe Ha CTaBHUTE WNHK:

© Maxnete nenswwre ce neqn. () Vissapete cTaHuTe WiHY OT
CTaBHWTe KaHanu Ha 6aHfaxa. lposepeTe popmaTa Ha HaracsaHe
Ha CTaBHWTE WWHWU KbM MaLWeHTa. [1py ToBa BHUMABalTe 3a 0CObeHM
AHATOMMYHW AaeHOCTV (Hanp. U3MbKHANOCT B KPas Ha TbHKaTa
noabeapeHa KocT). @ Mpu HeOBXOAMMOCT HanacBaTe dopmaTa Ha
CTaBHUTE LUMHV C MOMOLLTa Ha MUCTONET C TOMbA Bb3ayx npu 120-140°C.
Mpv Tasu onepauua HoceTe npeanasHn pokasuum. @ Moctasete
6anaaka BbPXy CTpaHaTa My, Taka Ye CTaBHUAT KaHas [ja NIexu TOYHO
npen Bac. Mapk1poBKaTa CbC CTpefika Ha CTaBaTa Coul Harope,
3300N1AHETO Ha CTAaBHUTE WMHW COUV MO MOCOKA Ha CrbBKaTa Ha KOMAHOTO
ot3ap Ha kpaka. () Cera Bkapaiite cTasHaTa WWHa B CTaBHWA KaHan Npe3
roprusA ronam 3ager winu, @ 3a no-necHo nosuumoHnpate Ha crasHnTe
KaHanu, rv pasaenete Harope Npu NPYIMKIATE 3a K3AbPrBaHe.

@ HactpoiBaHe Ha cTaBara:

A Onacroct ot HapaHABaHe: He HacTpoliBaliTe CTaBuTe, KOrato
6aHAaXbT € NocTaBeH Ha naumeHT!

CeuBaHe

3a orpaHryaBaHe Ha brba Ha CBYBaHE Ha CTaBHATa LWVHA, 3aBUINTE BUAHT
B NPeABapyTENHO ONpeseneHa Ayrnka v ro 3acterHete. CBIMBAHETO MOXe
[fia ce orpaHwum no n3bop Ao 30° (aonHa aynka), 60° (cpeaHa Aynka) n 90°
(ropHa pynka).

OnbBaHe
3a orpaHuyaBaHe Ha brbna Ha ombeaHe 40 20°, BkapawiTe BUHT OTBBbH
HaBbTPe B CTaBHaTa LWVHA U TO 3acTerHeTe.

CBuBaHe n onbBaHe
CBMBaHETO 1 OMbBAHETO MOraT Aa Ce orpaHmnyaTt C iBa BMHTA 3a BCAKA
CTpaHa Ha CTaeaTa. 3a uenta npoueumpame, KaKTO € OnncaHo no-rope.

MocTaBAHe Ha neHTUTE:

@Copmpame NeHTVTe NO Ab/KVHA U LIMPOYMHa. PasnpepeneHve:
LIMPOKITE NIEHTY Ca 33 30HaTa Ha 6epOTO, TECHITE NEHTU - 3a 30HaTa
Ha noabeapuLaTa, NO-AbArMTe NEHTI Ca 3a 3aaHaTa CTpaHa Ha GaHAaxa,
a Mo-KbCWTe NIEHTY - 33 NPe/jHaTa CTpaHa (CTpaHaTa, O3HaueHa ¢ B kato
Bauerfeind). MocTaseTe 6anaaxa npep cebe cv, C NpefHaTa CTpaHa
Hapony. 0 TNeHtute ce 3aKpensaTt BUHarn Kbm COYeLLnTe Harope ywu,
3aMoOYBalKu OT BBTPELLIHATA CTPaHa Ha GaHaaxa (CbobpasasaiiTe ce ¢
TOBa [anu V3MbHEHWETO e 3a NIABO WK 3a AACHO KOMAHO). [pekapaiite
npasuTe Nendiy Kpavila Ha ABeTe NO-AbArM NEHTN Harope npes ywnre.
Marnko creq ywuTe 3aneneTe Kpauuwata eauH ebpxy apyr. € Cera
ﬂpeKapa%Te 3a06neHuTe NenAawmy Kpavila Ha NeHTUTe Harope npes yxoto
BbPXY OTCpellHaTa CTpaHa. Manko cnef yxoTo 3areneTe KpauiyaTta Ha
nenture. ) 3asbprete 6anaaka obpaTHo. MpoLeaypaiiTe No Cbluya
Ha4ynH 1 C NO-KbCUTE NEHTU.

! Cneumanusnpan nepcoHan e BCAKO NULIE, KOETO, B CbOTBETCTBIE C AeNCTBalLMTE
3a Hero AbpaBH Pa3nopeadu, e NpaBoCrocobHo Aa Nprucnocobara baHgaxm n
0pTe3 1 1a MHCTPYKTUPa 3a MON3BaHETO M.

*YkasaHue 3a OnacHOCT OT TeNecHu NoBpean (PrcK OT HapaHABaHe, 3M0MoyKa,
3APaBOC/NIOBEH PUCK) 1 €BEHTYa/IHI MaTepuantu et (LWeTu Ha NpoayKTa).

eMnVIKa

O1mapovaceg odnyiec xpriong SatiBevral emiong mpog Ayn:
www.bauerfeind.com/downloads

Ayamnté meAdatn,

£UXAPIOTOULE TTOL MAEEATE éva TTPoidv TG Bauerfeind. To

GenuTrain S Pro ival éva mpoidv o avTamokpIveTal 08 UPNAEC lATPIKES
Kal TTOLOTIKEC TIPOSIAYPAPEC.

AlaBAoTe TPOOEKTIKA OAOKANPO TO TIEPIEXOHEVO TWV 08NYIWV XPROoNG.
[1EPIEXOLV ONUAVTIKEC TTANPOQOPIEC YIa TN XPrioN, TIC eVOEEELC, TG
QVTEVOEIEEIS, TNV EQAPHOY, TN CUVTAPNON KAl TV andppidn Tou
GenuTrain S Pro. DUAGETE QUTEG TIG 08NYIEG XPAONG, WOTE Va EXETE TN
Suvatdtnta va avatpECeTe Kal 0To HENOV Kat € aUTéG. Eav éxete
anopieg, aneuBuvBeite oto Bepdmovta 1aTpd 0ag 1 T0 EEISIKEVEVO
KATAOTNHA 1oL 0ag eEUMTNPETEL

ZKOMOUMEVN Xpon

To GenuTrain S Pro ival éva avatouikd Slapop@wpévo evepyo Bordnua
yia 10 yovato. Ot MEVPIKES UMAPEC, TIou TIapéxouv T duvatdtnta
TIEPIOPIOPOU TNG Kivnong, cuykpatouvtal o eubeia B¢on pe T PoriBela
TOU OUOTANATOG IAVTWY Velcro, umoaTnEIfovTag £T0L TN GUOIONOYIKN
£KTENEON TNG Kivnong. Kata tn Sidpkela Tng Kivnong évag IEwS0eNAaTIKOG
SlapopPWHEVOC SAKTUNIOG E€00PaNiEl CUVONKEC oupTieang Kal pAAaEng
TWV HOAaK®Y popiwv. Me tn Spdon autr| BehtiiveTal n Kukhogopia Tou
aipaTog Twv apBpIkmy OUAGKWV Kal EVIOKVETAL N AEUPIKT QITOPPOTN| e
QAMOTEAEGHA TNV UTTOXWENON TOU 0IOANATOG, TV avakoU®Ion amod Tov
névo, TN BeATiwon TS AEToUPYIKOTNTAG Kal TTapAAMNAA Ty ano@opTion
NG emyovatidac.

Evéeieig

« 'Hma éwg pétplou Babuou aotadela Tou yovatou

« OAeypoVEC 0NV ApOBpwon Tou yovatou (apBpiTideg),
TLX. XPovia TohuapBpitida

« ®Bopd TG ApBpwaong Tou yovatou (ooteoapOpitida)

« TpavpaTiopol 0To pnvioko

KivSuvol xpriong

A Mpoooxn*

To GenuTrain S Pro 6a mpérel va XpnoILOTOLETAL ATMOKAEIOTIKA CUUPWVA
LE TIG UTTOBEIEEIG TWV TIAPOUCWHV 08NYIWV XONONG KAl YIa T QVa@ePOUEVa
onpeia epappoync. MNa va SlaoeaioTel n BENTIOTN £pappoyr Tou
GenuTrain S Pro, Ba mpénel va eheyxBel av To mpoidv éxel SiapopewBel
Kat@nAa yia 1o xpriotn. To GenuTrain S Pro pmopei, av kpiBel
anapaitnTo, va SlopBwBel amd toug el81KoUC!, TPoKEILEVo va epapuolel
owoTA.

[P XPNOILOTIOTETE TO TIPOTIOV 08 OLUVBUACHS HE ANAQ, 1. X. OTO TAQOLO
uiag Bepaneiog ouprieong (Ue BepameuTIkeS KANTOEG OUUTIEDNC),
oupPoulevBeite To BepdmovTa laTPo 0ag.

EGv ol evoyAroelg iou aloBaveote emdeivwBouv 1 apatneroeTe
A0LVABIOTEC OMNAYEC, {NTHOTE QUEOWC LATPIKT CUUBOUAN.

Y€ TIEPITITWON AVTIKAVOVIKAG XPMONG ] XPrONG YA OKOTIO SI0POPETIKO
and tov mPoPAendpevo mavel n uBUVN YIa ENATTWHATA TOU TTPOIOVTOC.
To mpoiov Sev Ba PEMeL va EpXETAl O EMAQN HE PEOQ TTOU TIEPIEXOUV
NI Kat 0€€a, e ahOLpEG 1) AOOLOV.

Mnv mpaypatornoleite aMNay£g 0To TPOTOV. T€ SIAPOPETIKH TTEPITTWON
evdEXETaAL VA EMNPEQOTE] SUCHEVIG N andS00N TOU TTPOIGVTOC Kal Ba
QAMOKAEIOTEL 1) UBVVN YO eVEEXOUEVA ENATTWHATA TOU.

Agv €xouv £WC TOPA avapePBel TapeVEPYELEC TTOL va ernpedlouy
OANOKANPO TOV Opyaviopd. Artapaitntn mpoundBeon eival n cwotr
xprion/ epappoyn. Mnv epapudlete 1o GenuTrain S Pro moh) o@ixTd,
evdEXETAL VA TIPOKANBOUV TOTTKO! LWAWTIEG. Y€ OTIAVIEC TIEPUTTWOELG
evdéxeTal va TTPOKANBE! OTEVWON TWV AIHOPOPWY AYYEIWY KAl TwV
VEUPWV. Y€ QUTAV TNV TIEPITTTWON XAAAPWOTE TOUG IHAVTEC TOU
GenuTrain S Pro ka, av xpetdletal, mapadwoTe To yia EAeYX0 Twv
Sl00TACEWV TOU.

@ [Nepléxel NATEE o YUOIKG KAOUTOOUK (EAACTOSIEVIO), TO OTIOI0 O
TiepinTwon unepevalobnolag prmopel va mpokahéoel peBiopolg
0710 &éppa. ApaipéoTe To BorBnua, €av SIamoTwBoUY AMEPYIKEC
avTISPAOELC.

Avtevéeifeig

AvTiIdpdoeig unepeualoBnoiag pe KAIKR onpacia Sev €xouv yivel Ewg
TWPA YWWOTEG. ITIC AKOAOUBEG TTEPITTWOELS KAVIKWV OUPMTWUATWY N

£QPAPHOYI KAl N XPron £VOE TETOIOU FonONTIKOU HECOU CUVIOTATAL HOVO

KaTdTV ouveEWONoNG Ke Tov Bepdmovta laTpd 0ag:

« AeppaTIKEG A0BEVEIEC/ TPAUHOTIOHO! OTO HEPOG TOU OWHATOG TTOU
TomnoBeteital n OpBwon, 1GIWG edv UTTAPXOUV PAIVOUEVA GAEYHOVAG,
OUAEC HE 0idnpa, epeBlopodg Kal aioBnua kavoou

« Kipoof

« AloBNTNPIAKEG Kal KIVNTIKEG OIATAPAyES Twv TTOSIWY, 1. X. OE TEPITTWoN
oakyapwdoug daPrt (Diabetes mellitus)

+ Alatapayég otn Por| TG AEHPOU, akdun Kat anpoadidploTng artiohoyiag
0IONHATA HOAAKWVY LOPIWV O€ HEPOG TOU OWHATOC LAKPLA and TO
BonBnua mou tonoBeteital

Ymodei§eig xpiong
E@appoyri/tomoBétnon tou GenuTrain S Pro

A - BoriOnua, B - pavreg velcro, C - aAta GpOp

1C HE PMTAPEC

@ Xahapwote mpdita Ta 4 dkpa Twv AVTWY velcro Tou GenuTrain S Pro
XWPIC SUWE va Toug BydheTe and T oxlopéc, @ Mepdote Ta SaxTulG oag
péoa anod Ti¢ maivég OnAiég kat paPriéte to Bordnua mavw armé to
mdoyov yovato, péxpl n emyovatida va mepiBaletal amd to Saktulio
paodad (mehdta) xwpic va médetat Ta dxkpa e velcro Twv ipdvtwy Ba
Tipénetva BpiokovTal 0T eEwTepIkr TAeuPA Tou TodioL. @) Teite Toug
HAVTEC GO0 Xpeldletal, yia va epappolel To BorBnua Gveta kat otabepd.
O KoMr\ote kald Kal Ta 4 velcro oTa dkpa Twy IHAVTWY.

A@aipeon tov GenuTrain S Pro

© Avoi€te Toug U0 WdvTeG MidoTe To Bordnpa oTo LPOC TG YAUMAG.
Bydhte to BorBnua tpafuvtag To mpog Ta KATW.

Ynodeieic kabapiopov

Ynoédeign: To GenuTrain S Pro dev Ba mpénel va ekTiBeTal MOTE O€ Apeon
minyry BepudTnTag (1m.x. O¢ppavon, nhiakry aktivoBolia, Aoyw
amoBrikevang oe autokivnto)! Mmopei va mpokAnOoOV {NHIEC GTO LAIKO.
e QUOHEVEIC EMITTWOELG OTNV AMOTENECHATIKOTNTA Tou GenuTrain S Pro.

H pappévn etikéta Tou GenuTrain S Pro e minpo@opieg yia To dvoua Tou
TIPOIOVTOG, TO HéyeBOC, TOV KATAOKEUAOTH, TIG 00nYiES MAUGIHATOG Kal TO
onjpa CE Bpiokovtal 0To EMavw Akpo Tou FonBruatog.

AQQIp£0TE TOUG IUAVTEG Velcro. KoMaTe AN Ta aKpa OToug IHAVTEG, yia
Va TOUG MPOOTATEVTETE amd @BopEC. TpaPrETe TIC umdpeg mPog Ta endvw
Kat BydAte Tig amoé ta kavahia apBpwonc. MVvTe To BorBnpua Eexwplota
o€ pia Brkn EcWPOLXWV LE AMOPPUTIAVTIKO YIa uaicOnTa pouxa oToug
30 °C og Mpoypappa yia euaiobnta. Katd 1o oTugipo povTioTe n
TaxutnTa va pnv Eemepva Tic 500 oTpo@ég ava Aemto. MAEVeTe To
GenuTrain S Pro TAKTIKG, yia va pn XaAapwVvel n Tiean mou aokel To
TINEKTO Uaopa.

Otav oTeyvwoeL To BorBnpa, mepAcTe MAaN TIC Umdpeg amod mévw péoa
ota kavahia apBpwaong, AapBavovtag umdyn Tn oXeTIKY oruavorn. Ot
apBOpwoelg mpémel va Seixvouv mPOG TV KATELBUVON TNG IYVUAKNAG XWPAG.
STEPEWOTE TOUG IUAVTEG OTIC ONAIEG TTOL SlADETOLV OL UMAPEG,

la TNV unoohr mapandvwy ameubuVOEiTe AMOKAEIOTIKE OTO
£€eI8IKELPEVO KATAOTNHA aTTd TO OTo{0 AYOPACATE TO TIPOIGV. £ag
emonpaivoupe OTL eivat Suvatr| n eneepyacia Hovo KaBapwyv mPOIOVTWY.

Inpeio epappoyng

SJOpewva pe TIG evOEeifels (ApBpwon Tou yovaTou).

Ymnodei§eig cuvtiipnong

To mpoidv Sev amaitel ouvTrpEnon, dv yivetal owoTh xprion Kat epovtida
TOu.

Yno6de1&n cuvappoAdynong kai tomoBétnong

To GenuTrain S Pro mapadidetal avatopikd dlapopewpévo. To evepyd
BonBnua propei va xpnotuonoindei kat oto Gegi kal 0To aploTepd
yovaro.

TEXVIKA XQPAKTNPIOTIKA/ TAPANETPOL

To GenuTrain S Pro ival éva avatopikd Slapop@wéVo evepyo BorBnua
yia 1o yovato. Ot HITAPEG Kall ot HAVTEG prmopoly va agaipebouv. To
nipoidv ouvodeletal ano 5 Rideq (1 avialakTikr Bida). To oeT Bidwv
SlatifeTal w¢ avtalakTKo.
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Ynodeieig yia tnv emavaypnoiponoinon

To GenuTrain S Pro mpoopiletal amokAeloTIKA yia tn ik 0ag Bepareia.
‘Exel TPOOOPHOOTE( €101KA yia €04, Mnv Sivete To GenuTrain S Pro og
TplTouc.

Eyyonon

loxUouv ol VOpIKEG SIaTAEEIS TNE XWPEAG OTNV Omoia amokTBNKe To poidv. Katd
TIEPITTWON, 10XUOLV EBVIKOL KaVOVIOHOL £yyUNONG HETAEY TOU EUMOPOU Kal TOU
QyopaoTr. Z& MeP{Twon mou Bewpeite OTi mpokeTal yia {ATnHa eyyunong,
aneuBuvOEe(ite apxIKA GUECT OTO ONKEID TTOU TTPOUNBEUTAKATE TO TIPOIOV.

Mnv tpomorolgite To TPOidV. AUTO 10XUEL KUPIWG YA TIPOOOPHOYEC TIOU
EKTENEOTNKAV amTd eEEISIKEVHEVO TIPOOWTTIKO. TrpeiTte TIG 0dnyleg xpriong Kat
@povTidag TG eTalpeiac pac. Baoifovtal 0tn pakpoxpdvia eumeipia Hag Kat
S1ao@aiiCouv Tn Aertoupyia Twv IATPIKWY TTPOIOVTWY HAG YIat HEYEAO XPOVIKO
Siaotnua. Mnv £exvate 0TI HOvo Ta MAfPWGE Aertoupyikd Bondruata oag
niapéyouv BoriBela. Emiong, o mepimtwon pn Tripnong Twv odnylwy, evoéxetat
va TIEPIOPIOTEL ) eyyunon.

An6ppipn
Mropeite va anoppipeTe T TIPOIOV CUPPWVA HE TIG EQVIKES VOUIKEG
Slatdéelc.

Evnuépwon;: 2017-07

Ewdikoi

Fevikég umrodei&eig

« ENéyxeTe peTd TV pWtn epappoyr eGv To GenuTrain S Pro eivat
TIPOCOPHOCHEVO TEAELD KAl EEATOUIKEUEVA OTOV aoBevr). Edv
xpelaletal, mpaypatornolote SlopBwoEIC.

« Emoei€te T0 0WOTO TPOTIO EQAPUOYNG OTOV A0DEVr.

« Aev Ba TPEMEL va TPayaToToloUVTaAl AVTIKAVOVIKEG TPOTTOTIOINCELG OTO
TIPOIOV. € OIAPOPETIKY TIEQIMTWON EVOEKETAL VA ETTNPEACTE SUOHEVIIG
N latpoBepameutikry SpAcn Tou MPOIGVTOG Kat Ba armokAEIOTE! N uBUVN
yia evOeXOUEVA ENATTOHATA TOU.

« To GenuTrain S Pro mpoopiletal yia T @povTida eVog Kat Hovo
aofevouc.

Mpocappoyn Twv pmapwv:

© Aoapéote Toug wdvteg velcro. Q) Bydte Tiq pmdpeg and ta kavahia
apBpwaong Tou Bondripatoc. EAEYETe TNV eQappoyr Twv Unapwy oTov
aoBevi. AapBavovtag umdyn TiG OTTOIEC AVATOIKEG IOIATEPOTNTEG (TT. X.
kepahr e mepdévna). @ Mpooappdote, av xpeidletal, To oxfiua Twv
UImapwv e éva mMoToN Beppol aépa otoug 120-140°C. A\ >Tn gdaon
autr Ba pénel va popdte mpootateutika yavtia. @ Anobzote to
BoriBnua kata TPATo MoU Va EXETE UMPOOTA 0ag éva Kavahl dpfpwaonc.
To BéNog TG apBpwang Selxvel TPOG T ENAVW KAl N AITOOTPOYYUAEREVN
TINEUPA TV UIapwv SeixVEL TIPOG TNG KATELBLVON TNE IYVUAKAC XWEAC.
@ Nepdote Wpa Ty pndpa oTo Kaval 4pBpwoNG HEoa and T Heyahn
oxtopr, ou Bpioketal miow kat enavw. @ TpaBrgte mpog Ta endvw kau
EexwpIoTe Ta Kavala apBpwaong, yia va Ta TPOCAPHAOCETE O EVKOAA
oTIc Onhiéq.

@ PUOpIoN TG dpBpwonc:

A Kivéuvog tpavpatiopo: Mn pubpiete Tig apBpwoelg otov acBevi!

Kapypn

BISWOTE PéYPL TO OPIo TNE Ywviag KAUWNE TG urapag pia Bida oty
TIPOBAEMOUEVN OTTF KAl 0T CLVEXELD OPIETE TNV, H Kapwn nopei va
TIEPLOPIOTEl KaT emoyry oTig 30° (kdtw omr), 60° (Lecaia o) kat 90°
(en@vw orn).

‘EKTaon

[MpoKeIEVOU va TIEPIOPIOTEL N ywvia éktaong oTig 20°, 0dnyriote pia Bida
and é€w MPOG Ta HECa 0NV APOPWON TWV PMAPWV Kat 0Tn CUVEKELQ
OpIETE TNV.

Kapypn kat éktaon

Xpnotpomoivtag Suo Bidec yia kabe meupd TS GpBpwaong Unopeite
Va TIEPIOPIOETE TAUTOXPOVA TNV KAUYN Kal TNV €KTaon. AKoAouBroTe Kat
TIGAL TN Sladikacia TTou MePIYPAPETal TTapanavw.

TomoBétnon Twv paviwv:

@Ta&\vowjmﬁ TOUC IHAVTEG HE BEon TO HAKOG Kal TO TTAATOG TOUC.
AvtioToixion: O @apdug ipdvTtag mpoopietal yia Ty TepLoxr) ToU Uneou
EVW O OTEVOG YIa TNV TTEPIOXT] TNG KVING KAl Ol HOKPUTEPOL IAVTES



nipoopiCovtal yia tnv mow Meupd Tou BonBrHaTog VW Ol KOVTUTEPOL
yla TNV UmPOooTIvr) Tou TAeLpd (Meupd pe Bauerfeind B). AmoBéote o
BorBnua pe TPOTo ToU va Eival PmPooTA N WITPOOTIVI) TOU TTAEUPA E
KateuBuvon TPo¢ Ta KATW. ® OLIHAVTEG TIPETTEL VOl OTEPEWVOVTAL TIAVTA
EEKIVIVTAC aMO TNV EOWTEPIKN TAELPA Tou BonBripatog AaRete umoyn
oag T Se€1a/ aplotepry €kdoon) oTic BnAiEG Tou Selxvouv TTPOG Ta emdvw.
MepdoTe TWPa Toug SUO HAKPUTEPOUC INAVTEG LE Ta EVBEIC GKpa Kal TO
velcro mpog Ta emdvw péoa amod Tig Bnhiég. KOMAoTe Ta dkpa To éva mavw
OTO GANO Alyo HETA TIG OnAIEC. o OBnyNOTE TWPEA TA ATOOTPOYYUAEHEVT
AKpa pe To velcro mpog Ta emdvw kal ePAoTE Ta péoa ano tn BnAid otnv
anévavtt Teupd. KOMAOTE Ta akpa Aiyo HeTd Tn OnAia.

@ lupioTe 1o BorBnua amd Ty dMn. Akodoudriote TV iSla Siadikaoia
Kal JE TOUG KOVTUTEPOUC IMAVTEG.

TE181koi BewpolvTal Ta GToa TTOL CUPPWVA HE TIG LOXUOUOES KPATIKEG SIOTAEEIG
eivat €oualodotnpéva va epappolouy ta Bonbripata kai Tic opBMoELS Kat va
UMOSEIKVUOLV TO OWOTO TPATIO XPrIoNG TOUC.

*YmOSeIEn KIvEUVOU yia OWUATIKEG (NHIES (KivEUVOG TPaUHATIOHOU, KivEuvOg yia
TNV Uyeia Kat Kivduvog aTuxiUaToq) i yia UMKES (npiég (CNIég oTo Poiov).

@ tirkce

Bu kullanim talimatini www.bauerfeind.com/downloads
baglantisindan da indirebilirsiniz.

Sayin miisterimiz,

Bauerfeind Uriiniine gosterdiginiz given icin tesekkir ederiz.
GenuTrain S Pro ile, yiksek medikal ve kalite standardina sahip bir
Urin satin aldiniz.

GenuTrain S Pro’nun kullammi, endikasyonlari, kontrendikasyonlari,
uygulama sekli, bakimi ve atilmasiyla ilgili 6nemli bilgiler
icerdiginden, bu kilavuzunun timini dikkatle okuyun. Kullanim
kilavuzunu saklayin. Yeniden basvurmaniz gerekebilir. Herhangi bir
sorunuz olursa, doktorunuza veya yetkili saticiniza danisabilirsiniz.

Amag

GenuTrain S Pro, diz i¢in anatomik olarak sekillendirilmis bir aktif
destektir. Hareket araligini kisitlayan lateral eklem destekleri, cirt
bantli kemer sistemi ile dogrudan tutulur ve bu sekilde dogal
hareketi destekler. Hareket esnasinda, viskoelastik profil halkasindan
dolayl yumusak dokuda bir kompresyon ve masaj etkisi olusur. Bu
sekilde, eklem kapsilinde giclenen kan dolasimi ve lenfatik
dolasimin desteklenmesiyle diz kapagi rahatlarken siskinligin
inmesi, agrinin azalmasi ve islevin iyilestirilmesi saglanir.

Endikasyonlar

« Dizin hafif ila orta instabilite durumlari

« Diz ekleminde iltihapli degisikliklerin (artrit) meydana gelmesi,
orn. kronik poliartrit

« Diz ekleminin asinmasi (osteoartrit)

« Meniskis yaralanmalari

Kullanim Riskleri

A\ pikkat*

GenuTrain S Pro, sadece bu kullanim kilavuzunda yer alan bilgiler
dogrultusunda ve uygulama alanlarinda kullanilmalidir.

GenuTrain S Pro’nun uyumu igin Gridnln yeterli oranda
sekillendirildigi kontrol edilmelidir. GenuTraiﬁw S Pro, gerektiginde
vicut yapisina uygun olarak teknik personel tarafindan
sekillendirilebilir.

Doktorunuza danismadan, ornegin bir kompresyon terapisi stirerken
(kompresyon coraplarinin giyilmesi gibi) baska uriinlerle birlikte
kullanmayin.

Semptomlarda kotllesme olusursa veya vicudunuzda normal
olmayan degisiklikler gorirseniz, hemen doktorunuza basvurun.
Uygun olmayan veya amacinin disinda kullanimda Grin sorumlulugu
ortadan kalkar.

Uriniin yag ve asit iceren madde, merhem ve losyonlarla temas
etmesinden kaginin.

Uriin lizerinde herhangi bir degisiklik yapmayin. Bu talimata
uyulmamasi Urinln performansini olumsuz etkileyebilir ve bu
durumda Ureticinin sorumlulugu ortadan kalkar.

Vicudun tamamini etkileyen bir yan etkiye bugiine kadar

rastlanmamistir. Uriin uygun sekilde giyilmelidir / kullanitmalidir.
GenuTrain S Pro'yu ¢ok siki sekilde kullanmayin, aksi halde

lokal basing semptomlari ortaya ¢ikabilir. Cok ender olarak, kan
damarlarinda veya sinirlerde sikisma olusabilir. Bu durumda
GenuTrain S Pro’nun kemerlerini gevsetin ve gerektiginde
GenuTrain S Pro’nun beden olglsiini kontrol ettirin.

Asiri hassasiyet durumlarinda ciltte irritasyona neden olabilen
dogal kauguk lateks (elastodien) icerir. Alerjik reaksiyonlar
gordugunuzde destegi ¢ikarin.

Kontrendikasyonlar

Tibbi bakimdan anlamli hipersensiviteye rastlanmamistir. Asagidaki

klinik durumlarda, bu tir bir medikal iriin sadece doktorunuza

danisildiktan sonra giyilebilir ve kullanilabilir:

« Destek Uruintintn kullanildigi bélgelerde (6zellikle inflamasyon
belirtileri olusmussa) cilt problemleri/yaralari; ayrica sisme, kizarti
ve asiri Isinmayla birlikte yara izlerinde kabarma

« Varis (varicosis)

« Bacaklarda duyarlilik ve hareket bozukluklari, ornegin seker
hastaliginda (Diabetes mellitus)

« Lenf akis bozukluklari, ayni zamanda giyilen destekten uzakta
yumusak dokuda belirgin olmayan siskinlikler

Kullanim Bilgileri
GenuTrain S Pro’nun Giyilmesi

A - Destek , B - Cirt bantlar,
C - Eklem desteklerine sahip eklem kanallari

0 Oncelikle GenuTrain S Pro cirt bantlarinin 4 ucunu, kesitten disari
cikarmadan gevsetin.@ Parmaklarinizi yandaki baglara yerlestirin
ve destegdi, masaj halkasi (ped) basing uygulamadan diz kapagini
saracak sekilde ilgili dizin Gzerinden gecirin. Bu sirada velcro uglar,
bacagin dis kisminda olmal\d\r.e Kemerleri cekerek size uygun
stabilizasyonu elde edebilirsiniz. @) Her 4 kemer ucundaki cirt bandi
kapatin.

GenuTrain S Pro’nun Cikarilmasi

6 Kemerleri agin. Destegi baldirdan tutun. Destegi asagi dogru
cekerek gikarin.

Temizlikle ilgili Uyarilar

Uyari: GenuTrain S Pro’yu asla dogrudan isiya (6rn. 1siticilar, direkt
glines 15131, araba icinde) maruz birakmayin! Bu nedenle malzeme
zarar gorebilir. Bu ylizden GenuTrain S Pro'nun etkisi azalabilir.

GenuTrain S Pro drtninde drin adi, boyut, uretici, ytkama talimati ve
CE isaretinin bulundugu dikili etiket, desteg@in Ust kenarinda yer alir.

Cirt bantlari ¢ikarin. Herhangi bir hasari énlemek icin uglari tekrar
kemerlerin Uzerine sabitleyin. Eklem desteklerini, eklem
kanallarindan yukari dogru ¢ekin. Destegi camasir filesinde yumusak
bir deterjanla 30°C'de hassas ayarda yikayin. Deste@i azami 500
devir/ dakika ayarinda sikin. Dokuma kompresyonunun korunmasi
icin GenuTrain S Pro'yu dizenli olarak yikayin.

Destek kuruduktan sonra eklem desteklerini tekrar isarete gore
yukaridan eklem kanallarina gegirin. Bu esnada eklemler dizin i¢
kismina bakar. Kemerleri eklem desteklerinin halkalarina sabitleyin.

Uriinle ilgili sikayetlerinizde liitfen sadece yetkili saticiniza basvurun.
Yalnizca temiz drlnlerin isleme alinacagini hatirlatmak isteriz.

Kullanim bilgileri
Endikasyonlarda belirtilen bélgeler (diz eklemi).

Bakim Uyarilari

Dogru kullanildiginda ve bakim yapildiginda, Griniin normal
sartlarda teknik bakima ihtiyaci yoktur.

Birlestirme ve Montaj Talimatlar

GenuTrain S Pro Urlnleri anatomik (viicut yapisina uygun) olarak
sekillendirilmis durumda teslim edilir. Aktif destek sag ve sol diz igin
temin edilebilir.

Teknik veriler / parametreler

GenuTrain S Pro, diz i¢in bir aktif destektir. Eklem destekleri ve
kemerler ¢ikarilabilir. Birlikte 5 adet vida (1 yedek vida) verilir. Vida
takimi yedek parca olarak temin edilebilir.

Uriiniin Yeniden Kullanimi
GenuTrain S Pro sadece sizin tedaviniz i¢in ongorilmustir. Size 6zel
uyarlanir. Bu nedenle GenuTrain S Pro'yu tginci kisilere vermeyin.

Garanti

Urliniin satin alindigi (lkenin yasal hiikiimleri gecerlidir. Gerekli
oldugu durumlarda alicr ile satici arasinda tlkeye 6zgl garanti
kosullari gegerlidir. Bir garanti durumunda litfen oncelikle dogrudan
Urini tedarik ettiginiz kuruma basvurunuz.

Litfen kendi basiniza Urlin tzerinde degisiklikler yapmayiniz.

Bu, ozellikle uzman personel tarafindan gergeklestirilen bireysel
uyarlamalar igin gecerlidir. Litfen kullanim ve bakim talimatlarini
dikkate aliniz. Bunlar uzun yillara dayanan tecribelerimiz temel
alinarak hazirlanmistir ve medikal agidan etkili Grinlerimizin
islevlerini uzun sure yerine getirmelerini saglar. Sadece en

uygun sekilde calisan yardimci malzemeler sizi destekler. Ayrica
talimatlarin dikkate alinmamasi garantiyi sinirlayabilir.

Uriiniin imha Edilmesi
Urlinii ulusal yasal yonetmelikler dogrultusunda imha edebilirsiniz.

Son revizyon: 2017-07

Teknik personel

Genel Uyanilar

«ilk kullanimdan 6nce GenuTrain S Pro’nun size en uygun yapida
olup olmadigini kontrol edin. Gerektiginde dizeltin.

« Hastalar tzerinde dogru uygulamayi yapin.

« Uriin Gzerinde kurallara uymayan degisiklikler yapitlmamalidir.
Bu talimata uyulmamasi Uriinin tibbi, tedavi etkisini olumsuz
etkileyebilir ve bu durumda Ureticinin sorumlulugu ortadan kalkar.

«GenuTrain S Pro sadece tek hasta kullanimi igin tasarlanmistir.

Eklem desteklerinin sekillendirilmesi:

@ Cirt bantlari gikarin. @) Eklem desteklerini destegin eklem
kanallarindan gikarin. Eklem desteklerinin hastanin viicuduna oturup
oturmadigini kontrol edin. Bu arada, dzellikle anatomik kosullari
(6rn. fibula bas) dikkate alin. @) Gerekirse eklem desteklerini
sicak hava tabancasi ile 120-140°C'de ayarlayin. A Bunun igin
koruyucu eldiven takm.@ Destegi, eklem kanali 6niinlizde olacak
sekilde yana koyun. Ekleme ait ok isareti yukari bakar, eklem
desteklerinin yuvarlak bolimi dizin i¢ kismina bakar. o Simdi de
eklem desteklerini, Ust kisimdaki arkada bulunan blyik kesitten
eklem kanalina m’n,@ Destegi daha kolay yerlestirmek i¢in eklem
kanallarini baglardan tutarak yukari dogru birbirinden ayirin.

@ Eklemin ayarlanmas::

A Yaralanma tehlikesi: Eklemle ilgili ayarlamalar hasta iizerinde
gercgeklestirmeyin!

Dizin biikiilmesi

Eklem desteginin agisini sinirlamak igin bir vidayr ilgili delige
vidalayin ve vidayi sikin. Dizin bikilmesi, istege bagli olarak 30°
(alttaki delik), 60° (ortadaki delik) ve 90° (Ustteki delik) olarak
sinirlanabilir.

Dizin agilmasi
Dizin acilma agisini 20°'ye sinirlamak i¢in bir vidayi distan ice dogru
eklem bolimune vidalayin ve vidayi sikin.

Dizin biikiilmesi ve agilmasi

Bir eklem tarafinda iki vida ile hem dizin bikilmesi hem de
acilmasini sinirlayabilirsiniz. Bunun igin yukarida belirtilenleri
uygulayin.

Kemerlerin takilmasi:

@ Kemerleri uzunluk ve genislige gére ayirin. Uygulama: Genis
kemerler Ust baldir, ince kemerler alt baldir bélgesi, uzun kemerler
destegin arka tarafi, daha kisa kemerler n kismiicin (Bauerfeind
B olan taraf). Destegi, on kismi asagi bakacak sekilde 6niintize
koyun. @ Kemerler, daima destegin i¢ kismindan baslayarak (sag

ve sol modele dikkat edin) yukari bakan halkalara sabitlenir. Her

iki uzun kemeri de, diiz uglari ve cirt bantli kismi yukari bakacak
sekilde halkalardan gegirin. Cirt bantli uglari, halkalardan hemen
sonra birbirine sabitleyin.QYuvarlak kemer uglarini cirt bantli
kismi yukari bakacak sekilde karsi tarafta bulunan halkadan gegirin.
Kemer ucundaki cirt bandi halkadan hemen sonra acin. ) Destegi
cevirin. Daha kii¢lik olan kemerler ile de ayni uygulamayi yapin.

1Teknik personel, destek ve ortezlerin kullanimi alaninda uyarlama ve
kullanim bilgilerini vermek icin gegerli yasal dizenlemeler dogrultusunda
yetki sahibi olan kisidir.

* Kisilerin zarar gérme tehlikesine (yaralanma, saglik ve kaza riski) ve maddi
hasara (iriin hasari) iliskin uyari.

@ PYCCKNM A3bIK

JlaHHYI0 MHCTPYKLMIO MO NCMOJIb30BaHMIO MOXKHO TaKXKe cKayaTb
Ha calite: www.bauerfeind.com/downloads

YBaxkaembiin noKynartesnb!

Brnaroaapum Bac 3a foBeprie k npoaykumumn komnaxum Bauerfeind. Bbl
npviobpenu optes GenuTrain S Pro — u3genue, cootseTCTBylOL|EE
BbICOKMM MEANLIMHCKNM CTaHAapTam KadecTBa.

TMoxanyiicTa, BHYMATENbHO 1 MONHOCTBIO MPOYTUTE AaHHYIO
WHCTPYKLNIO, MOCKOJIbKY B Hel COAEPKNTCA BaXHaA MHd)OpMaL\I/\ﬂ 06
MNCNosib30BaHUN, NOKasaHAX, MPOTUBOMOKAa3aHNAX, yxoady 1 yTnnmnsaumn
GenuTrain S Pro. CoxpaHwTe HaCTOALLYIO MHCTPYKLMIO MO NPUMEHEHWIO
— OHa MOXeT NoHafobuTbcA Bam cHoa. Ecnny Bac ectb
JlonoNHVTesbHbIE BOMPOCH!, 0bpalLaiTech K CBOeMy nevalyemy Bpady
WK B CNELMAn3MpPOBaHHbIY MarasiH, B KOTOpom Bbl nprobpeni
usgenve.

HasHaueHne

GenuTrain S Pro npeactaenseT coboi AnHammnieckuin optes (6aHaax)
aHaToMM4YecKor GopMbl ANA KONeHa. bOKoBbIE WIHbI, BBINOMHAOLME
CTabunyisnpyioLLyio GyHKLWIO, NOALEPKMBAIOTCA NPU MOMOLLM CUCTEMbI
pemMHel C 3aCTeXKaMW Ha «IMMyyKax» 1 0becneunBaloT ectecTBeHHoe
[BVXeHWe CycTaBa. Bo BpemA ABVXEHVA CO3/1aeTCcA KOMNPeccua n
NPOUCXOANT MaCCaX MATKMX TKaHel NP NOMOLLM BA3KOINACTUYHOTO
npoduIbHOrO Konblia. B pesynbraTte ynyJllaeTca KpoBoobpatleHiie
CyCTaBHOW Kancynbl v IMMGOOTTOK, CllefloBaTesbHO CrafjaeT oTek,
yMeHbluaeTcA 601eBoil CYHAPOM U HOPMank3yeTca GyHKLMOHMPOBaHME
CycTaBa Npvi OAHOBPEMEHHON Pa3rpy3ke KOMEHHOM YalleuKu.

Mokasauuna

« Jlerkas 11 cpefHAA CTeneHb HeCTabuabHOCTU KONEHHOrO CyCTaBa

« BocnanutenbHble NpoLecchl B KONEHHOM CycTase (apTpuTiAabl),
Hanpvmep, XPOHNYECKMI NONNapTPUT

« /13HOC KoneHHoro cycTasa (roHapTpo3)

- [NoBpexaeHne MeHncka

Puck npu ncnosib3oBaHun nspenna

/\ Bunmanve*

GenuTrain S Pro cneflyeT NpyMeHATb B CTPOrOM COOTBETCTBUM C
HaCTOALLel MHCTPYKLVEN 1 TONbKO Ha yKa3aHHbIX B Helt YacTax Tena. [na
obecrneyeHra oNTUManbHOM Nocazakn optesa GenuTrain S Pro
HeobXoAVMO ybeanTbCA, UTO ero popma Bam noAXoANT. Mpn
HEOoOXOAVMOCTM KBaNMOULIMPOBAHHbIN CNeU anicT MoxXeT
OTKOPPEKTNPOBaTL GOpMy OpTe3a.

3apaHee obcyauTe ¢ Baluym nevaliimM Bpayom BO3MOXKHOCTb COUeTaHA
[NIaHHOTO V3AeAMA C APYTUMI, HaNPYMep, C KOMMPECCUOHHbIM
TPUKOTaXeM (KOMMPECCUOHHBIMI YyNKamu).

EC/m cMnToMbl YCUAMBAIOTCA M €V Bbl OBHapY XK yxyalweHne
CaMOUyBCTBUSA, HEMEJIEHHO 0BPATUTECH K Bpauy.

ﬂpOVBBOﬂMTEJ'Ib HEe HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a HEHanexallee
MCNosib30BaHWe M3aenna v 3a NCNob3oBaHne 13aenna He nNo
Ha3Ha4eHuto.

M36eraiite NPUMEHEHNA BMECTe C AaHHbIM n3fenvem Ma3ew, NOCbOHOB
NN No6bIX BeLeCTB, CoAepKallX XMpPbl 1 KNCNOTbI.

He BHOCUTE HMKaKMX M3MEHEHWI B KOHCTPYKUWIO n3denva. B npoTMBHOM
CJly4ae 3TO MOXET HeraTMBHO CKa3aTbCA Ha ero neuebHOM ﬂe\;\CTBVM -B
TakoMm Cnydae Npon3BoanTeNb He HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a U3aenne.
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Ha ceroaHsAwHWiA AeHb He M3BECTHDI HKKaKKe NobouHble ShpheKTbl,
OKa3blBaloWye BAVIAHME Ha OpraHn3m B Lenom. [laHHoe usfenve cneayet
HafiesaTb W MCNOMb30BaThb Haanexallm obpasom. He 3atarugaiTte opTes
GenuTrain S Pro CAMWKOM Tyro, MHaye OH MOXET OKa3blBaTb YpesmepHoe
AaBNeHne Ha HeKoTopble yYacTKM Tena. B PeAKMX Cy4anax MoryT 6bITb
nepexarbl KDOBEHOCHbIE COCYAbI VI HEPBbI.

B 31OM Cnyyae ocnabere pemHn optesa GenuTrain S Pro 1 nposeperte,
NPaBUIbHO N NOA0OPAH ero pasmep.

@ BxopALLMI B COCTaB NnaTeKkc Ha OCHOBE HaTypPasbHOrO Kayuyka
(3nacToameH) MOXET CTaTb MPUYMHOM Pa3APaKeHVA Npu
NOBbILIEHHON YyBCTBUTENBHOCTW KOXM. OBHAPYKMB NPY3HAKKM
annepryeckoil peakLni, Cpasy xe CHIMITE opTes.

I'lpo-maonoxasauvm

[lo cvix nop He coo6Lanoch 0 KNMHUYECKM 3HaUMMbIX PeaKLMAX B CBA3N
C NOBbILWEHHOW YyBCTBUTENLHOCTBIO. [Py NepeuncieHHbIX Huke
KIMHUYECKNX KapTVHaX MPpYMEHeHNe 1 HOLLeHe U3eNua BO3MOXHO
TONBKO NOC/E KOHCYNbTaLMM C BPaUOM:

+ 3aboneBaHwA/ NOBPEXAEHVA KOXM Ha COOTBETCTBYIOLLel 06n1acTv Tena,
0COBEHHO NPV NOABNEHNI MPY3HAKOB BOCMaNeHus, a Takxe npu
HanMuMM LPaMOB, BbICTYNAIOLMX Hafl NMOBEPXHOCTBIO KOXM, OTEKOB,
NOKPACHEHUI UV NPV NOABNEHWN YyBCTBa XKapa

- Pacwwipenvie BeH (Bapunko3)

« HapylueHue 4yBCTBUTENBHOCTY 1 ABMraTENbHbBIX GYHKLMIA HOT,
Hanpumep, Npu caxapHom Arnabete (Diabetes mellitus)

+ HapyleHvie numMdooTTOKa, OTeK MATKUX TKaHew Ha 3HaunTeNbHOM
YAANEHWV OT HaNoXeHHOro baHaaxa

YKasaHuA no ncnosib3oBaHUIo
Kak HageBaTb /HaknagbiBaTb 6aHaax GenuTrain S Pro

A - 6aHgax, B - pemeLuku ¢ cny4koim»,
Cc- nasbi ¢ 6

o Ocnabbre 4 pemveluka baHaaxa GenuTrain S Pro, He BbIHYMaA KOHLbI
13 wny . @ BozbmmTe 6araax 3a GOKOBbIE NETN 1 HafieHbTe ero Ha
NOBPEXAEHHOE KONEHO Tak, YTOObI MacCaxHOe KONbLO (BCTaBKa) Nero
Ha KONeHHYI0 Yalleuky. KOHLbl 3aCTexeK C «IMyYKaMn» AOMKHbI
HaXOAWTLCA C HapyHON CTOPOHBI HOrv. @) 3aTAHMTE PeMHM Tak, UTO6bI
KOMeEHO 6bINO 3aPUKCMPOBAHO 1 MPY STOM HE NEPETAHYTO.

O 3adviKeupyiiTe Bce 4 Ny,

Kak cHumatb 6angax GenuTrain S Pro

© Orxporite 3acTexkn. BossMiTe 6araax 3a HIkHMIA Kpai. CTaHnTe
6aHaax C HOr.

YKasaHusa no yxoay 3a uspennem

YkasaHue: Hvkorga He noagepraite GenuTrain S Pro geictauio
NPAMOro TEN0BOrO U3MyYeHns (Hanprumep, He OCTaBnATe ero BONM3M
oborpesateneit, NoA NPAMbIMI CONHEYHbIMM JTy4amu, B aBTomobune)! 3to
MOXET NPUBECTY K NMOBPEXAEHMIO MaTepurana. B 3Tom cnydae neuebHoe
nenctamne GenuTrain S Pro MoxeT BbiTb 0cnabneHo.

Bltan sTukeTka opTesa GenuTrain S Pro, Ha KOTOPOIA yKasaHo
HanMeHOBaHWe 13aenna, pasmep, NPOU3BOANTENb, NHCTPYKLWK NO
cTpke 1 3HaKk CE, pacnonoxeHsl B BepxHel yactv baHaaxa.

CHUMITE PEMHU. 3acTerHuTe «IUMyyKn» BO U3bexaHne NnospexaeHns
n3aenus. BolHbTe BOKOBbIE LWKHbBI M3 HAaNPaBAAoWMX Na3os. baHaax
cnefyeT CTUpaTh OTAENBHO B CrieLManbHol ceTke npw Temnepartype 30 °C
B PEXVIME PYYHOW CTUPKM, NPUMEHARA MATKOE MoloLLiee cpeacTso. [1na
CyLWKM 6aHaaxKa MCNOoNb3yiTe PEXIM CO CKOPOCTBIO OTXKIMA MaKCUMYyM
500 oboportos B MuHyTy. OpTes GenuTrain S Pro cnepyeT cTvpats
perynAapHo 1A TOro, YToObl TPUKOTaX COXPaHMI CBOM KOMMPECCUOHHbIE
CBOWCTBA.

Mocne cTvpku 6aHgaxa BCTaBbTe HOKOBbIE LUMHBI 06PATHO B
HanpasnaioLme ceepxy BHU3. LLIapHMPbI LOMKHbI ObITb HaNpasneHb! B
CTOPOHY I'IOﬂKOﬂEHHOIZ BMaaunHbl. BcTaebte pemMHu B cneumasnbHble yLWKn
11 3aKpenuTe.

Ecnu y Bac BO3HVKNW NpeTeH3uy K n3aenuio, obpatlaitecs
NCKNKYNTENBHO B CHEL\VIaﬂVIBVIpOBaHHbWI MarasvH, rge Bbl ero
nprobpeni. MOMHWTE, YTO MarasviH MOXeT NPUHATL Ha3aj TONbKO YnCToe
vnenve.
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YacTtb Tena, Ana Kotopomn TCA flaHHOe 13

P

B cooTBeTcTBMM C NOKasaHUAMMN (KOﬂeHHbM CyCTaB).

Yxop 3a uspennem

M3penvie He TpebyeT 0coboro yxofa Npy NpasuabHOM obpatleHumn 1
XPaHeHUN.

®dopma nocraBKu

Oprtes GenuTrain S Pro noctaBnAeTcA B roToBOW aHaTOMUYECKON dopme
(cootseTcTByioLeit popme Tena). IMHammyeckunii optes n3rotasnmnBaeTca
B8 MOAVUKALWMAX ANA NPABOrO 1 NIEBOTO KONMEHa.

TexHnueckmne XapaKTepucTukn n KommnsieKkrauma

GenuTrain S Pro - ArHamudyeckuin opTes ans koneHa. bokoBsble WHbI
1 PEMHU CHUMAIOTCA. B KOMMNEKT NOCTaBKM BXOAAT 5 BUHTOB (1 BUHT
3anacHo). KOMNAeKT BUHTOB MOXET ObiTb 3aKasaH OTAE/bHO.

VKa. o NoBTop y uc o
Oprte3 GenuTrain S Pro npegHa3sHayeH ana Batwero nMyHoro
nonb3osaHnA. OH OTPEryMpoBaH B COOTBETCTBIN C OCODEHHOCTAMM
Baweit dpurypeil. Mostomy He nepepasaiite GenuTrain S Pro TpeTbym

JIIEIYS

FapanTua

JleCTBYIOT 3aKOHOAATENbHbIE MONOXKEHNA CTPAHbI, B KOTOPO Nprobpe-
TeHo usaenue. Ecam 310 ymecTHo, AeNCTBYIOT NpaBuna NpeJoCcTaBneHna
rapaHTUV MexAy NPOAABLIOM v MOKynaTenem, yCTaHOBNeHHbIe 4N1A AaH-
HOW CTpaHbl. ECnv npeAnonaraeTca rapaHTuiiHbIi Ciyyait, obpaluanTecs
CHayana HerocpesCTBEHHO K NKLLY, Y KOTOPOro Bbl npuobpenn usaenve.
He BHOCUTE CAMOCTOATENBHO HMKaKVX U3MEHEHWI B 3aenvie. 7o B
0COBEHHOCTI KacaeTCA MHANBIAYaNbHOV MOATOHKY, BbINONHEHHOM

cneunanmcTom. BbinonHaiTe Hawm YKa3aHuA no NCNoNb30BaHMIO N YXOAY.

OHM OCHOBBIBAIOTCA Ha HALLEM MHOTONETHEM OTbiTe 1 rapaHTpytoT
¢yHKL\MOHMDOBaHME HalwmnxX MegnLUNHCKNX VIS,E(GJ'H/II;\ B TEeYeHune
[Ororo BpemeHwy, Tak Kak moMoYb Bam MOTYT TONIbKO OMTUManbHO
GYHKUMOHMpYIOLLMe BCNIOMOraTenbHble CpeAcTBa. Kpome Toro,
HecobMIoAeHe yKa3aHNIn MOXET NPUBECTY K OrPaHNYEHMI0 rapaHTUm.

Ytunusauyusa

Wmnmaauwﬂ C ObITOBbIM MyCOPOM COrnacHO HalunoHanbHbIM
3akoHofaTe/IbHbIM HOPMam.

CocTosHue nHdopmaumi: 2017-07

Nudopmauusa gna cneymnanncros

06wue ykasaHusa

- Ecnm naywmeHT ncnonbayet GenuTrain S Pro Bnepsble, nposepsTe
OnNTMasbHYI0 NOCaAKY OpTe3a 1 ero COOTBETCTBIE UHAVBIAYaNbHbIM
0CcobeHHOCTAM GUrypbl navieHTa. Mpn HeobxoAMMOCTY OTperynnpyiTe
6aHaax Haanexallum obpasom.

- MokaxkiTe NaUMeHTy, Kak criefyeT NpaBuIbHO HadeBaTb GaHAax.

« 3anpeLlaeTca BHOCHTb M3MEHEHWA B KOHCTPYKUMIO u3genvia. MHave
3TO MOXET HeraTMBHO CKa3aTbCA Ha ero MeANLMHCKYX CBOMCTBAX
1 neyebHOM AeVCTBN — B TaKOM Cllyyae NPOU3BOANTENb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3 V3AEMeE.

« Opre3 GenuTrain S Pro npeaHa3HayeH 4N1A 1CMNoNb30oBaHUA TONbKO
OAHUM NaLyieHTOM.

PerynnpoBKa 60KOBbIX LWINH:

© Crvmure pevinn. @) BoiHbTe 60KOBbIE WMHBI M3 HAMPABAAIOLLNX
6araaxa. MposepbTe, NoaxoanT n popma WiH navmeHTy. Obpatute
BHVIMaHMe Ha aHaTOMUYecKne 0CobeHHOCTH (Hanpm Mep, Ha ronoBsky
manobeposoit kocti). @ Mpy HeobxoaMMOCTY OTKOPPeKTPYiiTe
HOPMY LIMH C MOMOLLbIO CTPOUTENBHOTO GeHa C TemnepaTypoit Bo3ayxa
120-140°C.

A Mcnonb3yinte Npu 3TOM 3alUMTHbIE NepyaTKi.

@ Monosxute baHaax Tak, 4Tobbl HaNPaBAAOLLAA OKasanacb NPAMO
nepep Bamu. CTpenka HanpasneHns LWapHUPOB A0MKHA NOKa3blBaTb
BBEPX, U3rVib BOKOBLIX LWIH - B CTOPOHY MOAKONEHHOW BraaviHbI.

@ BcrasbTe 60KOBYIO WHHY B HAMPaBNAIOLMI Na3 Yepes BePXHIOD
3a/Ht0l0 OOMbLLYIO NPOpPe3b. @ BbinpamyTe BOKOBbIE WMHBI, PACTAHYB UX
BBEPX, ANnA 6onee yaobHOV PerynvpoBKu.

@ PerynupoBka wapHupa:

A\ Onacriocts nony4eHNA TpaBMbl: HAKOrAa He perynnpyiTe WapHUpbl
Ha naumente!

Crn6aHue

[InA orpaHuyeHna yrna crubaHua G0KOBOW WNHbBI BCTaBbTE BUHT

B COOTBETCTBYIOLIEE OTBEPCTUE W MIOTHO 3aTAHUTE ero. BeibepuTe
HY>XHblln AnanasoH: 30° (HuxHee oTBepcTyie), 60° (cpefHee oTBepCTUE) 1
90° (BepxHee oTBEPCTHE).

Pasrn6aHue
[Ins orpaHndermrs pasrmbaHis KoneHa Ha 20° BCTaBbTe BUHT CHapys i
BOBHYTPb 8 LWAPHIMP W MNMIOTHO 3aTAHWTE.

Cru6aHue u pasrubaHune

[Ins perynnMpoBK1 0fHOBPEMEHHO CrubaHms 1 pasrmbaHiis JOCTaToqHO
N0 A8a BUHTA Ha Kaxayto CTopoHy. CienaiiTe 370 yKasaHHbIM Bbilue
crnocobom.

Kpennenune pemHen:

@PeMHm OTNYAIOTCA ANVHOW 1 LWUMPUHOW. LLUpokne pemHn
npefHasHaveHbl Ana 6eapa, y3Kvie - ANA roneHy, KOPOTKME PEMHU - ANa
nepeaHe CTOPOHbI, ANIMHHbBIE PEMHY - ANd 06PaTHOM CTOPOHbI OpTe3a
(cp. ¢ Bauerfeind B). Monoxute opTes nepes coboi NMLEBOM CTOPOHON
BHW3. 0 BCEF,Ela CNefyeT HavynHaTb KpenneHne pEMHeV\ C BHyTpEHHe\;I
CTOPOHbI OpTe3a (obpallaiiTe BHAMAHVE Ha MOAUGUKALIM ANA NEBOTO 1
npaBoro konerei). CHayana npoaeHsTe 06a ANMHHBIX PEMHA POBHBIMI
KOHUamu C <<ﬂV\ﬂ)/HKOI7\>> Yyepes pacrnoioxkeHHble BEPTUKANbHO YLWKN.
KoHLbl 3aKkpenwuTe Hag yu_lKaMM,Q 3aKpyrneHHble KOHLbl PeMHe C
«IMNYYKOW» NPOAEHBTE Yepes YLKM C MPOTUBOMONOMKHOW CTOPOHbI.
KOHLbI pemMHelt 3akpenuTe Haj YLWKamu. @ MepeBepHuTe OpTes.
[popenarite T0 xe camoe C KOPOTKUMU PEMHAMM.

1 KBaﬂM(DML\MpOEaHHb\M CNeymanmcTom CYUTAeTCA TOT, KTO COMMacHoO AEMCTBYK)U.\MM
rOCYaPCTBEHHbIM HOPMaM UMEET NPaBO KOHCYNBTUPOBATL NALMEHTOB B 06nacTu
OpTe308B N 63Hﬂa>‘<e%, a TAKXKe 3aHMMaTbCA UX MHﬂMBMﬂyaﬂbHO\Z FIO/JFOHKOI;W

* Yka3aHue Ha OMacHOCTb M BO3MOXHOCTb NPUYMHEHWNA NTUYHOTO yu.lepﬁa (pM(K nony4eHua
TPaBM, pUCK AnA 300pOBbA, PUCK HECYACTHOTO Cﬂ\/Haﬂ) W matepmanbHOro yu.\epéa
(noBpexaeHna usgenus).

eesti

L + hilehelt

See j d on allalaaditav
www.bauerfeind.com/downloads

Lugupeetud klient!

Taname teid Bauerfeindi toote usaldamise eest. GenuTrain S Pro
naol olete ostnud toote, mis vastab korgele meditsiinilisele ja
kvaliteedistandardile.

Lugege kogu kasutusjuhend hoolikalt labi, sest see sisaldab tahtsat
teavet GenuTrain S Pro sideme kasutamise, ndidustuste,
vastunaidustuste, jalale panemise, hoolduse ja jaatmekaitluse kohta.
Hoidke see kasutusjuhend alles, sest vaib-olla soovite seda hiljem
veel lugeda. Kui teil on kiisimusi, siis poorduge oma arsti voi toote
edasimuja poole.

Otstarve

GenuTrain S Pro on keha jargi vormitud aktiivside polvele.
Takjakinnitusega rihmasisteem hoiab kindlas ulatuses
reguleeritavaid kilgmisi liigeselahaseid otse ja toetab loomulikke
lilgutusi. Liigutuse ajal tekitab viskoossest materjalist elastne
profiilrongas survet ja masseerib pehmeid kudesid. See parandab
lilgesekapsli vereringet ja toetab limfiringet, mis alandab paistetust
ja leevendab valu ning parandab pélvekedra todd, vahendades selle
koormust.

N&idustused

« kerge kuni keskmine polve ebastabiilsus.

« pélveliigese poletikulised muutused (artriidid), nt krooniline
poldartriit.

« pélveliigese kulumine (gonartroos).

« meniski vigastused.
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Riskid kasutamisel

A\ Ettevaatust*

GenuTrain S Pro sidet tohib kanda Uksnes vastavalt selle
kasutusjuhendi juhistele ja selles nimetatud paigalduskohtades.
Selleks et tagada GenuTrain S Pro voimalikult tapne sobivus, tuleb
kontrollida, kas toote vorm vastab keha kujule. Vajadusel saab
spetsialistil! lasta GenuTrain S Pro vormi kehale kohandada.
Teiste toodetega, ntkompressiooniravi raames (rohksukkade
kandmine), kombineerimise suhtes leppige eelnevalt kokku oma
raviarstiga.

Kui teie vaevused suurenevad voi markate enda juures ebaharilikke
muutusi, palume teil viivitamatult konsulteerida oma arstiga.
Mitteotstarbekohasel voi valel eesmargil kasutamisel on
tootevastutus valistatud.

Viltige toote kokkupuutumist rasvu ja happeid sisaldavate
vahendite, salvide ja ihupiimadega.

Arge muutke toodet. Nende juhiste mittejargmine véib méjutada
toote abil saavutatavat tulemust ja sellisel juhul on tootevastutus
valistatud.

Korvaltoimeid, mis puudutavad kogu organismi, ei ole siiani teada.
Eeldatakse otstarbekohast kasutamist/jalale paigaldamist. Arge
paigaldage GenuTrain S Pro sidet polvele liiga tugevalt, sest see voib
hakata kohati soonima. Harvadel juhtudel on voimalik veresoonte

ja narvide ahenemine. Sel juhul laske GenuTrain S Pro rihmu
lodvemaks ja voimalusel laske oma GenuTrain S Pro sideme suurus
Gle kontrollida.

@ Sisaldab looduslikku latekskummi (elastodieeni), mis voib
GUlitundlikkuse korral nahka arritada. Kui markate allergilist
reaktsiooni, eemaldage side kohe.

Vastundidustused

Kliinilises tahenduses litundlikkust ei ole siiani teada. Allpool

loetletud haiguspiltide puhul on niisuguse abivahendi jalale

paigaldamine ja kandmine ndidustatud ainult parast oma arstiga
konsulteerimist:

«nahahaigused jA -vigastused ravitavas kehapiirkonnas, eriti
péletikulised ilmingud, samuti naha pinnale tousnud haava armid,
millega kaasneb paistetus, punetus ja tilekuumenemine;

«veenilaiendid (varicosis);

«jalgade tundlikkuse ja liilkumise haired, ntsuhkruhaiguse (diabetes
mellitus) korral;

« lumfisoonte hdired, ka teadmata pohjusega pehmete kudede tursed
muu hulgas mujal kui sideme paigalduskohal.

Kasutamisjuhised
GenuTrain S Pro sideme panemine jalale

lid

A - side, B — takjarihmad, C -

liigendik

o Votke koigepealt GenuTrain S Pro takjarihmade neli otsa lahti ja
jalgige, et te neid avadest valja ei tombaks. QVE}tke sormedega
kilgmistest jalgatombamisaasadest kinni ja tommake side lle
vigastatud polve, kuni massaazirongas (jalapadjand) asub survet
avaldamata Umber polvekedra. Rihmade takjakinnitusega otsad
jaavad seejuures jala valiskiljele.

Q Rihmade tombamise abil saate sidet mugavalt pingutada.e
Pange koik 4 takjakinnitusega rihmade otsa kinni.

GenuTrain S Pro sideme jalalt dravotmine

eAvage rihmad. Votke saare kohalt sidemest kinni. Tommake side
alla ara.

Puhastamisjuhised

Tahelepanu! Arge asetage GenuTrain S Pro sidet kunagi kuuma
kohta (nt kiitteseadme juurde, paikesekiirguse katte, sdiduautosse).
Kuumus voib kahjustada materjali. See véib vahendada

GenuTrain S Pro toimet.

Sideme sisemise Ulaserva kilge on dmmeldud GenuTrain S Pro
etikett, millele on margitud toote nimi, suurus, tootja, pesemisjuhend
ja CE-margistus.

Eemaldage takjarihmad. Kinnitage otsad rihmade kiilge, et valtida
nende kahjustamist. Tommake liigeselahased Ulespoole



liigendikanalitest valja. Peske sidet eraldi pesemiskotis
ornatoimelise pesemisvahendi ja drnpesuprogrammiga
temperatuuril 30 °C. Tsentrifuugige sidet kiirusega kuni 500 pooret
minutis. Peske GenuTrain S Pro sidet regulaarselt, et kootud
materjali kompressioonitoime sailiks.

Parast sideme kuivamist asetage liigeselahased vastavalt
margistusele levalt liigendikanalitesse tagasi. Liigendid naitavad
seejuures polvedndla suunas. Kinnitage rihmad liigeselahaste
aasade kilge.

Kaebuste korral poorduge oma toote edasimuija poole. Juhime
tahelepanu sellele, et toddelda saab ainult puhastatud toodet.

Paigaldamise koht
Vastavalt ndidustustele (polveliiges).

Hooldusjuhised
Toote dige kasitsemise ja puhastamise korral on toode praktiliselt
hooldusvaba.

Kokkupanemise juhised

GenuTrain S Pro side tarnitakse anatoomiliselt (kehakujule
vastavaks) vormitud kujul. Aktiivside on saadaval nii parema kui ka
vasaku polve jaoks.

Tehnilised andmed / nditajad

GenuTrain S Pro on pélve aktiivside. Liigeselahased ja rihmad on
eemaldatavad. Sidemega on kaasas 5 kruvi (1 varukruvi). Kruvide
komplekt on saadaval ka eraldi varuna.

Korduvkasutus

GenuTrain S Pro on ette nahtud kasutamiseks iiksnes teile. See on
kohandatud teile isiklikult. Seet6ttu arge andke oma GenuTrain S Pro
sidet kasutamiseks kolmandatele isikutele.

Garantii

Kehtivad selle riigi digusaktid, kus toode osteti. Kui see on
asjakohane, siis kehtivad ka garantiireeglid midja ja ostja vahel.
Kui kahtlustate, et tegemist on garantiijuhuga, poorduge otse nende
poole, kellelt toote ostsite.

Arge tehke ise toote juures muudatusi. See kehtib eriti spetsialistide
tehtud individuaalsete kohanduste kohta. Jargige meie kasutus- ja
hooldusjuhiseid. Need pohinevad pikaajalistel kogemustel ja tagavad
meie meditsiiniliste toodete toimimise pika aja jooksul.

Vaid optimaalselt toimivad abivahendid toetavad teid. Lisaks voib
juhiste mittejargimine piirata garantiid.

Jaitmekaitlus
Toode kuulub utiliseerimisele vastavalt kasutuskoha riigis

kehtivatele eeskirjadele.

Teave seisuga 2017-07

Spetsialistid

Uldised juhised

« Parast esmakordset vdljastamist kontrollige GenuTrain S Pro
optimaalset ja individuaalset sobivust. Vajaduse korral korrigeerige
toodet.

« Harjutage koos patsiendiga sideme Giget jalale paigaldamist.

« Mitteasjakohaseid muudatusi ei tohi toote juures teha. Nende
juhiste mittejargmine voib vahendada toote meditsiinilist ravitoimet
ja sellisel juhul on tootevastutus valistatud.

«GenuTrain S Pro on méeldud kasutamiseks ainult Ghele kindlale
patsiendile.

Liigeselahaste vormimine

@ Eemaldage takjarihmad. @) Vétke liigeselahased sideme
liigendikanalitest valja. Kontrollige liigeselahaste sobivust patsiendi
peal. Jalgige seejuures anatoomilisi isedrasusi (ntpindluu kébrusid).
@ Vajaduse korral kohandage liigeselahaseid kuumadhupiistoliga
temperatuuril 120-140°C. A\ Kandke seejuures kaitsekindaid.

@ Pange side pikali, nii et liigendikanal jaab otse teie ette.
Liigendile margitud nool naitab iles, liigeselahaste kumerus jaab

polvedndla poole.O Likake liigeselahased labi sideme taga
oleva lilemise suure vahe liigendikanalisse. ) Selleks et lahased
asetuksid kergesti oma kohale, tommake liigendikanalid sideme
jalgatombamisaasadest ulevalt lahti.

@ Liigendi kohandamine

Vi ht: liig

deid kohandad.

votke side patsiendi jalalt
ara.

Painutamine

Painutusnurga piiramiseks asetage (ks kruvidest etteantud auku
ja keerake kinni. Painduvust on voimalik piirata vastavalt kas 30°
(alumine auk), 60° (keskmine auk) voi 90° (Ulemine auk).

Venitamine
Venitusnurga piiramiseks 20° asetage kruvi valjast poolt lahase
liigendisse ja keerake kinni.

Painutamine ja venitamine
Liigendi kilgedelt on véimalik painutust ja venitust kahe kruviga
piirata. Selleks jargige eeltoodud juhiseid.

Rihmade kinnitamine

@Sorﬁge rihmad pikkuse ja laiuse jargi. Jarjekord: lai rihm reiele,
kitsas rihm saare piirkonnale, pikem rihm sideme tagumisele
poolele, luhem rihm esimesele poolele (pool, millele on margitud
Bauerfeind B”). Asetage side enda ette, nii et selle esimene pool
oleks allapoole. @ Rihmade kinnitamist alustatakse alati sideme
sisekiljelt (jalgige, kas side on moeldud paremale voi vasakule
jalale) ning need kinnitatakse tlespoole naitavate aasade kilge. Viige
nlud molemad sirgete otste ja takjakinnitusega pikemad rihmad

labi aasade lles. Kinnitage otsad aasade kohalt ajutiselt Uksteise
kutgeAQVNge teisel kuljel imarad takjakinnitusega rihmaotsad labi
aasade Ules. Kinnitage rihma ots aasade kohalt ajutiselt rihma kilge.
@ Keerake side imber. Tehke sama lihemate rihmadega.

1 Spetsialist on isik, kes omab vastavalt riigis kehtivatele digusaktidele digust
kohandada ja juhendada sidemete ja ortooside kasutamist.

*Viide inimestele tekkida voivatele kahjustustele (vigastusoht, terviserisk ja
6nnetusoht) ja véimalikule materiaalsele kahjule (toote kahjustus).

@ latviesu

$So lietodanas pamacibu var lejupieladét vietné:
www.bauerfeind.com/downloads

Cienitjamais klient!

Pateicamies par jusu uzticésanos Bauerfeind izstradajumam.
Izvéloties GenuTrain S Pro, jUs iegustat izstradajumu, kas atbilst
augstam medicinas un kvalitates standartam.

RUpigi un pilniba izlasiet lietoSanas pamacibu, jo taja ietverta
svariga informacija par GenuTrain S Pro lietoSanu, indikacijam,
kontrindikacijam, uzliksanu, kopsanu un likvidésanu. Saglabajiet So
lietosanas instrukciju, iespéjams, vélak to vajadzés vélreiz parlasit.
Jajums ir vel kadi jautajumi, vaicajiet savam arstam vai specializéta
tirdzniecibas vieta.

Merkis

GenuTrain S Pro ir atbilstosi kermena formai veidots, aktivs atbalsts
celgalam. Sanu dala izvietotas locitavas $inas, ar kuram iespéjams
fikset locitavu, tiek turétas taisni, pateicoties lipsiksnu sistémai,
tadéjadi atbalstot dabisku kustibu. Kustibu laika viskoelastigais
profila gredzens rada kompresiju un veic miksto audu masazu. Sada
veida uzlabota locitavas kapsulas apasino$ana un limfas atteces
veicinasana mazina uztikumu, sapes un uzlabo kustibspéju,
vienlaicigi atslogojot cela skriemeli.

Indikacijas

« celgala viegla lidz videja nestabilitate

«iekaisumu izraisitas cela locitavas izmainas (artriti),
pieméram, hronisks poliartrits

« cela locitavas nodilums (gonartroze)

« meniska traumas

Risks izstradajuma lietoSanas laika

A\ Uzmanibu*

GenuTrain S Pro drikst izmantot vienigi saskana ar §is lietosanas
pamacibas noradijumiem un minétajos gadijumos. Lai nodrosinatu,
ka GenuTrain S Pro optimali piegul, ir japarbauda, vai izstradajums ir
pietiekami pielagots kermenim. Vajadzibas gadijuma kvalificeétam
personalam! GenuTrain S Pro ir japielago atbilstosi kermena formai.
Par kombinésanu ar citiem izstradajumiem, piem., kompresijam
terapijas ietvaros (arstniecisko kompresijas zeku valkasanu),
ieprieks konsultéjieties ar savu arstu.

Ja jUsu sUdzibas pastiprinas vai konstatéjat sev neparastas
parmainas, nekavéjoties sazinieties ar savu arstu.

Nepareizas lietoSanas gadijuma vai lietojot to citiem nolukiem,
izstradajuma garantija nav speka.

Sargajiet izstradajumu no saskares ar taukus un skabi saturosiem
lidzekliem, ziedém un losjoniem.

Neveiciet izstradajumam nekadas izmainas. Pretéja gadijuma var
tikt ietekmeta izstradajuma efektivitate, lidz ar to nebus spéka
izstradajuma garantija.

Lidz $im nav zinamas blakusparadibas, kas ietekmeétu visu kermeni.
Izstradajums jauzliek un janesa pareizi. GenuTrain S Pro nevajadzétu
uzlikt parak ciesi, jo tas var radit lokalu spiediena sajutu. Retos
gadijumos pastav iesp&ja nospiest asinsvadus un nervus. $ados
gadijumos palaidiet GenuTrain S Pro siksnas valigak un vajadzibas
gadijuma parbaudiet sava GenuTrain S Pro izméru.

Sastava ir dabiska kaucuka latekss (elastodiéns), ja ir
paaugstinata jutiba, var rasties adas kairinajums. Ja novérojat
alergiskas reakcijas, nonemiet atbalstu.

Kontrindikacijas

Nav zinams, ka pastavetu mediciniski nozimiga hipersensitivitate. Ar

talak minetam kliniskam izpausmeém $ada veida paliglidzekla

uzliksana un nésasana ir atlauta vienigi pec konsultacijas ar arstu:

« adas slimibas / traumas taja kermena dala, kura tiek nésats
atbalsts, jo Tpasi, ja ir iekaisuma pazimes; reljefas rétas ar
uztikumu, apsartumu un parkarsanas pazimem;

«varikozas vénas (varikoze):

« kaju/ pedu jutiguma un kustibu traucejumi, piem., cukurslimibas
gadijuma (Diabetes mellitus);

« limfas atteces traucejumi, ari neskaidrs audu uztikums distali no
uzlikta atbalsta.

Izmanto$anas noradijumi

GenuTrain S Pro uzvilk$ana/ uzliksana

A — atbalsti, B — lipsik C — locitavu kanali un Sinas

o Vispirms attaisiet GenuTrain S Pro Cetras lipsiksnas, neizvelkot
tas no stiprinajumu vietém,QAr pirkstiem satveriet sanu dala
izvietotas cilpas uzvilksanai un uzvelciet atbalstu par attiecigo
celgalu t3, lai masazas gredzens (polsteris) bez spiediena aptvertu
cela skriemeli. Lipsiksnas gali atrodas kajas arpuse. OVelkot
siksnas, panaciet sev tikamo stabilizacijas pakapi. ° Nostipriniet
visas Cetras siksnas.

GenuTrain S Pro novilkSana/nonemsana

@ Attaisiet siksnas. Satveriet atbalstu ikru dala. Novelciet atbalstu,
velkot to uz leju.

Tiri$anas noradijumi

Noradijums: GenuTrain S Pro nedrikst paklaut tieSai karstuma
iedarbibai (pieméram, no silditdja, saules, atstajot automasina)! Tas
var sabojat materialu, samazinot GenuTrain S Pro efektivitati.

GenuTrain S Pro iesta etikete ar informaciju par izstradajuma
nosaukumu, izmeéru, razotaju, mazgasanas noradém un
CE markéjumu atrodas atbalsta augsmala.

Nonemiet lipsiksnas. Nostipriniet galus uz siksnam, lai izvairitos no
bojajumiem. Iznemiet locTtavu $inas no locitavu kanaliem, velkot tas
uz augsu. Atbalstus mazgajiet atseviski velas tiklina ar saudzéjosu
mazgasanas lidzekli 30 °C temperatira saudzéjosa mazgasanas
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rezima. Centrifugas atrums nedrikst bat lielaks par
500 apgriezieniem mindteé. Regulari mazgajiet GenuTrain S Pro, lai
saglabatu adijuma kompresijas Tpasibas.

Kad atbalsts ir izSuvis, atbilstosi noradijumiem ielieciet locitavas
Sinas no augsas locitavas kanalos. Locitavai ir jablt verstai paceles
virziena. Nostipriniet siksnas pie locitavas Sinu cilpam.

Reklamaciju gadijuma, lGdzu, véersieties vienigi specializéta
tirdzniecibas vieta. Més vélamies atgadinat, ka apstradatas tiks
vienigi tiras preces.

Siizstradajuma lietodanai paredzétas kermena dalas
Atbilstosi indikacijam (cela locitava).

Apkopes noradijumi
Jaizstradajums tiek pareizi lietots un kopts, tam nav nepiecieSama
Tpasa apkope.

SalikSanas un montazas pamaciba
GenuTrain S Pro tiek piegadats anatomiski pareiza (kermenim
pielagota) stavokli. Ir pieejami laba un kreisa cela aktivie atbalsti.

Tehniskie dati/ parametri

GenuTrain S Pro ir aktivs atbalsts celgalam. Locitavas Sinas un
siksnas var nonemt. Piegades komplekta ir ietvertas piecas skruves
(viena rezerves skrive). Skravju komplekts ir pieejams ka rezerves
dala.

Noradijumi par atkartotu izmantoSanu

GenuTrain S Pro ir paredzéts vienigi jusu aprapei. Tas tika individuali
pielagots tiesi jums. Tapec nenododiet GenuTrain S Pro lietoSanai
citam personam.

Garantija

Ir piemerojams tas valsts tiesiskais reguléjums, kura izstradajums
ticis iegadats. Ciktal attiecinams, ir piemérojami valsti speka
esoSie garantijas noteikumi attieciba uz tirgotaju un patéretaju
saistibam. Garantijas gadijuma, lidzu, vispirms vérsieties tiesi pie ta
uznémuma, no kura iegadajaties izstradajumu.

Lddzu, neveiciet nekadas izstradajuma izmainas. Ipadi tas ir
attiecinams uz individualiem pielagojumiem, ko veikusi tehniskie
specialisti. LUdzu, ieverojiet noradijumus par lietosanu un kopsanu.
So noradijumu pamata ir ilgu gadu pieredze, un to ievérosana
nodrosina musu medicinisko izstradajumu ilgu lietosanas laiku.
Tikai optimali lietojami paliglidzekli sniegs jums atbalstu. Turklat
noradijumu neieverosana var ierobezot garantiju.

Likvideésana
Likvidejiet izstradajumu saskana ar vietejiem noteikumiem.

Informacija sagatavota: 2017-07

Kvalificéts personals

Visparigi noradijumi

« Péc pirmas aprupes parbaudiet, vai GenuTrain S Pro piegul optimali
un atbilstosi kermena individualajam Tpatnibam. Ja nepieciesams,
veiciet korekcijas.

« Paradiet pacientam, ka atbalsts pareizi jauzliek.

« Izstradajumam nav atlauts veikt neatbilstosas izmainas. Pretéja
gadijuma var tikt ietekmeéta izstradajuma mediciniska, terapeitiska
efektivitate, lidz ar to nebUs speka izstradajuma garantija.

«GenuTrain S Pro ir paredzets tikai viena pacienta aprupei.

Locitavas $inu pielagosana

@ Nonemiet lipsiksnas. @) Iznemiet locitavas $inas no atbalsta
locitavas kanaliem. Parbaudiet locitavas Sinu atbilstibu pacienta
kermena formam. Nemiet vera ipasu anatomisko stavokli
(piem.,mazo liela kaulu). @ Pec vajadzibas pielagojiet locitavas
Sinas 120-140°C temperatura, izmantojot fenu. A Izmantojiet
aizsargcimdus. @ Novietojiet atbalstu ta, lai jus varétu redzét sanu
dalu un locitavas kanalu. Locitavas bultas norade ir vérsta uz augsu,
savukart locitavu Sinu noapalojums ir vérsts paceles virziena.

o levietojiet locitavas Sinu pa aug$éjo, aizmuguréjo lielo atveri
locitavas kanété,@ Lai atvieglotu pozicionésanu, pavelciet locitavas
kanalus uz augsu aiz cilpam uzvilksanai.



@ Locitavas iestatisana

A\ savainozanas risks: nedrikst veikt locitavas iestatisanu, ja
ir uzvilcis atbalstu!

Locisana

Lai ierobeZotu locitavas Sinu locisanas lenki, ieskravéjiet skravi
attiecigaja cauruma un pievelciet to. Locisanos iespéjams
ierobezot uz 30° (apak$gjais caurums), 60° (vidéjais caurums) un
90° (aug$éjais caurums) lenki.

StiepSanas
Lai ierobezotu stiep$anas lenki uz 20°, ieskruvejiet locitavas Sina
skrdvi no arpuses uz iekSpusi un pievelciet to.

Loci$ana un stiepSanas

Izmantojot divas skruves katra locitavas pusé, iespéjams ierobezot
gan locisanu, gan stiepsanos. Lai to izdaritu, rikojieties, ka noradits
ieprieks.

Siksnu pievienosana

@ Saskirojiet siksnas péc garuma un platuma. Sadalijums: platas
siksnas paredzétas augsstilba dalai, Sauras — apaksstilba dalai;
garakas siksnas paredzetas atbalsta aizmuguréjai dalai, 1sakas —
priekséjai dalai (ta puse, kura redzams uzraksts Bauerfeind B).
Novietojiet atbalstu sev prieka ar prieképusi uz leju. @ Siksnas
vienmer vispirms tiek nostiprinatas atbalsta (nemiet véra lietojumu
uz labas vai kreisas kajas) iekSpuse pie cilpam, kas vérstas uz augsu.
Izvelciet caur cilpam abas garakas siksnas ar taisniem galiem un

ar liplentas dalu uz augéu. Aiz cilpam salipiniet galus. € Péc tam
izvelciet noapalotos siksnu galus ar liplentas dalu uz augsu caur
cilpam pretéja pusé. Aiz cilpas salipiniet siksnas galus. €) Pagrieziet
atbalstu otradi. Tagad rikojieties tapat ar isakajam siksnam.

TKvalificéts personals ir jebkura persona, kura saskana ar attiecigaja valsti
esoso likumdosanu ir pilnvarota veikt atbalstu un ortozu pielagosanu, ka ari
sniegt norades par to lietoSanu.

* Norada uz miesas bojajumu (traumu, veselibas un negadijumu risku) vai
materialu zaudéjumu (izstradajuma bojajumu) risku.

@ lietuviy

§ia naudojimo instrukcija taip pat galite atsisiysti:
www.bauerfeind.com/downloads

Gerbiamas kliente,

dékojame uz pasitikéjima Bauerfeind produktu. JUsy jsigytas
GenuTrain S Pro produktas atitinka aukstus medicinos ir kokybeés
standartus.

Atidziai perskaitykite visg naudojimo instrukcija, nes joje pateikiama
svarbi informacija dél GenuTrain S Pro naudojimo, indikacijy,
kontraindikacijy, uzsidéjimo, priezitros ir iSmetimo. ISsaugokite Sig
naudojimo instrukcija, galbut véliau jg norésite perskaityti dar karta.

specializuotg parduotuve.

Paskirtis

GenuTrain S Pro yra anatomiskai suformuotas aktyvus kelio jtvaras.
Soniniai sutvirtinimai apriboja kelio sanario judesius. Sutvirtinimus
fiksuoja specialUs lipdukai. Taip palaikomas naturalus judéjimas.
Judant viskoelastinis profiliuotas Ziedas spaudzia ir masazuoja
minkstuosius audinius. Pagerinus kelio sanario kraujotaka ir
pagreitinus limfos nutekéjima, atslugsta tinimas, sumazinamas
skausmas bei pagerinamos funkcijos tolygiai mazinant kelio girnelés
apkrova.

Indikacijos

«nuo lengvy iki vidutiniy kelio nestabilumy

« uzdegiminiai kelio sanario pokyc¢iai (artritas), pvz., étinis poliartritas
« kelio sgnario susidévéjimas (gonartrozé)

« menisky pazeidimai

Naudojimo rizika

A Atsargiai*
GenuTrain S Pro galima mavéti tik laikantis Sios naudojimo
instrukcijos nurodymu ir tik nurodytose naudojimo srityse. Siekiant
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uztikrinti optimalig GenuTrain S Pro padétj batina patikrinti, ar
produktas pakankamai suformuotas. Pri{eikus GenuTrain S Pro
anatomiskai gali suformuoti specialistai .

Prie$ naudojant kartu su kitais produktais, pavyzdziui, atliekant
kompresine terapija (gydomuyjy kompresiniy kojiniy mavéjimas),
reikia pasitarti su jus priziarin¢iu gydytoju.

Jei turésite nusiskundimy arba pastebésite iSoriniy pasikeitimy,
nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Jei produktas netinkamai naudojamas arba naudojamas ne pagal
paskirtj, gamintojas atsakomybés neprisiima.

Saugokite, kad produktas nesiliesty su priemonémis, kuriose yra
riebaly ir ragsciy, su kremais ir losjonais.

Neatlikite jokiy produkto pakeitimy. Nesilaikant Siy nurodymy, gali
sumazeti produkto veiksmingumas ir gamintojas gali neprisiimti
atsakomybés.

Kol kas Salutiniy poveikiy visam organizmui nepastebéta. Butina
naudoti pagal paskirtj/tinkamai uzmauti. Per stipriai neuzverzkite
GenuTrain S Pro, nes kitaip galimas vietinis spaudimas. Retais
atvejais gali buti uzspaustos kraujagyslés ir nervai. Tokiu atveju
atlaisvinkite GenuTrain S Pro dirzelius ir paprasykite patikrinti JUsy
GenuTrain S Pro dyd;.

Sudétyje yra natlralaus kauciuko latekso (elastodieno), todél
esant padidéjusiam jautrumui gali buti dirginama oda. Pastebéje
alerging reakcijg, jtvarg nusimaukite.

Kontraindikacijos

Kol kas klinikinés reiksmeés padidéjusio jautrumo atvejy nepastebéta.

Toliau isvardyty sindromy atveju tokia pagalbine priemone uzmauti

mauveti galima tik pasitarus su gydytoju:

«odos ligos ir (arba) suzalojimai veikiamoje kino dalyje, ypa¢
uzdegimineés reakcijos, taip pat iStine, paraude ir kaistantys iskills
randai;

«iSsiplétusios kojy venos (varikoze);

« kojy jautrumo ir judéjimo sutrikimai, pavyzdziui, sergant cukriniu
diabetu (Diabetes mellitus);

« limfos nutekéjimo sutrikimai, taip pat neaiskis minkstojo audinio
patinimai toliau nuo uzmauto jtvaro esanciose kino vietose.

Nurodymai naudotojui
Kaip uZzsimauti GenuTrain S Pro
A - jtvaras , B - dirzeliai su lipdukais,

c-1 ini su

sutvirtini

0 IS pradziy atlaisvinkite GenuTrain S Pro dirzeliy su lipdukais 4
galus, neistraukdami jy i$ ptyé\'q.@]kiékite pirstus j Sonines
uzverzimo kilpas ir traukite jtvarg tol, kol girnele nespausdamas
apgaubs masazinis ziedas (jdéklas). @Traukdami dirzelius,
stabilizuokite jtvara patogioje déveéti padétyje. OTvirtai prilipdykite
visus 4 dirzeliy galus.

Kaip nusimauti GenuTrain S Pro

e Atskirkite dirZelj nuo jo lipnios dalies. Suimkite jtvara ant
blauzdos. Numaukite jtvara, traukdami Zemyn.

Valymo nurodymai

Nurodymas: Saugokite GenuTrain S Pro nuo tiesioginio karsc¢io
(pavyzdziui, radiatoriaus, saulés spinduliy, nelaikykite automobilyje)!
Gali bati pazeistos medZiagos. Dél to gali sumazéti GenuTrain S Pro
veiksmingumas.

GenuTrain S Pro etiketé, kurioje nurodytas produkto pavadinimas,
dydis, gamintojas, skalbimo instrukcija ir CE Zenklas yra virsutiniame
jtvaro kraste.

Nuimkite dirzelius su lipdukais. Norédami iSvengti pazeidimy, vél
prilipdykite galus prie dirzeliy. IStraukite Soninius sutvirtinimus j
virsy is lankstiniy kanaly. Jtvara plaukite atskirai skalbiniy maiselyje
naudodami neutralig plovimo priemone, nustate 30 °C programa
500 apsisukimy per minute. Skalbkite GenuTrain S Pro reguliariai,
kad islikty mezginio kompresija.

1Sdzitvus jtvarui, Soninius sutvirtinimus pagal zyma i$ virSaus
jstatykite j lankstinius kanalus. Tuo metu lankstai nukreipti pakinklio
kryptimi. Pritvirtinkite dirzelius prie Soniniy sutvirtinimy asy.

Dél skundy kreipkités tik j specializuotos parduotuvés darbuotojus.
Primename, kad apdoroti galima tik iSvalyta preke.

Naudojimo vieta

Pagal indikacijas (kelio sanarys).

Techninés priezitros nurodymai

Tinkamai naudojant ir priziGrint techninés priezitros produktui
praktiskai nereikia.

Surinkimo ir montavimo instrukcija
GenuTrain S Pro pristatomas anatomiskai (pagal kina) suformuotas.
Aktyvus jtvaras naudojamas desiniajam ir kairiajam keliams.

Techniniai duomenys / parametrai

GenuTrain S Pro yra aktyvus kelio jtvaras. Soninius sutvirtinimus
ir dirzelius galima nuimti. Komplekte yra 5 varztai (1 atsarginis
varztas). Varzty rinkinj galima jsigyti kaip atsargine dalj.

Nurodymai dél pakartotinio naudojimo
GenuTrain S Pro yra skirtas tik Jums. Jis pritaikytas asmeniskai
Jums. Todél neperleiskite GenuTrain S Pro kitiems asmenims.

Garantija

Galioja Salies, kurioje jsigijote produkta, teisés aktai. Kiek reikalinga,
prekybininko ir pirkéjo santykiams taikomos Salies taisyklés,
susijusios su garantija. Prireikus pasinaudoti garantija, pirmiausia
kreipkités tiesiai j prekybininka, i$ kurio jsigijote produkta.

Patys neatlikite jokiy produkto keitimy. Tai ypac galioja specializuoty
darbuotojy atliktiniems keitimams. Vadovaukités misy naudojimo
ir priezidros nurodymais. Jie paremti musy ilgamete patirtimi ir
uztikrina ilgg musy medicininiy produkty funkcijy veikima. Tik
optimaliai veikiancios pagalbinés priemonés palengvina Jusy darba.
Be to, nesilaikant nurodymy apribojamas garantijos galiojimas.
Salinimas

Produkta galite iSmesti pagal Salyje galiojancius teisinius
nurodymus.

Informacija parengta: 2017-07

Specialistai

Bendrieji nurodymai

« Apzitrédami pirma karta, patikrinkite, ar GenuTrain S Pro padétis
yra optimali ir individualiai pritaikyta. Jeigu reikia, pakoreguokite.

« ISmokykite pacienta teisingai uzsimauti.

« Draudziama netinkamai keisti produkta. Nepaisant Siy nurodymuy
gali bati pakenkta produkto medicininiam, terapeutiniam
efektyvumui ir gamintojas tokiais atvejais neprisiima atsakomybés.

«GenuTrain S Pro skirtas naudoti tik vienam pacientui.

Soniniy sutvirtinimy formavimas

@ Pasalinkite dirzelius su lipdukais. ) 18imkite Soninius
sutvirtinimus is lankstiniy jtvaro kanaly. Patikrinkite, ar Soniniy
sutvirtinimy forma tinka pacientui. Tuo metu atkreipkite démesj
anatomines ypatybes (pavyzdZiui, seivikaulio sagas). @) Prireikus
pritaikykite Soninius sutvirtinimus, naudodami karsto oro pistoleta
esant 120-140 °C.

A\ Tam uzsimaukite apsaugines pirétines. @ Padékite jtvara ant
Sono taip, kad lankstinis kanalas baty tiesiai priesais Jus. Rodykliné
lanksto Zyma nukreipta j virsy, Soniniy sutvirtinimy uzapvalinimas
nukreiptas pakinklio kryptimi.o Dabar jstumkite Soninj sutvirtinima
per virsutinj, uzpakalinj didjjj plysj j lankstinj kamata,@ Norédami
paprasciau nustatyti padétj, istraukite lankstinius kanalus uz
uzverzimo kilpy j virsy vieng is kito.

@ Lanksto nustatymas

A Pavojus susizeisti: ner

Lenkimas

Norédami apriboti Soninio sutvirtinimo lenkimo kampa, j nurodyta
skyle jsukite varzta ir jj priverzkite. Lenkima galima apriboti
pasirinktinai 30° (apatiné skylé), 60° (viduriné skylé) ir 90° (virdutiné
skylé).
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Tempimas
Norédami apriboti tempimo kampa esant 20 °, jstatykite varztg is
iSorés j vidy j sutvirtinimo lanksta ir jj priverzkite.

Lenkimas ir tempimas

Dviem varztais kiekvienoje lanksto puséje galite apriboti tiek
lenkimag, tiek ir tempima. Norédami tai padaryti, atlikite toliau
nurodytus veiksmus.

Dirzeliy uzdéjimas

@ Surisiuokite dirzelius pagalilgj ir plotj. Priskyrimas: platds
dirzeliai Slaunies sriciai, siauri — blauzdos sriciai, ilgesni dirzeliai
uzpakalinei jtvaro pusei, trumpesni dirzeliai — priekinei pusei (puse
su Bauerfeind B). Padékite jtvarg priekine puse zemyn priesais save.
@ Dirzeliai visada tvirtinami, pradedant nuo vidinés jtvaro pusés
(atkreipkite déemesj j tai, ar modelis skirtas desiniajam ar kairiajam
keliui) prie j viry nukreipty asy. Dabar abu ilgesnius dirzelius
tiesiais galais ir lipduku j virsy prakiskite pro gsas. Sulipdykite galus
i$ karto uz gsy vieng su kituAQ Dabar uzapvalintus dirzeliy galus
lipuku j virsy prakiskite per gsa priesingoje puséje. Prilipdykite
dirzelio galg i$ karto uz gsos. QApsuk\'te itvara. Dabar ta patj atlikite
su trumpesniais dirzeliais.

1 Specialistas - tai bet kuris asmuo, kuriam pagal Jusy $alyje galiojancias
taisykles yra suteikta teise pritaikyti jtvarus ir ortezus ir instruktuoti apie jy
naudojima.

* Nuoroda dél pavojaus zmonéms (suzalojimo pavojus, Zalos sveikatai
ir nelaimingo atsitikimo rizika) ir materialiniy nuostoliy (produkto
sugadinimas).

@ YKpaiHcbKa

Liio iHCTPYKUil0 3 BUKOPUCTaHHA MOXKHa 3aBaHTaXX1TH 3a
appecoto: www.bauerfeind.com/downloads

LLlaHoBHMI1 nOKyneLb!

[akyemo Bam 3a AoBipy A0 NpoayKuii KomnaHii Bauerfeind. Bu npupbanu
opte3 GenuTrain S Pro - BUpI6, AKWI BIAMNOBIAAE BUCOKUM MEANYHUM
CTaHAapTam AKOCTI.

Byab nacka, yBaxHO Ta NOBHICTIO NpoYMTaiiTe Lo IHCTPYKLilO, TOMY Lo Y
Hi MICTUTBCA BaxIVBa iHGOPMaLLiA O 4O BUKOPUCTaHHS, MOKa3aHb,
NPOTUMOKa3aHb, 4orNaay Ta ytunisauii GenuTrain S Pro. 36epexiTs Lo
IHCTPYKLIIO MO BUKOPUCTaHHIO - BOHa MOXe 3HaaobuTnca Bam 3HOBY.
fIKWLO y BaC € AOAATKOBI NTaHHS, 3BepTaiTecA A0 CBOro Nikapa abo
CneLliani3oBaHOro MarasvHy, y KOTPOMY By Npuabanu Lei Bupio.

MpunsHayeHHA

GenuTrain S Pro npeactaense coboto optes (6aHAax) aHaToMiuHOT Gopmm
[N KoniHa. BiuHi WHK, BUKOHYIoUM CTabiniyiody GyHKUito,
NIATPUMYIOTHCA 33 JONOMOTOK0 CUCTEMI PEMEHIB 3 3aCTiOKamK Ha
«mMnyyKax» Ta 3abe3neyyioTb NPUPoaHNIA pyx cyrnoba. g yac pyxy
CTBOPIOETLCA KOMMPECis Ta BIAOYBAETLCA MAaCaX M'AKUX TKaHUH 3a
[IONOMOTOI0 BA'3KOENACTUYHOTO NPOPINBLHOTO KiNbLA.

B pe3ysibTati NoKpaLLyeTbCa KPoBOOGir CyrnoboBoOi Kancyu i NiMGOTOK,
AK C/IACTBO CNAfla€ HAbPAK, 3MEHLLYETLCA BONIbOBUI CUHAPOM Ta
HOPManNi3yeTbCA GYHKLIOHYBaHHsA Cyrnoba pa3om 3 0AHOUACHOI0
PO3rpy3KO KOMIHHOT YaLLKK.

MokasaHHA

« Jlerka Ta cepeiHa CTynNiHb HECTabiNbHOCTI KONIHHOTO Cyrnoba.

« 3ananbHi npouecy B KoniHHOMY Cyrnobi (@pTputw),
HanpuKnag, XPOoHIYHWA noniapTput

« 3HOC KOniHHOTO cyrnoba (roHapTpo3)

« [owKoaKeHHA MeHicka

Pu13uK npmn KopucTyBaHHi BUpo6om

A ysara*

GenuTrain S Pro cnig 3acTtocoByBaTi y CTPOFili BIANOBIAHOCTI i3 Li€io
iHCTPYKUI€IO | TiNbKW ANA BKasaHUx YacTviH Tina. [nA 3abe3neyeHHs
onTUManbHOI nocaakn optesy GenuTrain S Pro HeobxifHO nepekoHaTvca,
L0 11oro Gopma Bam N1uKTh. Mpu HeObXiAHOCTI KBanidpikoBaHwi
crielianicT! Moxe ckopurysaty ¢opmy opTesa.

3azpanerigb 0broBOpITh 3 BALWMM NiKapem MOXMBICTb NOEAHAHHA
[1aHOro BMPOOBY 3 IHWUMM, HANPYK Nag, 3 KOMMPECIAHUM TPUKOTaXeM
(KOMMPeCiHVMMM NaHUOXamu).



AKLIO CUMNTOMM NIACKNIOIOTLCA 300 AKLLO BY BifYyBa€ETe NOripLEHHA
CaMOMOYyTTA, HEeralHO 3BEPHITLCA A0 NiKapA.

B1POGHWK He Hece BIANOBIAANbHOCTI 38 HEHaNEXHE BUKOPUCTaHHA
BMPOOY ab0 3a BUKOPUCTaHHA BPODY He 3a MPU3HAUEHHAM.

YHUKalTe BUKOPUCTOBYBAHHA PA3OM C LM BUPOOOM Ma3eld, T0CbIOHIB
300 IHWKX PEYOBWH, KOTPI MICTATb XMp ab0 KUCTOTY.

He BHOCUTW HiAKIX 3MiH Y KOHCTPYKLiIO BUPODY. IHaKLe Le Moxe
HeraTWBHO BMAVHYTY Ha Oro NikyBanbHy Ailo - B TaKOMy pasi BUPOBHIIK
He Hece BiNOBIAaNbHOCTI 3a BUPIO.

Ha cboroHilHi AeHb He BigoMi Hi AKi NOBIYHI edekTy, Wo BNAMBalOTb Ha
opraHi3m B3arani. Lieln Bupi6 Tpeba HafiBaTV Ta BUKOPUCTOBYBATH
HanexxHum cnocobom. He 3ataryiite opte3 GenuTrain S Pro ayxe Tyro,
iHaKLUe BiH MOXe YMHUTY HAAMIPHU TUCK Ha AeAKi AinAHKK Tina. Y
HebaraTbox BUNafKax MOXyTb OyTI NepexaTi KPOBOHOCHI CyANHM |
Hepsw. B Lbomy pasi ocnabte pemeni optesa GenuTrain S Pro Ta
nepesipTe un fobpe nigibpaHo “oro posmip.

JlaTekc Ha OCHOBI HaTYPaNbHOrO KayuyKy (enacToAieH), WO BXOAWTL
710 CKNaly BUPOBY MOXe CTaTV MPUUMHOK PO3APATYBAHHA MPK
NiABWLLERIN Yy TNMBOCTI WKipW. [o6aumnBLIv NPOABK anepriyHol
peakLjii, oapasy x 3HimMiTb opTes.

n poTUNoOKasaHHA

Jlo uwix nip He BigOMI KNiHIYHO 3HauMMi peakuil y 3B'A3KyY 3 NiABULLEHOIO
YyTmBICTIO. [Py NPOABI HYXYe NepeniveHrx KNIHIYHKX KapTyH
BMKOPVICTOBYBATM Ta HOCUTM BMPIO MOXKHa TiNbKyi MICNA KOHCYbTYBaHHA 3
nikapem:

+ XBOpOOU / NOLWIKOAKEHHS LWKIPW Ha BIAMOBIAHIM AiNAHL Tina, 0cobnmeo
NpW NPOABNEHHI 03HaK 3aManeHHs, @ TaKOX Y pasi HaABHOCT Wpamis,
BMCTYNalouyx Hajl MoBePXHelo LKipK, HabpAKiB, NoUYepBOHiHb abo Npu
NPOABNEHHI 03HaK apy

+ PO3LWMpeHHs BeH (Bapurkos)

« MNopyLeHHs YyHOCTI Ta PyxoBWX GYHKLIN Hir, HanpuKnag, npu
Lykposowmy fiabeTi (Diabetes mellitus)

« MopyLeHHa NiMGOBIATIKAHHA, HAOPAK M'AKIX TKAHNH Ha 3HaUYHOMY
BigfaneHi Bif HaknaaeHoro baHpaxy

BKasiBK1 No KOpNCTyBaHHIO

flk HapiBaTh /HaknapgaTn 6aHpax GenuTrain S Pro

A- 6aHpax, B - pemiHui 3 y , C - p inasms

GiYHNMU WHaMK.

@ Bianyctits 4-pemitua 6aHaaxy GenuTrain S Pro, He BUTAryIouM KiHL 3i
wniyis. Q BizbMiTh 6GaHAax 3a OiuHi NeTni Ta HagiHbTe MOro Ha
NOLUKOAXEHE KOMIHO TaK, LWO6 MacaxHe KinbLie (Menot) NArno Ha KoniHHy
yaLwky. KiHui 3acTibok ¢ «1mnyyKam» MaloTb 3HAXOANTUCH i3 30BHILLIHBOT
CTOPOHW HOTW.

© 3atarHitb pemeni Tak, Wo6 KoNiHO By0 3adiKCOBAHO Ta NP LibOMY He
nepetartyTo. @ 3adikcyiite yci 4 «canyuki»,

Ak 3HimaTh 6aHpax GenuTrain S Pro

o BigkpuiiTe 3acTioku. BisbMiTb 6aHAax 3a HUXKHIM Kpait. 3HIMITe 6GaHAax
3 HOrw.

BkasiBku no gornsagy 3a Bupo6om

BkasiBku: Hikonu He ninaasaiite GenuTrain S Pro aii npamoro Tennosoro
BUMPOMIHIOBaHHA (HaNpVKNaz, He 3anuiuaiiTe MOro 6nK3bKo [0
06irpiBayis, Nia NPAMUM COHAYHVM NPOMIHHAM, Y aBTOMODINI)! Lie moxe
NPU3BECTY A0 MOLWKOMKEHHA MaTepiany. Y LboMy BUMaAKy nikyBanbHa Aia
GenuTrain S Pro moxe byTv ocnabneHoio.

YwwnTa eTvkeTka opTtedy GenuTrain S Pro 3 iHpopmaLli€to o Ao Ha3sm
BUPOBY, PO3MIPY, BUPOOHVIKa, IHCTPYKLIiEIO MO NpaHHio Ta 3Hakom CE
PO3TALIOBaHI Y BEPXHIll YaCTUHI GaHAAXY.

3HiMITb pemeHi. 3aCTeOHITb «MNYUKIY 4N1A YHUKHEHHA NOWKOMKEHHA
BMPOGY. BUTAMHITL GIUHI LUMHK 3 HanpaBnAluKx nasis. baHaax Tpeba
npaTh OKpemo y cnelianbHin citui npu temnepatypi 30°C y pexumi
PYYHOrO NMPaHHs, BUKOPYCTOBYIOUM M'AKMIA MOl 3aci6. [INA CyLwKm
6aHaaKy BIUKOPVCTOBYTE PEXIM 3i LUBWUAKICTIO BIKUMAHHA MaKCMyM
500 obepriB y xBunuHy. Opte3 GenuTrain S Pro cnif npat perynapHo,
Q1A TOro o6 TpUKoTax 36epir CBOT KOMNPECiiHi BNACTMBOCTI.

MMicna npaHHa 6aHaaxy BCTasTe GiuHi WVHM B HANPaBAouM 3ropu
noHu3y. WapHipy maioTb 6yT1 Hanpasneri y 6ik NigKONIHHOT 3anaguHu.
BcTasTe pemeHi y cnewjianbHi ByLKa 3a 3akpiniTb.

AKWo y Bac BUHVKM NpeTeHsii o Bupoba, 38epTanTeca y
cneujianizoBaHni MarasuH, ae By ioro npuabanu. Mam'aTante, wo
MarasnH MOXe NPUAHATI Ha3a TiNbKU YACTUI BUPIO.

YacTuHa Tina, AN AKOi BUKOPUCTOBYETbCA Lieil BUPi6

BifnoBiaHO O NoKasaHb (KoNiHHMIA Cyrnob).

Dornsapg 3a Bupo6om

Bupib He NoTpebye A0[aTKOBOTO AOMNALY NPU NPaBUIbHOMY
BUKOPVCTaHHI Ta 36epiranHHi.

®dopma nocraBKu

Opre3 GenuTrain S Pro NoCTaBNseTbCA y aHaTOMIUHI Gopmi (BiANOBIAHI
dopmi Tina). IMHamiuHWii opTe3 BUroTOBMAETLCA Y MoAWdiKaLiax Ana
NpaBoro Ta NiBOro KoniHa.

TexHiuHi XapaKTepUCTUKN Ta KOMIJIeKTaLis

GenuTrain S Pro - ArHamiuHwi opTes Ana KoniHa. biuHi WwrHu Ta pemeHi
3HIMaIOTBCA. [JO KOMMNEKTY MOCTaBKY BKMIOUEHO 5 rBUHTIB (1 rBUHT
3anacHwWi). KoMNnekT rBuHTIB Moxe Oy/au 3aKasaHuil OKpemo.

BkasiBku no NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO

Oprtes GenuTrain S Pro npusHaueHuit na Baworo ocobuctoro
KOPUCTYBaHHA. BiH perynioeTbca y BiANOBIAHOCTI 3 0CO6NMBOCTAMM BaLLOT
dirypu. Tomy He nepepasatite GenuTrain S Pro TpeTim ocobam.

FapaHTia

LitoTb 3aKOHOAABYI NONOXEHHA KpaiHw, B AKIl BKpi6 Byno npuadaHo.
AKLLO Lie JopeyHo, filoTb NPaBMia HafjaHHA rapaHTii MiX NpoaaBLem Ta
MOKynLem, AKi BCTaHOBNEHI ANA JaHOT KpaiHW. AKLLO MOXHa NpUnyCTUTH
rapaHTIHWI BNafoK, 3BEPHITLCA CnoyaTKy 6e3nocepeaHbO A0 0CobU, B
AKoi By npuabtanu upi6.

He BVKOHy#Te CaMOCTIHO KOAHUX 3MiH BMPOOy. Lle ocobnmnso
CTOCY€ETbCA IHAMBIAYaNbHOTO HaNaroAXKeHHs, AKE BUKOHYETLCA
cnevianictom. BUKOHY/TE Halli BKa3iBKM 3 BUKOPUCTaHHA Ta AOTNALY.
BOHY FPYHTYIOTbCA Ha HaLOMy 6araTopiuHOMy AOCBIfi Ta rapaHTyioTb
TpviBane GyHKUIOHYBaHHA HaLLVX MeANYHIX BUPOGIB,

apke AoMoMOrT Bam MOXyTb TiNbKU Ti IONOMIXKHI 3aCO0W, AKi
GYHKLIOHYIOTb ONTHMaNbHO. KpiM TOrO, HEBUKOHAHHA BKa3iBOK MOXe
O0OMEXUTY rapaHTiio.

Yrunisauin
YTunizauia 3 nobyToBUM CMITTAM BiAOYBAETLCA BIANOBIAHO 10
HaLiOHaNbHMX 3aKOHOAABUYMX HOPM.

CraH iHdopmaLiii: 2017-07

IHdopmauia gna cneuianictis

3aranbHi BKasiBKu

- AKLWo nauieHT BrKkopuctoBye GenuTrain S Pro BnepLue, nepesipre
OnTMasbHY NOCafKy opTesa Ta Moro BiAMoBIAHICTb 0COBNNBOCTAM
dirypw nauienTa. Mpu HeobXiAHOCTI BigperynioiTe 6GaHaaX HanexHUM
YMHOM.

« MokaxiTb NaLieHTy, AK NPaBUIbHO HaAiBaTh GaHAax.

+ 3a60POHAETLCA BHOCKTM 3MIHW Y KOHCTPYKLIO B1PODY. IHaKLe Lie Moxe
HeraTMBHO BMNAVHYTV Ha MOro MeANYHI AKOCTI Ta NikyBabHy Aito - B
TakoMy pasi BUPOOHWK He Hece BifnoBiaanbHoCTi 3a Bupid.

« Opre3 GenuTrain S Pro npu3HayeHnii AnA KOPUCTYBaHHA TiNbKI OAHUM
nauieHToM.

PerynioBaHHA 6iYHUNX WNH:

o 3HiMITb pemeHi. 0 BUTArHiTh GiuHi WiHK 3 Hanpasnaouux. [epesipte
41 NiAXoANTb GOPMA LWIMH NaLieHTy. 3BePHITb yBary Ha aHaTOMIuHi
0CobNVBOCTI (HAaNPUKNag, Ha roniBKY ManorominKkoBoT KiCTK). @ Mpn
HeobXiAHOCTI BiiKOpWryiiTe GOpMY LUMH 33 JONOMOrolo OyAiBeNbHOro
dery 3 Temnepatypoto nositpa 120—-140°C. A Bukopwictosyiite npu
LbOMY 3aXVICHi PYKaBUYKM.

® banpax Tpeba NokNacTu Tak, Wob Hanpasnaoui bynn NpamMo nepea
Bamu. Cpinka Hanpamy WapHipiB NOBKHHa NOKa3yBaTu Bropy, BUMMH
6iuHmx WuH - y 6ik nigkoninHoi 3anaauHn. ) Bcraste Giumy wiky &
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HanpaeAsiouMiA Na3 uepes 3aaHio BepxHio sennky npopis. @) Bunpamute
6iUHI LWVHK, PO3TATHYBLIK iX BrOPY, ANA 3PYUHILIOTO perymnioBaHHa.

Vil PerynioBaHHA WwWapHipy:

/\ He6esneka 3006yTTA TpaBMu: Hikonu He perynioiTe WapHipn
Ha nauienTi!

3ruHaHHA

[InA obMeXeHHs KyTa 3rMHaHHA 6IYHOI WMHM BCTaBTe BYHT Y BiAMOBIAHMIA
OTBIP Ta LWiNbHO 3aTATHITL oro. Bubepits 6axanui AianazoH: 30° (HUKHin
oT8ip), 60° (cepeaHilt oTBIp) 1 90° (BepxHii OTBIpP).

PosruHaHHa
[Ina obMexeHHs PO3rviHaHHA KoniHa Ha 20° BCTaBTe rBUHT 330BHi
ycepeauHy O WapHIpy Ta WifbHO 3aTATHiTb.

3ruHaHHA Ta PO3rMHaHHA
[InA perynioBaHHA OAHOYACHO 3MMHaHHA Ta PO3rVHaHHA JOCTaTHLO MO
[1Ba MBVHTa Ha KOXKHY i3 CTOPIH. 3pobiTb Le y Takuil cnocio.

KpinneHHs pemiHuiB:

@ PemeHi BiApi3HAIOTLCA AOBXMHOLO Ta WipurHoto. LLnpoki pemeHi
MPU3HaYeHi 4NA CTerHa, By3bKi AN1A FOMINIKK, KOPOTLLI peMeHi - Ana
nepeAHbOl CTOPOHK, 0BT PeMeHI - AnA 3BOPOTHLOI CTOPOHK OpTe3a
(cTp. c Bauerfeind B). OpTe3 Tpeba noknactv nepep coboio N1LboBO0
cTopoHoio aoHu3y. @ 3aexau Tpeba noumHaTV 3aKpinneHHa peveHis
3 BHYTPILIHBOI CTOPOHY OpTe3a (3BepTaiiTe yBary Ha MogudikaLii Ana
NIBOrO Ta NPaBoro KosiH). Cnoyatky nNpoTArHiTe 061ABa 08I pemeHi
PIBHAMM KIHLAMM 3 «IMYUKOIO» Yepe3 BePTUKANbHO PO3TaLOBaHUX
ByLIKa. KiHLi 3adikcyiiTe Haj BylIKaMM. 0 3aKpyrneHi KiHUi pemeHis

3 IMMYYKOIO» NMPOTATHITE Yepe3 ByLUKa 3 NPOTUNEXHOTO BOKy. KiHLi
pemeHis 3adikcyiite Hap Bywkamu. €) MNepesepHiTs opres. BrkoHalite Ti
cami Aii 3 KOPOTKUMK PEMIHLIAMM.

T KBanipikoBaHym crewianicTom BBax<aeTbCA TOM, XTO BIAMNOBIAANBHO 0 AEPKABHIX
HOPM Ma€ NPaBO KOHCY/bTYBATU NaLjieHTiB B 06nacTi opTesis Ta GaHAaXiB, @ TaKoX
3aliMaETbCA X IHAMBIAYaNbHOIO NIATOHKOIO

* Bkasye He 6e3neky i MOX/MBICTb OTPUMaHHA OCOBMUCTOrO 361TKY (PU3NK
OTPUMaHHA TPaBM, PU3VIK ANA 30POB'A, PU3MK HELLLACHOTO BINaaKy) abo
MaTepianbHOro 30MTKY (MOWKOAKEHHA BUPODY).
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